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    HOOFDSTUK I


    De dag van ‘Lanky's’ komst is me altijd bijgebleven, deels door het verhaaltje dat hij een paar minuten na aankomst vertelde en deels door de gebeurtenissen die erop volgden. Die waren zo talrijk en zo veelbewogen dat u, als u dit verhaal gelezen hebt, best zult kunnen begrijpen waarom alles wat met Lanky in verband staat als het ware met rode inkt in mijn brein is gedrukt.


    We waren klaar voor de dag. Zelfs ik was klaar en dat wilde heel wat zeggen, omdat ik de jongste van het gezelschap was. Ik was tweeëntwintig, maar aangezien ik de jongste en groenste man was, bleven alle rot karweitjes natuurlijk altijd gegarandeerd voor mij liggen. Niet dat ik het erg vond. De Porson-ranch was een van de beste van de hele streek. Ze lieten je hard werken, maar als de slappe tijd kwam in de winter, vonden ze altijd wel een gaatje om een goede man aan te houden. De niksnutten en de kantjes-eraf-lopers kregen hun marsorders, maar een goede kracht kon er altijd wel op rekenen bij de Porsons te kunnen overwinteren.


    Aangezien ik mijn hart aan het vee en alles wat ermee had te maken, had verpand, was ik blij de harde maar goede leerschool van de oude Jeff Porson te kunnen doorlopen. Hij was een van de hardste mannen van de prairie, maar ook een van de eerlijkste en niemand had zoveel verstand van vee als hij. Zijn zoon Dan Porson nam altijd de leiding over als de ouwe weg was en hij was een goede baas, heel spits, ook al stond hij dan misschien wel een beetje vlug met zijn vuisten klaar.


    Dat laatste had hij toevallig ook weer gedaan rond de tijd van Lanky's komst. Hij was een paar weken met een stel jongens de stad in geweest en had zich weer eens niet kunnen beheersen in een kroegrel. Veel had de kwestie niet om het lijf. Het was gewoon dronkemanspraat, maar toch leidde het tot revolver-praat en aangezien Dan goed overweg kon met zijn schietijzer, legde hij zijn man neer.


    De kogel raakte Josh Acker in de rechterheup en ze legden Josh in bed in een achterkamer van de saloon en Dan Porson verklaarde zich natuurlijk bereid voor de dokterskosten op te komen. We hoopten allemaal dat Josh er door zou komen, deels omdat het rot was voor een joch van zijn leeftijd om de hoek om te gaan en deels omdat hij ergens een broer had rondlopen die bepaald wel naar Dan Porsons stoep zou komen om verhaal te zoeken als Josh wijlen zou gaan.


    Die broer was Tom Acker. Hij was een geboren schietijzerspecialist. Hij had voor zijn akkevietjes al een keer of zes terecht moeten staan, maar was er altijd in geslaagd aan de dans te ontspringen door zich op zelfverdediging te beroepen.


    Zo stonden de zaken er dus voor toen er een brief kwam die door Josh Acker was gekrabbeld en die het geld bevatte om Dan Porson terug te betalen voor alle dokters- en andere kosten die hij had gemaakt, alsmede de boodschap dat Joshs broer daar wel voor zou zorgen en dat die broer wel even bij Dan Porson langs zou komen zodra hij zich vrij zou kunnen maken.


    Hij wilde eens met Dan Porson praten, zei de brief, en zelfs een idioot zou kunnen begrijpen dat bij die ontmoeting het woord enkel door rechter Colt gevoerd zou worden.


    Daarom hing er een beetje een gedrukte stemming over de ranch. Er werd niet meer gelachen aan tafel en de jongens liepen met lange gezichten rond. We kenden Dans fouten, maar we mochten hem toch wel en we vonden het rot dat hij, bij wijze van spreken, al met een been op het knekelveld stond.


    Zo was de stand van zaken en we hadden dus niet veel te missen toen we samen voor het cowboyverblijf zaten en daar een ruiter aan kwam sjokken over de heuvelkam die zijn paard voor ons tot stilstand bracht. Hij was iemand van de echte cowboystijl - lang en slank met een paar stevige schouders en lange armen. Hij had een lelijk maar niet onvriendelijk gezicht, met een grote kromme neus en een grote scheve mond. Hij zag eruit als een knaap die zijn hele leven de wind van een kant had gehad zoals een boom aan de boomgrens.


    Hij liet zich langzaam uit het zadel glijden na zijn knol voor het cowboythuis tot staan gebracht te hebben.


    We zagen dat zijn kleren in flarden om zijn lijf hingen. Zijn paard was een wrak van een mustang met een holle rug en het liet zijn hoofd hangen alsof er een molensteen aan hing. Ja, ze vormden wel een slonzig stel. De meeste cowboys houden ervan een beetje zwierig en met wat bravoure uit het zadel te springen, al zijn ze nog zo moe, maar deze vreemdeling liet er zich gewoon uit vallen, als zocht hij de kortste weg om de grond te bereiken.


    ‘Hallo, jongens,’ zei hij. ‘Is er toevallig nog iets te bikken over in de keuken daar?’


    Dan Porson zat bij ons. Hij zei:


    ‘Breng je paard maar weg, vreemdeling. En laat je dan maar een portie geven door de kok. Zeg hem dat hij je ook een paar dekens geeft. Er is wel een krib voor je vrij hier binnen.’


    ‘Ik zal mijn paard weg brengen als ik hem naar de stal kan krijgen,’ zei de lange sladood, ‘maar hij laat zich anders niet gemakkelijk leiden.’


    ‘Wat is het voor een knol? Meer een die alleen heuvelafwaarts wil?’ vroeg iemand.


    ‘Dit paard? Nee, sir, het is meer een berenpaard,’ zei de vreemdeling.


    Hij liep sjokkerig naar de stal, het paard met de holle rug met zich meeslepend. Toen zagen we hem in de keuken verdwijnen.


    ‘Wat zou hij bedoelen met berenpaard?’ vroeg Dan Porson.


    ‘Hij ziet eruit als een zadelzwerver en hij loopt alsof hij reumatiek heeft,’ zei ‘Lefty’ Guiness. ‘Ik hoop dat hij 'm gauw weer smeert.’


    Het liep tegen het einde van de lente als de dagen op hun langst zijn, en er hing nog een beetje rozig licht toen de vreemdeling weer uit het huis te voorschijn kwam met een deken over zijn schouder en een sigaret tussen de lippen. Hij liep met korte langzame stappen alsof hij pijn aan zijn voeten had en maagkramp.


    Dan Porson was een welgemanierde knaap. Hij stapte naar voren en drukte de ander de hand.


    ‘Ken je deze ranch?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ zei de vreemdeling. ‘Ik kwam er toevallig langs en het leek me wel iets.’


    ‘Het is de Porson-randh,’ zei Dan. ‘En ik ben Dan Porson. Breng je deken maar naar binnen en doe net of je thuis bent.’


    ‘Bedankt,’ zei de ander. ‘Ze noemen me gewoonlijk, Lanky. Prettig kennis te maken, Porson.’


    Hij vouwde de deken dubbel om er een kussen van te maken en nam er kreunend op plaats.


    ‘Wat is een berenpaard, broer?’ vroeg Dan.


    ‘Een berenpaard?’ zei Lanky. ‘Weet je niet wat een berenpaard is, Porson?’


    ‘Nee,’ zei Dan. ‘Ik niet. Ik heb nog nooit van een berenpaard gehoord.’


    ‘Wel,’ zei Lanky, ‘nou je het zegt had ik er zelf eigenlijk ook nog nooit van gehoord tot voor een paar dagen terug.’


    Hij zweeg en begon zich een sigaret te draaien met zijn lange luie vingers, waarna hij zich vuur gaf aan het peukje van de oude.


    Maar aan de stilte die bleef heersen tot hij zijn rokertje aan de gang had, zag hij wel dat we allemaal nieuwsgierig waren naar de uitleg en die luidde als volgt:


    ‘Een paar dagen terug was ik onderweg met mijn paard en ik verzeker jullie dat ik alle reden had om hem goed de huid vol te schelden, ook al mag je een gegeven paard nu eenmaal niet in de bek kijken. Maar hij deugt dan ook letterlijk nergens voor; hij draaft met zijn achterbenen en galoppeert met zijn voorbenen en op die manier werkt hij zich altijd in de knoop, net als koeien die een heuvel af lopen. Adem heeft hij nauwelijks en bijziende is hij ook en het beetje kracht dat hij heeft, heeft hij 's morgens al opgebruikt voordat hij goed en wel op gang is gekomen. Zijn gang is zo schokkerig dat ik er de bibberatie van krijg vanaf mijn hielen tot aan mijn adamsappel, als je dat soort paarden kent. Telkens als hij een voet verzet kan ik mijn hersens horen rammelen in mijn schedel als droge erwten in een tinnen pan.’


    ‘Ja, ik ken dat soort paard wel,’ zei Dan Porson.


    De rest van ons bleef zwijgen omdat het duidelijk was dat de lange schrale vreemdeling wist hoe hij een verhaal moest brengen. Hij vervolgde :


    ‘Ik begon honger te krijgen. Het was alweer een hele poos geleden sinds ik iets achter mijn kiezen had geslagen en door de schokkende gang van die knol was mijn eetlust al aardig opgewekt, toen ik eensklaps een troep herten ontdekte. Ik steeg af, bond de mustang aan een lange lijn aan een boom vast en sloop achter die herten aan. Ik kreeg er een onder schot en had het geluk een lekker malse reebok neer te leggen. Ik ging erheen om er al het vlees dat ik gebruiken kon af te snijden en ik sjouwde het door de bosjes naar de mustang terug om het op zijn rug te laden.


    ’ En precies op dat moment rees er uit de bosjes opeens een grizzly-beer op, zo groot als morgen de hele dag. De grootste grizzly die ik ooit van mijn leven gezien had, ongelogen. Hij stond zo dichtbij dat hij mijn hoed compleet van mijn hoofd blies toen hij gromde. Ik liet het vlees vallen, plukte mijn hoed uit de lucht en liep als de gesmeerde bliksem naar mijn knol en die beer als de gesmeerde bliksem achter me aan.


    ’ Ik klom op die mustang en gaf hem de sporen zo diep als ik ze maar geven kon en hij wilde wel weg, als een havik wilde hij weg. Maar je moet weten dat ik in mijn haast helemaal niet meer aan die lijn gedacht had, waarmee ik hem aan die boom had gebonden, maar toen we aan het einde van die lijn waren, dook de mustang naar voren, terwijl ik bleef door zeilen tot midden in een bosje dorens en die stekels klauwden me helemaal open, van hoofd tot voeten. Daarom zien mijn kleren er zo geschandaliseerd uit.


    ’ Enfin, toen mijn hersens niet meer tolden, werkte ik me tussen die stekels uit en ik zie juist ook die mustang overeind komen, terwijl de beer tot de conclusie gekomen is dat hij weleens paardenvlees wil eten vandaag.


    ’ Dus hij in de aanval. Wel, dat touw hangt daar nog aan de nek van de knol, maar van dat touw weet hij nou wel alles af, daar neemt hij geen risico meer mee. Dus terwijl die beer eraan komt, gaat hij een eindje achteruit om wat bewegingsvrijheid te krijgen en hij houdt zijn hoofd omlaag om te richten en hij haalt uit met zijn achterhoeven en hij geeft die beer een oplawaai midden op zijn neus dat het een lust was om te zien.


    ’ Die beer was zo groot dat er op het einde van zijn neus plaats genoeg was voor twee hoefijzers naast elkaar. Hij rolde achterover en het lawaai dat hij maakte, scheen van het middelpunt van de aarde te komen. Toen stond hij weer op en voelde met zijn voorpoten aan zijn neus om te zien wat ervan over was en als hij zag dat hij nog niet alles kwijt was, besloot hij er pronto van tussen te gaan om de rest ook niet te verliezen.


    ’ En die beer dus weg op drie poten en met de vierde tegen zijn neus om geen onderdelen te verliezen.


    ’ Wel, zodra die beer uit het gezicht verdwenen was, ging ik naar de mustang toe en ik haalde het vlees op en mijn geweer dat ik had laten vallen en ik reed verder. Maar sinds die dag heeft die knol de gewoonte aangenomen om nu en dan hoofdschuddend te blijven staan en dan denkt hij aan dat touw. En soms houdt hij .zijn hoofd omlaag om te zien of die beer er weer aankomt. En daarom noem ik hem een berepaard.’


    Na aldus zijn verhaal verteld te hebben stond hij kreunend op.


    ‘Die stekels,’ zei hij, ‘hebben me behoorlijk te grazen genomen.’


    En toen verdween hij in het cowboyverblijf, grinnikend door de anderen nagekeken.


    ‘Een berenpaard!’ zei Dan Porson.


    We lachten allemaal hartelijk, voor de eerste keer sinds lange tijd.


    ‘Een mooie komiek, die Lanky,’ zei Porson. ‘Hij praat als een gek.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    We verwachtten dat Lanky de volgende morgen al weer zou vertrekken, maar het duurde volle drie weken voor er weer iets belangrijks over hem te melden viel. En gedurende die drie weken waren we ons zo aan hem gaan hechten, dat we hem maar ongaarne zouden zien vertrekken. ‘Hij praat als een gek,’ had de baas gezegd, maar dat was niet minachtend bedoeld. Het was bedoeld zoals je ook weleens zegt: ‘Hij vecht als een gek,’ of: ‘Hij werkt als een gek.’


    Werken als een gek deed hij anders niet, integendeel, hij scheen er een broertje aan dood te hebben. De eerste dagen zou je het natuurlijk nog aan die dorens en stekels hebben kunnen wijten, maar het werd al spoedig duidelijk dat Lanky geen voorstander van lichamelijke arbeid was, hoe goed zijn lichamelijke conditie ook mocht zijn.


    Maar hij maakte die kleine tekortkoming op zoveel andere manieren goed dat we zijn arbeidsschuwheid er maar op de koop toe bij namen. Goochelen kon hij bijvoorbeeld zo goed dat de beste beroepsgoochelaar op het toneel het hem nog niet verbeterd zou hebben. Het was maar een klein kunstje voor hem een konijn uit iemands jas te voorschijn te toveren. Dat haalde hij bij mij eens een keer uit en toen hij zijn hand onder mijn jas stak, voelde ik het daar zo wriemelen en kronkelen dat ik er compleet bang van werd en warempel, hij haalde er een konijntje uit dat daar hing te spartelen in zijn hand.


    Iedereen lachte zich natuurlijk rot, maar Lanky vertrok geen spier toen hij zei: ‘Dat is een truc die heus niet bij iedereen lukt. Daar heb je een persoon met een open hart en een trouwhartige natuur voor nodig. Maar jullie zien wel dat Nelly Grey vol konijnen zit!’


    En u kunt het geloven of niet, maar weer dook hij met zijn hand in mijn jas en weer haalde hij er een konijntje uit en dat het geen flauwekul was, bleek wel want zodra hij het losliet, schoot het weg over het veld, net precies als het eerste.


    Ik moet er even bij vertellen dat mijn naam Nelson Grey is, meestal afgekort tot ‘Nels’, maar het was Lanky die me voor de eerste keer ‘Nelly’ noemde en met die meisjesnaam heb ik sinds die tijd opgescheept gezeten.


    Dergelijke kunstjes vielen natuurlijk wel in de smaak na een dag hard werken op de prairie. De sombere stemming die over de jongens hing vanwege het lot dat onze baas te wachten stond, was als bij toverslag verdwenen en die gezellige avondjes voor het cowboyverblijf waarbij Lanky voor het amusement zorgde, werden een vaste traditie, waarbij ook Dan Porson zelf altijd zorgde van de partij te zijn.


    Zo stonden de zaken erbij toen de ouwe Jeff Porson op een avond terugkeerde naar de ranch en onmiddellijk begon roet in het eten te gooien. Want bijna het eerste wat hij deed toen hij Lanky in de deuropening van het cowboyverblijf zag zitten met de zon nog niet onder, was te zeggen :


    ‘Heb jij een vrije dag vandaag? Of heb je de zak gekregen en wacht je op een lift naar de stad?’


    Ik moet er even bij zeggen dat Jeff Porson zich altijd maar heel gewoontjes kleedde, helemaal niet als een rijke herenboer en daardoor kwam het misschien dat Lanky er helemaal geen erg in had een zo belangrijk personage voor zich te hebben. Hoe dan ook hij antwoordde:


    ‘Ik ben hier op het moment bezig met mijn gewone werk, vreemdeling.’


    ‘Wat is jouw gewone werk dan, hè ?’ informeerde Porson.


    ‘Nadenken voor de hele ploeg,’ zei Lanky.


    ‘Oh, dus jij bent een denker, hè?’ vroeg de ouwe Porson, zich steeds giftiger makend.


    ‘Net zo iets als een medicijnman,’ zei Lanky. ‘Ik zou je een staaltje kunnen vertellen van een medicijnman die altijd regen maakte voor de Sioux...’


    ‘Hoe lang doe je dat denkwerk hier al?’ vroeg Jeff Porson.


    ‘Dat loopt nou naar de drie weken, broer,’ zei Lanky.


    ‘Dan zal het de drie weken toch niet uit halen,’ zei de ouwe Jeff. ‘Ga je knol maar opzadelen!’


    ‘Zegt wie, broer?’


    ‘Zegt Jeff Porson,’ zei Jeff Porson. ‘Pak je weg, smeer 'm, donder op of ik zal je medicijnmannen!’


    ‘Hoor eens,’ zei Lanky, ‘zou jij een man voor een rechtbank laten getuigen voordat hij zijn identiteit bewezen had?’


    ‘Wat heeft dat er nou mee te maken ?’ vroeg Jeff Porson, even van zijn a propos gebracht.


    ‘Dat heeft er dit mee te maken,’ zei Lanky. ‘Ik wil je best je zin geven, maar dat kan ik niet doen voor ik zekerheid heb dat je echt Jeff Porson bent, de eigenaar van deze ranch.’


    ‘Ga het de kok dan vragen, stuk idioot!’ zei Jeff Porson. En hij maakte zich zo kwaad dat hij het huis binnenrende om zijn geweer te halen en hij zou het misschien nog gebruikt hebben ook, als de kok er niet in was geslaagd hem een beetje tot bedaren te brengen. Een beetje maar, want de ouwe Jeff zag nog steeds paars van woede toen Dan en de rest van ons even later thuis kwamen van een lange dag hard werken op de prairie. Hij slingerde de arme Dan allerlei verwijten en beschuldigingen naar het hoofd en wilde weten hoe hij het in zijn hoofd gehaald had zadelzwervers en niksnutten kost en inwoning te verschaffen. Hij besloot zijn donderpreek tenslotte met op Lanky te wijzen en het ultimatum te stellen dat de lange deugniet van een sladood onmiddellijk van de ranch gejaagd moest worden.


    Dan stond daar maar gezichten te trekken als deed hij zijn best de medicijn van zijn vader te slikken, maar hij slaagde er toch niet in alles naar binnen te werken. Daar was de medicijn te bitter voor en ze werd hem bovendien nog toegediend ten overstaan van Lanky zelf.


    ‘Hoor eens, vader,’ zei hij. ‘Dit is Lanky en voor ons is hij meer waard dan drie hard werkende mannen bij elkaar. Hij heeft hier weken lang de stemming erin gehouden.’


    ‘Dus de stemming moet erin gehouden worden, hè?’ tierde de ouwe Jeff Porson. ‘Ik zal een circus voor jullie hierheen halen, is het nou goed? Maar jij, Dan, jij smijt eerst die waardeloze hond van de ranch af, of je kunt zelf gaan!’


    Bang! Daar had je het gedonder in de glazen. De Porsons waren berucht om hun opvliegendheid en Dans temperament was al even ontvlambaar als dat van zijn vader.


    En het vlamde dan ook prompt op en Dan smeet zijn hoed op de grond.


    ‘Als ik eenmaal wegga, dan blijf ik weg, houd daar goed rekening mee !’


    ‘Hoor eens even, Mr. Porson,’ mengde Lanky zich in de strijd. ‘Ik wil echt de oorzaak niet zijn van verwijdering tussen vader en zoon. Ik ben al weg, hoor.’


    ‘Als jij gaat, Lanky, dan ga ik mee,’ zei Dan Porson.


    Het was een verduiveld pijnlijke situatie en we wisten geen van allen hoe we kijken moesten, maar toen kwam er over de heuvelkam opeens een Mexicaans joch aan rijden en hij riep ons toe:


    ‘Hé! Gringos!’


    Dat was genoeg om ons bijna uit ons vel te doen springen. Niemand zal er iets van zeggen als die Mexicanen Amerikanen gringos noemen als ze onder elkaar zijn of in hun eigen land, maar dat zo'n Mexicaanse snotblaag dat hier in het volle honderd deed, was toch wel een weergaloos staaltje brutaliteit.


    Lefty Guiness zette zijn hoed af en boog voor het joch dat zijn mustang bij ons tot stilstand had gebracht.


    ‘Wat is er van je dienst, senor?’ zei Lefty.


    ‘Is er een zekere Dan Porson onder het gezelschap?’ vroeg dat brutale joch terwijl hij een hand in zijn heup plantte en ons eens goed ging zitten bekijken.


    ‘Ik ben Dan Porson,’ zei Dan. ‘Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Voor mij niets,’ zei de Mexicaan, ‘maar aan de andere kant van de heuvel staat een man op je te wachten, een zekere Tom Acker en hij wil je alleen spreken.’


    Een ongeluk komt nooit alleen, dat zag je nu maar weer. Eerst die ruzie tussen Dan en zijn vader en pal er bovenop komt daar die menseneter van een Tom Acker om verhaal bij Dan.


    Maar wat konden we eraan doen? We konden moeilijk als één man in het geweer komen en Acker van de ranch jagen, want dat zou de indruk wekken dat Dan in zijn schulp gekropen was en dat zou een schandvlek voor hem zijn gedurende zijn hele verdere leven. Nee, we wisten dat we machteloos waren, hoe graag we Dan ook zouden hebben willen helpen.


    Een voordeel had de situatie gelukkig en dat was dat er aan die stomme ruzie tussen vader en zoon prompt een einde kwam.


    Jeff Porson zei: ‘Hoor eens, jongen, geen mens ter wereld zal het je kwalijk nemen als je een beroepsmoordenaar als die Tom Acker zegt dat hij naar de duivel kan lopen.’


    En Dan Porson antwoordde: ‘Misschien zou niemand het me kwalijk nemen, maar ik zou het mezelf kwalijk nemen. Ik ga naar hem toe.’


    De vader grinnikte eensklaps. Het was een vreemd iets de mengeling van angst en trots op zijn gezicht te zien toen hij zag dat zijn zoon niet in zijn schulp zou kruipen. En we dachten er allemaal hetzelfde over. We wisten dat Acker de arme jonge Dan zou doden, zo zeker als twee maal twee vier was. Maar toch wilden we dat Dan kerel genoeg was om naar hem toe te gaan.


    En op dat moment hoonden we Lanky zeggen: ‘Toch lijkt het me niet helemaal eerlijk dat jij helemaal naar hem moet gaan. Waarom kan Tom Acker je niet halverwege tegemoet komen? Naar de heuvelkam bijvoorbeeld?’


    Het Mexicaanse joch was inmiddels al weer op de terugweg om zijn baas te zeggen dat Dan eraan kwam en toen ik hem nakeek, zag ik in gedachten de twee mannen daar al op die heuvelkam in het zadel zitten en hun revolvers trekken en hoorde ik de schoten knallen en zag ik Dan zijdelings uit het zadel tuimelen, morsdood.


    De gedachte gaf me de bibbers, dat verzeker ik u.


    En ook zelf scheen hij te weten dat zijn laatste uur geslagen was, want hij zag asgrauw.


    ‘Wacht jij eens even hier, Dan,’ zei Lanky, ‘dan loop ik even naar Acker toe om hem te vragen of hij je halverwege tegemoet wil komen.’


    Met die woorden stapte hij weg en boven op de heuvelkam bleef hij even staan om een sigaret te draaien en die aan te steken alvorens uit het gezicht te verdwijnen.


    We wachtten. De stilte werd zo drukkend en grimmig dat Lefty een verhaal begon over een koe die hij met veel moeite uit de modder had moeten trekken die dag, en we deden allemaal of we luisterden, want alles was beter dan die dreigende stilte.


    En toen hoorden we eensklaps een schot, bijna terstond gevolgd door een tweede en daarna het hoefgekletter van een paard dat in volle galop wegreed.


    We hadden het allemaal behoorlijk te kwaad, dat verzeker ik u. Toen bracht de jonge Dan ons aller gevoelens onder woorden door te zeggen :


    ‘Als Lanky me voorgegaan is en mijn medicijn heeft geslikt...’


    Dat was alles wat hij zei en hij zei het tussen opeengeklemde tanden en we wisten allemaal wat hij bedoelde. Als Lanky lood te slikken had gekregen van die dubbelhandige moordenaar, Tom Acker, dan zou Dan achter Acker aangaan en als de weerlicht ook.


    Dan had al drie schreden in de richting van de stal gezet toen er over die heuvelrug iets aankwam dat ons allen als met stomheid sloeg - de grote Tom Acker persoonlijk, gezeten op een prachtige slanke grijze volbloed met vier zwartzijden kousen en een fluwelige zwarte snuit, het sierlijkste paard dat je maar zou kunnen tegenkomen, al zou je bij wijze van spreken een jaar lang over de prairie rondrijden.


    Hij leidde het met de knieën en hij hield de rechterhand omhoog en steunde die met de linker. En achter hem aan kwam Lanky met zijn lange luie schreden en we zagen dat hij als verwonderd het hoofd schudde en toen hij nog een eindje van ons af was, riep hij al:


    ‘Acker heeft een ongelukje gehad en zich verwond. Het feest gaat niet door, Dan. Laat iemand even gauw de verbandkist halen.’


    De oude Jeff Porson haastte zich zelf het huis in en de grote Tom Acker passeerde ons, trots als een koning in het zadel en hij hield zijn knappe fijnbesneden donkere gezicht recht naar voren gewend zonder iemand van ons ook maar een blik te verwaardigen.


    We sloten ons allen achter hem aan, elkaar veel betekenende blikken toewerpend. Toen we bij het huis aankwamen was Acker al naar binnen om zijn hand te laten verbinden en Dan Porson volgde hem, maar Lanky bleef bij ons achter en vertelde wat er gebeurd was.


    ‘Zo iets heb ik nog nooit van mijn leven meegemaakt,’ zei Lanky hoofdschuddend, alsof hij er nog steeds niet bij kon met zijn verstand. ‘Toen ik over die heuvel heen was, zag ik dat Mexicaanse joch daar met Tom Acker staan praten en Acker haalde zijn schouders op, een beetje ongeduldig. Wel, ik stapte op hem af en ik zei: 'Luister eens, Tom, waarom rijd je niet naar de top van die heuvel en houd het feest daar zodat iedereen kan zien wat er gebeurt? ’


    ’ En toen keerde hij zich half om in het zadel en snauwde: ’ Is er dan iemand die denkt dat ik het anders niet eerlijk zou spelen? Jij soms? ’ En terwijl hij dat zei, trok hij zijn schietijzer om me een beetje te overbluffen en schrik aan te jagen, denk ik, maar tjonge, wat ging dat vlug in zijn werk! Voordat ik met mijn ogen had kunnen knipperen had hij die zware Colt al uit het holster. Het was wat je noemt vakwerk, maar het zat hem een beetje tegen, want zijn ijzer raakte op een of andere manier verward met de mouw van zijn jas - een van die dingen die zelfs de besten weleens kunnen overkomen - en ging daarbij af. En door de kracht van de explosie sloeg die Colt terug en de hamer scheurde een flinke jaap in het vlees van zijn pols. Pure pech natuurlijk, maar goed, dat schietijzer sloeg een eindje verder op de grond neer en toen ging het weer af; kun je nagaan hoe scherp die haan wel moet staan.’


    Toen Lanky aan het einde van zijn relaas gekomen was, vuurden we een heel salvo vragen op hem af en hij was ze nog naar beste vermogen aan het beantwoorden, toen de deur openging en de twee Porsons en de grote Tom Acker weer naar buiten kwamen.


    Het was een grote belevenis voor me om de beroemde Tom Acker van zo dichtbij te zien. Zo slank en goed gebouwd als hij was en zo trots van houding en soepel van gang. Ik had veel bewondering voor hem, dat durf ik gerust te bekennen, maar zelf scheen hij niet zo tevreden over zichzelf te zijn. Er was een witte streep rond zijn lippen, zo vast klemde hij ze op elkaar en er brandde een wild vuur in zijn ogen.


    Hij liep naar die grijze merrie van hem en zo licht als een veertje hees hij zich in het zadel en zijn tenen vonden de stijgbeugels alsof hij compleet ogen in zijn voeten had.


    En toen bekeek hij ons eens en het leek wel alsof hij onze gezichten stuk voor stuk in zijn geheugen prentte met die dodelijke blik van hem.


    Zijn rechterhand en pols zaten flink in het verband, maar dat betekende bij lange na niet dat de grote Tom Acker buiten gevecht gesteld was, want volgens het zeggen moest hij met zijn linkerhand even razend snel en zuiver zijn als met zijn rechter.


    In het midden latend wat er waar mocht zijn van die wonderbaarlijke bedrevenheid van zijn linkerhand, scheen hij niet geneigd er gebruik van te maken deze avond. Hij wendde zich tot Dan Porson :


    ‘Jij bent Dan Porson, niet waar?’


    ‘Ja,’ zei Dan.


    ‘Ik ben Tom Acker,’ zei de revolverspecialist. ‘Het heeft me een beetje tegen gezeten vanavond, maar uitstel betekent nog geen afstel, Porson. Dat wilde ik je maar even zeggen voordat ik ga.’


    Hij gaf Dan niet eens de kans antwoord te geven, maar wees met de wijsvinger van zijn linkerhand op Lanky en zei :


    ‘Kan ik jou misschien even onder vier ogen spreken, Lanky?’


    ‘Zeker wel,’ zei Lanky vriendelijk en hij liep een eindje met Acker mee, terwijl die langzaam wegreed zonder een woord van afscheid of zelfs maar een dank je wel voor de verzorging van zijn verwonding.


    Een eindje verder bleven ze staan en daar boog Acker zich een eindje uit het zadel en zei iets tegen Lanky. Wat hij zei, konden ze natuurlijk niet verstaan, maar te oordelen naar zijn gebaren en zijn schouderophalen scheen Lanky hem zijn verontschuldigingen aan te bieden.


    Toen gaf Acker zijn merrie de sporen en galoppeerde weg over de heuvelkam, werkelijk een plaatje om te zien, zo'n eenheid schenen ruiter en rijdier te vormen.


    De oude Jeff Poirson kwam op dat moment weer uit hel huis te voorschijn en mompelde :


    ‘Wat zou die waardeloze zadelzwerver van een Lanky uitgehaald hebben met Acker?’


    ‘Niks, het was gewoon een ongelukje,’ zei Dan Porson, die behoorlijk pips keek met die bedreiging van Acker nog vers in zijn geheugen. ‘Acker wilde Lanky bang maken en zijn revolver bleef steken en ging af. De hamer raakte zijn hand. Dat is alles.’


    ‘Is dat alles?’ riep de vader uit.


    Hij voegde er met een eigenaardig grijnslachje aan toe: ‘Maar wat er gebeurd is, was toch genoeg om die brutale Mexicaanse vlerk als een haas op de vlucht te doen slaan. Zo’n joch laat zich niet bang maken door een simpel ongelukje.’


    Dat was weer een heel andere zienswijze en ik zag een paar van de oudere mannen knikken en elkaar begrijpend aankijken.


    Toen kwam Lanky terug met zijn lelijke gezicht schever dan ooit.


    ‘Het is toch apart volk, die menseneters,’ zei Lanky. ‘Je weet nooit wat je er aan hebt. Wat denk je dat hij tegen me gezegd heeft daarginds?’


    We vroegen het hem en Lanky antwoordde :


    ‘Moet je eens horen! Enkel en alleen omdat ik er toevallig bij was toen hij dat ongelukje had, enkel en alleen daarom wil hij mij de schuld geven en hij zegt dat hij nog weleens zal afrekenen met me. Met mij! Wat heb ik hem verdorie in de weg gelegd?’


    Lefty viel hem eensklaps in de rede met de vraag: ‘Hoe kende hij je naam eigenlijk, Lanky?’


    ‘Ik heb mezelf aan hem voorgesteld,’ antwoordde Lanky. ‘Dat was het eerste wat ik deed toen ik bij hem kwam. Dat kun je altijd maar het beste doen bij die schietijzerspecialisten om niet het risico te lopen per abuis om zeep geholpen te worden. Maar als hij nu achter me aan komt, zal het niet per abuis zijn en het lijkt me dus maar het beste mijn biezen te pakken.’


    En hij wendde zich af en slenterde naar het cowboy-verblijf. De ouwe Jeff Porson stond hem na te kijken met een eigenaardige blik in zijn ogen en op hetzelfde ogenblik kwam de kok naar buiten en begon de grote bel te luiden om ons naar het avondeten te roepen.


    Jeff Porson scheen eensklaps tot een besluit te komen en hij zei: ‘Als jullie een aardigheidje willen meemaken, jongens, kom dan even met me mee. Maar loop zachtjes, zo zachtjes als je kunt. Hé, dokter,’ voegde hij eraan toe aan het adres van de kok, ‘blijf jij die bel nog maar even luiden.’


    En terwijl de kok een herrie als een oordeel bleef maken met zijn bel, sloop de ouwe Jeff Porson voorzichtig naar het cowboyverblijf, door de rest van ons gevolgd.


    Door de openstaande deur konden we in het halfdonker de lange gestalte van Lanky zien die er zijn spullen stond te pakken.


    Jeff Porson wuifde ons een eindje opzij en riep eensklaps :


    ‘Je handen omhoog verdomme!’


    En tegelijk met die kreet sprong hij in dekking.


    Iets anders kwam in beweging in het halfdonker van het cowboyverblijf. Het was Lanky. Ik heb gezegd dat hij een van de traagste knapen was die ik ooit ben tegengekomen en dat was hij normaal ook. Maar toen hij die kreet van Jeff Porson hoorde, veranderde hij eensklaps in een grote langbenige bergleeuw. Hij smeet zich als het ware van de ene kant van het vertrek naar de andere en kwam daar midden op zijn gezicht neer, naar het me voorkwam. Maar voordat het zover was, terwijl hij nog in de lucht hing, knalde zijn revolver al en kwam een kogel door de deuropening gefloten. Zo rakelings langs mijn hoofd dat ik er nog koud van word als ik eraan terugdenk !


    We staarden elkaar allemaal verbijsterd aan. Het helse lawaai van de etensbel was tegelijk met de knal van het schot verstomd; en toen zag ik de ouwe Jeff Porson nadenkend en tevreden met het hoofd knikken alsof een gedachte die hij had gehad door de feiten was bevestigd.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Het is niet te veel gezegd als ik verklaar dat we Lanky niet weinig misten in de volgende weken. Vooral de avonden na het werk waren geen schaduw van wat ze geweest waren, zonder zijn goocheltrucjes en fantastische verhalen.


    De ouwe Jeff Porson had het er na zijn eigenaardige experiment dat mij bijna mijn hachje had gekost, niet bij laten zitten. Hij had stad en land afgelopen en was zelfs naar de sheriff geweest met een persoonsbeschrijving van de lange slungel en die persoonsbeschrijving was doorgegeven aan een hele ris marshals en ander autoriteiten. Maar het was allemaal vergeefs; Lanky's verleden was en bleef een mysterie. Een even groot mysterie als zijn heden overigens, want na zijn vertrek van de ranch had niemand meer een spoor van hem gezien; het leek wel alsof hij door de aardbodem was verzwolgen.


    We waren langzamerhand wel tot de slotsom gekomen dat onze lange, slome leugenaar van een komiek in werkelijkheid een geraffineerde duivel met een revolver was, een knaap die wist hoe voor zijn leven te vechten. We hadden er een sterk vermoeden van dat hij het in feite geweest was die de revolver uit de hand van de grote Tom Acker geschoten moest hebben, en Jeff Porson ging zelfs zover te verklaren dat Acker en Lanky elkaar al van vroeger gekend moesten hebben.


    ‘Maar waar zou Tom Acker hem ontmoet kunnen hebben ?’ vroeg Jeff Porson zich soms hardop af. ‘Acker is zijn hele leven lang nooit ver uit deze buurt geweest.’


    Maar ook dat was een gesloten deur. Want Acker was een van die knapen die de gewoonte hadden bij tijd en wijle volledig te eclipseren. Er deden geruchten de ronde als zou hij weleens helemaal boven in Canada geopereerd hebben en helemaal beneden in Mexico. Sommigen hadden het zelfs over Chili en Argentinië.


    ‘Tom Acker was tenslotte niet uitgeschakeld,’ herhaalde de ouwe Jeff tot vervelens toe. ‘Hij had zijn linkerpoot nog ter beschikking en daar moet hij een baas mee zijn, maar even goed maakte hij heel gauw dat hij weg kwam na hier op die Lanky gestoten te zijn. Neem maar gerust van mij aan, jongens, dat die Lanky een knaap is om U tegen te zeggen. Als hij zijn levensloop zou vertellen, zou die heel wat interessanter zijn dan al die fantastische verhaaltjes die hij hier bij jullie heeft opgehangen!’


    Al met al was het voldoende om mij 's nachts licht te doen slapen en overdag mijn ogen en oren goed de kost te geven.


    Gedurende die weken knalde ik voor ik weet niet hoeveel geld munitie de lucht in. Ik schoot mijn Colt praktisch een maat groter! Als ik niet op een boomstronk vuurde wanneer ik er op mijn paard langsreed, dan oefende ik in de snelle trek tot de blaren me op de handen stonden.


    Maar ik miste nu eenmaal de aanleg. Ik was een goede tweede-rangsschutter en daar bleef het bij. Als ik het vlug wilde doen, ging het altijd mis. Ik had tijd nodig om iets te raken en die tijd, hoe kort ook, word je in het Westen nu eenmaal niet gegeven.


    Maar ik had in die dagen nu eenmaal het eigenaardige voorgevoel dat er iets in de lucht hing en dat het zaak was me zo goed mogelijk op dat iets voor te bereiden. En daarom bleef ik het landschap als maar met lood bestoken.


    Toen kwam op een dag de narigheid opeens bij ons aan tafel zitten en iedereen wist onmiddellijk hoe laat het was. De post kwam altijd 's morgens, maar nooit verder dan de brievenbus langs de grote weg drie mijlen van het ranch-huis en een van de jongens ging er altijd heen om de bus te lichten.


    Die dag was er een brief voor Dan Porson en hij opende hem volgens gewoonte aan tafel. Ik herinner me nog hoe hij eerst het poststempel bekeek en zei: ‘Het is er een uit Cat Hill!’


    En toen wist iedereen wel hoe laat het was, want Cat Hill was de naam van het dorp waar de Ackers domicilie hielden.


    Dan las de brief eerst voor zichzelf en toen hardop. Hij luidde ongeveer als volgt:


    BESTE DAN PORSON,


    Een paar weken geleden heb ik je opgezocht, maar toen is er iets tussengekomen. Nu zou ik je willen voorstellen om ons een tegenbezoek te brengen.


    Ik ben niet de enige die reikhalzend naar je komst uitziet. Mijn broer is weer helemaal de oude en ik hoor hem je naam regelmatig noemen.


    Woensdag aanstaande wordt hier een grote dansavond gehouden. Misschien zou je die wel kunnen bijwonen. Je zou van harte welkom zijn bij de jongens en bij de meisjes ook.


    Aangezien het comité van ontvangst uit twee personen bestaat, zou het misschien wel dienstig zijn als je een vriend meebracht. Persoonlijk zou ik Lanky willen voorstellen, maar ik laat de keus natuurlijk gaarne aan jou!


    Hoogachtend,


     THOMAS ACKER.


    Na deze brief voorgelezen te hebben, staarde Dan Porson neer op zijn bord en begon een korstje brood te verkruimelen.


    ‘Als Lanky nog hier was, zou ik hem zeker vragen mee te gaan,’ zei Dan. ‘Maar Lanky is weg.’


    Ik zag een paar vorken in de lucht tot stilstand komen omdat de mannen die bij die vorken hoonden zich een tikkeltje ongerust maakten dat zij uitgenodigd zouden worden om Dan naar dat dansavondje te vergezellen !


    En ik geef eerlijk toe dat ik me heel goed in hun gedachtegang kon verplaatsen!


    Toen hoorde ik Dan zeggen: ‘Wel, ik zal tenslotte toch iemand moeten meenemen, denk ik. Voel jij er iets voor, Nels?’


    Ik maakte me zo klein op mijn stoel dat de kraag van mijn hemd tot aan mijn oren kwam.


    De grote Lefty zat recht tegenover me aan tafel en ik zag hem grijnzen, maar eerder meewarig, dacht ik, dan minachtend.


    ‘Als je geen zin hebt, dan hoeft het echt niet, Nels,’ zei Dan Porson. ‘Ik zal je heus niet tegen je zin meeslepen.’


    Het was typisch zo’n geval van voor de bijl gezet te worden en ik wist dat ik me als een gek en een lafaard zou gedragen daar op dat balavondje, maar toch hoorde ik mezelf tot mijn eigen verbazing zeggen :


    ‘Hoor eens, Dan,’ zei ik, ‘ik wil hier heus niet de stoere held uithangen en ik beweer heus niet dat ik de juiste man ben om met je mee te gaan... maar als je me er echt bij wilt hebben, dan kun je op me rekenen.’


    Dan keek me niet aan toen hij zei: ‘Wel, jij bent de enige van allemaal die er tenminste een beetje uitziet dat hij iets van dansen kan, Nels. Als wij samen gaan, kunnen we tenminste doen alsof we voor ons plezier gekomen zijn.’


    Hij schoof zijn stoel terug en lachte, maar veel om het lijf had dat lachje niet.


    ‘Ik heb al gegeten en gedronken aan die brief,’ zei hij. ‘Ik ga even een luchtje scheppen.’


    Hij stond op en beende de eetkamer uit. Maar ik bleef gewoon zitten en deed net of ik honger had, hoewel ik geen hap meer door mijn keel kon krijgen.


    Opnieuw ving ik een meewarige blik van Lefty op.


    ‘Ik weet het, joch. Het is hard !’ zei Lefty.


    ‘Zeg dat wel!’ zei ik. En ik zei het uit de grond van mijn hart.


    De woensdag kwam en ik had wel verwacht dat de ouwe Jeff Porson Dan en mij wat eerder vrijaf zou geven om onszelf en onze schietijzers klaar te maken voor het dansavondje. Maar het leek wel alsof een schietpartij de gewoonste zaak van de wereld was voor Jeff Porson, even gewoon als eten en drinken bij wijze van spreken.


    Het enige wat Dan die woensdagmorgen tegen me zei was :


    ‘Hoor eens, Nels. Je weet toch dat je niet met me mee moet als je het zelf niet wilt? Dat weet je toch, hè?’


    ‘En zo'n kans langs mijn neus laten gaan?’ antwoordde ik. ‘Waar zie je me eigenlijk voor aan, Dan? Natuurlijk ga ik graag met je mee. Maar je moet één ding goed begrijpen, Dan. Ik zeg het maar liever van tevoren, zodat je precies weet wat je aan me hebt. Een schietijzerartiest ben ik niet. Ik behoor niet tot de knapen die een muntstuk uit de lucht kunnen schieten, bijna nog vlugger dan een ander het er in kan gooien. Het is maar dat je weet wat je aan me hebt.’


    Dan sloeg me enkele ogenblikken taxerend gade en ik begon al half en half te hopen dat hij nog van gedachte zou veranderen en een van de anderen meenemen.


    Maar tenslotte schudde hij het hoofd en antwoordde: ‘Razend snel ben je misschien niet met een schietijzer, maar als je ergens op schiet, raak je het gewoonlijk ook en als je het raakt, blijft het liggen ook. Dat heb ik wel gezien!’


    En opeens wist ik wat hij bedoelde. Toen we op een dag samen door de prairie reden, had ik een wegschietende coyote van behoorlijk grote afstand neergelegd. Het was een puur geluksschot geweest, maar dat geluksschot dreigde me nu in het ongeluk te storten, begreep ik nu. Want alleen om dat ene stomme geluksschot had hij mij uitverkoren hem te vergezellen!


    We werkten die dag gewoon net als anders en na het werk trokken we onze zondagse kleren aan en ik weet nog goed dat ik, toen ik mijn jasje dichtknoopte, bij mezelf zei: ‘Grote hemel, in deze kleren zal ik sterven! En ik dacht bij mezelf dat de kogel waarschijnlijk door het linkervoorpand van het jasje zou gaan en er een klein rond gaatje zou maken waardoor het bloed langzaam naar buiten zou wellen.


    Ik deed mijn best om niet aan revolvers en kogels en bloed te denken, maar het wilde niet lukken. Ik hoopte maar dat het een snelle dood zou worden, want ik herinnerde me nog goed de verschrikkelijke doodstrijd van die arme Terry Williams, die daar gillend en tierend op de vloer had liggen spartelen en kronkelen met die afgrijselijk uitpuilende ogen, terwijl hij ons bad en smeekte hem een kogel door het hoofd te jagen om hem uit zijn lijden te verlossen.


    De hele avond moest ik als maar aan die arme Terry Williams denken en ik kon alleen maar hopen dat ik een genadiger dood zou sterven dan hij.


    Ik ging met loden voeten aan tafel toen er gebeld werd voor het avondeten. Als een paar jongens uitgingen en de rest bleef thuis, werd er gewoonlijk druk over gelachen en geschertst aan tafel, maar vanavond was dat anders. Er werd letterlijk met geen woord over dat dansavondje gerept en dat was nog veel erger dan wanneer het tegenovergestelde het geval geweest zou zijn, want het bewees hoe de andere jongens erover dachten.


    Tegen het einde van de maaltijd sloeg de ouwe Jeff Porson die de hele avond zonder een woord te zeggen naar zijn bord had zitten staren, eensklaps met de vuist op tafel. Het was een geluid als een revolverschot en het geluid trof me als een kogel. Ik hikte van schrik.


    Terwijl het tafelgerei nog stond te dansen en te rammelen, bulderde de ouwe Jeff :


    ‘Grote genade, is het vandaag voor het eerst dat een paar jongens voor een schietijzerduel zijn uitgenodigd? Waardeloze prullen zijn het, die zogenaamde kerels van tegenwoordig, labbekakken, anders niks! Doodziek maken jullie me, kotsmisselijk! Zoals jullie hier allemaal zitten te kijken met die begrafenissmoelen. Wat doet het ertoe al krijgen ze een portie lood te slikken? Het zijn toch nog maar blagen... de wereld zal heus wel verder draaien! Van stopverf zijn jullie, stuk voor stuk. Echte kerels bestaan er niet meer tegenwoordig!’


    Hij sprong op en beende de kamer uit.


    Wat mij betrof, ik had toch al met lange tanden zitten eten, maar na die donderpreek kon ik helemaal geen brok meer door mijn keel krijgen. Ik wist dat ik zo wit zag als een laken en dat het koude angstzweet op mijn voorhoofd stond. Ik kon het niet langer uithouden, stond op en vluchtte naar buiten. Maar Dan Porson had meer karakter dan ik en bleef aan tafel tot aan de derde kop koffie. Ik hoorde hem praten en ik bewonderde zijn moed. Maar voor geen geld ter wereld zou ik weer naar binnen zijn gegaan.


    Ik liep naar de stal om de paarden op te zadelen en voor mezelf nam ik de pinto die ik de afgelopen weken naar mijn hand had trachten te zetten. Het dier was me langzamerhand gaan kennen en veel meer kun je van een paard niet vragen. Hij was niet langbenig genoeg om een goede sprinter te zijn, maar uithoudingsvermogen had hij in elk geval wel.


    Dan Porson kwam juist naar buiten toen ik de paarden voorleidde,


    ‘Hoe voel je je, Nelly?’ vroeg hij.


    Het ergerde me niet weinig hem die naam te horen gebruiken en ik antwoordde stroef :


    ‘Niet al te best. Maar als het eenmaal zover is, hoop ik meer voor je te kunnen doen dan er alleen maar over te praten.’


    Daar gaf hij geen antwoord op en we staken de prairie over tot we op de grote weg naar Cat Hill uit kwamen.


    Het was een behoorlijk lange rit. Het was kwart over tien toen we op de plaats van bestemming aankwamen. We waren moe. De kille wind die met de zonsondergang gekomen was, was steeds sterker geworden en een poosje later was het gaan regenen ook, een koude, jagende motregen.


    Ik dacht aan andere zomers en aan warmte en zonneschijn en aan mijn vader en moeder en aan de tijd toen ik nog niet anders te doen had dan te spelen en anderen de zware lasten voor me op de schouders namen. Ja, ik voelde me machtig beroerd en ik vond dat Dan Porson heel wat op zich genomen had door me voor een dergelijk ritje uit te nodigen. Alles welbeschouwd was hij nooit een bijzonder goede vriend van me geweest. De rotte karweitjes had hij altijd voor mij laten staan ook.


    Moedeloos, geërgerd en bokkig zag ik dus de lichten van Cat Hill naderbij komen en geleidelijk uitwaaieren lot een halve cirkel in de bocht van de Cat Creek. We reden de stad binnen en brachten onze paarden naar de stalhouderij die al goed vol was. Een knaap met een vuil leren lapje over een oog nam onze paarden over.


    ‘Zeg, is een van jullie misschien toevallig Dan Porson?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben Dan Porson,’ zei Dan. ‘En wat zou dat?’


    ‘Wat het zou? Het zou niets,’ zei de man met het ene oog. ‘Het maakt geen enkel verschil... voor mij tenminste niet!’


    En hij leidde de twee paarden de stal in.


    We wisten maar al te goed wat hij bedoelde en Dan keek hem even nadenkend na.


    ‘Dat betekent dat ze klaar zijn voor ons,’ zei hij. Toen stapte hij snel de straat op en sloeg de richting naar de danszaal in, op de voet door mij gevolgd. Het was een grote, oude schuur, verbouwd tot een soort feestzaal voor dansavondjes en andere festiviteiten. Het benedendeel was een opslagplaats voor wagens en ander gered en de vroegere hooizolder was tot danszaal ingericht, bereikbaar over een lange, wankele trap die langs de zijkant van het gebouw liep. Ik had een gevoel alsof ik de trap naar het schavot beklom toen ik achter Dan aan naar boven stommelde.


    Bij de deur van de zaal aangekomen, zag ik de feestelijke verlichting en ik hoorde Dan Porson vragen :


    ‘Zijn de gebroeders Acker hier soms aanwezig?’


    En als een stem uit de hemel zei de kaartjes verkoper: ‘Nee, Josh en Tom zijn niet hier!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Ja, dat was waarachtig een stem uit de hemel! Ik kon mijn eigen oren nauwelijks geloven. Ik moest mijn tanden op elkaar klemmen om het niet uit te schreeuwen van vreugde en opluchting.


    Maar ik zag dat Dan toch kaartjes nam. Ik begreep niet waarom. We hadden ons present gemeld en naar de Ac- kers gevraagd. Waarom het lot tarten ?


    ‘Hoor eens even,’ hoorde ik de kaartjesverkoper zeggen, ‘zijn jullie van de Porson-ranch?’


    ‘Ja,’ zei Dan. ‘Ik ben Daniël Porson.’


    ‘Juist,’ zei de ander. ‘Ik had er al iets van gehoord dat Tom Acker jullie verwachtte. Het is maar een kleine moeite om even iemand te sturen, dan komt hij misschien nog wel even hierheen. Kom maar binnen, heren!’


    En hij sleepte ons bijna de zaal in. En terwijl ik daar tegen het felle licht stond te knipperen, zag ik de kleurige guirlandes en de lampions die aan de zoldering waren opgehangen en de glanzende dansvloer - en terwijl ik dat alles in me stond op te nemen, hoorde ik de kaartjesverkoper zeggen :


    ‘Daar komt het beste meisje van de stad aan, mannen. Misschien wil zij jullie wel een poosje bezig houden tot jullie vrienden, de Ackers gearriveerd zijn.’ Naar ons toe kwam een slank, jong meisje van een jaar of achttien, negentien en zelfs op een afstandje kon je al zien dat het een ware schoonheid was.


    De kaartjesverkoper had haar het beste meisje van de stad genoemd en dat was haar aan te zien ook. Want in elke stad, hoe groot of hoe klein ook is er altijd een meisje dat 'het beste' is. Ze is mooier dan de rest, ze is dapperder, zachtmoediger, eerlijker, sterker, vriendelijker, intelligenter. Ze straalt als het ware haar eigen licht uit. Ze is het soort meisje dat een ouder man als dochter zou willen hebben en een jonger als vrouw.


    Dat was het soort meisje dat daar op ons toe kwam trippelen met een magere jongeman op sleeptouw en toen ze ons genaderd was, zei ze :


    ‘Schiet vlug op, Slim. Loop zo hard als je benen je maar dragen kunnen!’


    ‘Reken maar,’ zei Slim en hij glipte naar buiten.


    Toen zwenkte dat meisje recht naar me toe en ze glimlachte. Het was een van die speciale glimlachjes waarvan een meisje zich met voorbedachte rade bedient als ze iets op het oog heeft.


    ‘Bent u Dan Porsan?’ vroeg ze.


    ‘Nee,’ zei ik, ‘maar...’


    Ik wilde me tot Dan wenden, maar ze zei snel:


    ‘Het geeft niets. Ik wilde met een van jullie kennis maken. Mijn naam is Roberta Meade. De meeste mensen hier in Cat Hill noemen me Bobbie.’


    ‘Mijn naam is Nelson Grey,’ zei ik. ‘De meeste mensen op de prairie noemen me Nelly.’


    Ze keek me nog eens goed aan en eensklaps was haar glimlachje veel minder gekunsteld en veel echter.


    Ik stelde Dan aan haar voor en ze schudde hem de hand. En ze nam ons meteen op sleeptouw en stelde ons aan een half dozijn andere mensen voor. En iedereen keek ons aan met ogen die ofwel scherp dicht geknepen werden, ofwel wijd opengesperd. Dan Porson vroeg haar ten dans.


    ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik heb deze dans al aan uw vriend beloofd, Mr. Porson.’


    Het orkestje bevond zich op een laag podium aan het einde van de zaal. Het bestond uit een schuiftrombone, een trompet, een viool en een slagwerk; en er was ook een oude piano die net klonk alsof er met oude blikjes gerammeld werd. Maar het ritme was goed en het meisje en ik waren bijna het eerste paartje op de vloer.


    ‘U had beter met Dan kunnen dansen,’ zei ik. ‘Hij kan de maat houden.’


    ‘U danst goed genoeg,’ zei ze een beetje ongeduldig. ‘Wat komen jullie hier vanavond doen?’


    ‘Och,’ zei ik, ‘gewoon een kijkje nemen. Op uitnodiging zou je kunnen zeggen.’


    ‘U bedoelt,’ zei ze, ‘op uitnodiging van Tom Acker?’ Ik haalde de schouders op, maar ze gaf zelf het antwoord wel.


    ‘Tom is op een treffen met Dan Porson uit nu zijn broer weer op de been is. En Dan heeft u gevraagd mee te komen. Is het zo niet gegaan?’


    Ik keek haar aan.


    ‘Ik kan de maat niet houden als u er steeds tussendoor praat,’ zei ik.


    ‘Dan houden we op met dansen,’ zei ze. ‘Ik wil trouwens toch liever praten dan dansen.’


    Ik leidde haar naar een hoek van het vertrek en daar vervolgde ze :


    ‘Ze hebben je meegebracht omdat je een goede vriend in de nood bent. Is dat het? Je kruipt niet in je schulp als de schoten beginnen te knallen, Nelson Grey?’


    Ik dacht aan de ijzige kilte die geheerst had in mijn hart en in mijn hoofd vanaf het moment dat ik geweten had hierheen te moeten en opeens kon ik weer lachen en dat deed me een hoop goed.


    ‘Hoor eens,’ zei ik. ‘Ik ben zo bang dat ik op mijn benen sta te trillen. Ik heb nog nooit van mijn leven een schot op een medemens gelost en ik weet ook niet wat het zeggen wil zelf onder schot genomen te worden. Jij schijnt een heleboel te weten of te gissen, maar in mij vergis je je toch deerlijk. Ze hebben me er gewoon bij gevraagd.’


    Ze bleef me onderzoekend aankijken, maar tenslotte schudde ze het hoofd.


    ‘Je bent geen bijster trots iemand,’ merkte ze op.


    Ik moest naar waarheid zeggen: ‘Ik heb niets om trots op te zijn. Ik ben maar een doodgewone cowboy en nog een die nog veel van zijn vak heeft te leren ook. Jij ziet me zeker als een echte herrieschopper die speciaal hierheen gekomen is om even af te rekenen met de Ackers. Ik bezweer je dat Tom Acker me kan verpakken en verzakken en daar ben ik me heel goed van bewust ook. Ik ben gewoon hier; vraag me niet waarom.’


    Die woorden schenen haar zowel te verbazen als te bevallen.


    ‘Je meent het,’ zei ze. ‘Het is geen valse bescheidenheid van je. Dan zul je wel blij zijn te horen dat het feest niet doorgaat vanavond. Tenminste als de sheriff het kan tegenhouden! Ik heb Loren Mays laten halen.’


    Ik kende die naam. Iedereen in die streken kende die naam destijds. Hij was een van die geweldenaars die met kop en schouders boven gewone stervelingen uitstéken.


    ‘Hemeltje lief,’ zei het meisje een poosje later. ‘Slim doet er eeuwen over en daar komt Josh Acker al aan!’


    Hij stapte op dat moment door de deuropening, een flinke kerel, om te zien veel groter dan zijn oudere broer Tom en zeker zo knap, maar zonder dat speciale ‘iets’ dat een man tot een fenomeen maakt.


    Ik bekeek hem met een vreemde mengeling van afschuw en bewondering. Dit was de man die door Dan Porson was neergelegd in die ongelukkige kroegrel. Mijn achting voor Dan steeg niet weinig. Persoonlijk zou ik het niet graag tegen een man als Josh Acker opgenomen hebben.


    ‘Tam zal nu ook wel zo hier zijn,’ zei het meisje met een stem jachtig van opwinding. ‘En dan begint de narigheid. Waar blijft Slim toch met de sheriff?’


    Ik zag hoe de jonge Acker vanuit de deuropening een paar vrienden begroette. Hij hinkte nog een beetje onder het lopen, maar ik vermoedde dat zijn rechterarm wel niet zou 'hinken' als hij naar zijn schietijzer plukte.


    Toen stapte een man van gemiddelde lengte binnen met een paar forse schouders en op zijn hoofd een sombrero die hij niet afzette ter ere van de aanwezige dames. Hij was een blond type en maakte een beetje een weke indruk en zijn gezicht was even roodverbrand als dat van een groentje na zijn eerste week op de prairie.


    ‘Goddank, daar is sheriff Loren Mays!’ zei het meisje naast me.


    In haar opwinding en opluchting gaf ze me een kneepje in mijn arm.


    ‘Ben je niet blij?’ fluisterde ze.


    ‘Nou en of!’ fluisterde ik terug.


    Op datzelfde ogenblik kwam Tom Acker binnen met die typische lichte gang van hem als van een wilde kat. De sheriff reikte om zich heen en greep zijn arm en vervolgens die van zijn broer.


    De muziek hield op met een jankerige dissonant. En in de stilte die eensklaps volgde, konden we de sheriff duidelijk horen zeggen:


    ‘Ik houd er jullie aan de orde niet te verstoren! Versta je me, Tom? Versta je me, Josh? Ik heb iets opgevangen van het aardigheidje dat jullie van plan zijn. Maar ik bezweer je dat het niet doorgaat. Niet zolang ik hier nog iets te vertellen heb in dit district. Is dat goed begrepen?’


    Hij liet hun armen los en klapte zijn handen tegen elkaar.


    ‘Je hoeft niet zo tegen me te schreeuwen,’ zei Tom Acker. ‘Ik versta je toch wel zonder dat je zo tegen me schreeuwt.’


    ‘Is dat zo, mijn beste jongeman?’ zei de sheriff. ‘Misschien zul je dezer dagen nog wel iets anders horen, namelijk de stem van de rechter die je veroordeelt tot de dood door de strop, als je niet oppast. Maar zolang als ik hier in het district de wet vertegenwoordig, hoop ik dat geen rechter dat zal hoeven te zeggen. Tom... Josh... ik weet wat jullie in het schild voeren, maar luister goed wat ik zeg, want ik meen het. Ik houd jullie eraan de openbare orde niet te verstoren en als je dat niet op erewoord belooft, bij God, dan smijt ik jullie achter de tralies!’


    En het was duidelijk dat hij het meende ook. Voor wat mij betrof, ik had nog nooit iets gehoord dat me zo lieflijk in de oren klonk.


    Maar toen klonk van de buitentrap eensklaps een schreeuwende stem zo luid dat de hele zaal het kon horen. ‘Waar is de sheriff? Waar is Loren Mays?’


    ‘Hier in de danszaal,’ konden we stemmen bij de deur horen antwoorden.


    De andere stem die snel naderde over de trap, brulde geagiteerd: ‘Mooie tijd om op een bal te zijn voor de sheriff terwijl Rudie Clark al twee mensen heeft koud gemaakt en nu achter zijn vrouw en kind aanzit om die ook van kant te maken.’


    Ik zag de sheriff zijn armen ten hemel strekken en ik hoorde hem kreunen. Hij wachtte niet eens tot de stem van de boodschapper de deur bereikt had, maar haastte zich weg en zijn laarzen sloegen een snelle roffel op de trap.


    ‘Wie is die Rudie Clark?’ vroeg ik het meisje.


    ‘Een arme zonderling,’ zei ze, ‘die soms weleens een bevlieging krijgt en dan lastig wordt. Maar dit bevalt me helemaal niet. Ik geloof niet dat Rudie ooit gek genoeg zou kunnen worden om meer te doen dan alleen maar dreigen. Dit zou weleens een truc kunnen zijn.’


    ‘Wat voor een truc?’ vroeg ik.


    ‘Om de sheriff weg te lokken,’ zei het meisje, ‘en om de Ackers vrij spel te geven met jou en de arme Dan Porson!’


    Ik kom nu aan iets dat zo ongeloofwaardig klinkt, dat ik zou aarzelen het neer te schrijven als niet zoveel mensen er getuige van geweest waren.


    Hoe alle lichten in de danszaal en boven de trap die naar de uitgang leidde en in de zijvertrekken rond de danszaal eensklaps uitgingen en hoe er in de volslagen duisternis die erop volgde iets heel eigenaardigs gebeurde.


    Het begon zo:


    Ik stond daar nog steeds samen met Bobbie Meade nadat de sheriff het gebouw had verlaten en Josh Acker kwam opeens recht op me af gestevend over de vloer en posteerde zich vierkant voor me en hij deed zijn mond al open om iets te zeggen, toen het meisje naast me hem voor was met de woorden :


    ‘Ik zou mijn best maar eens doen mijn leven wat te beteren als ik jou was, Josh. Het begint langzamerhand wel tijd te worden.’


    Hij keek haar aan en ik zag dat haar woorden hem niet weinig schokten. Daaruit bleek opnieuw dat ze machtig veel invloed had daar in Cat Hill en dat die kaartjesverkoper niets te veel had gezegd toen hij haar het beste meisje van de stad noemde.


    Ze bracht Josh Acker dan ook behoorlijk uit zijn evenwicht, maar hij vermande zich en zei:


    ‘Dit is een zaakje dat alleen mij aangaat en jou niet, Bobbie!’ En zich tot mij wendend voegde hij eraan toe: ‘Jij bent toch in Dan Porsons gezelschap als ik het wel heb?’


    ‘Ik ben bij Porson, ja,’ antwoordde ik zwakjes.


    ‘Wil je dan misschien even meekomen naar de garderobe?’ nodigde de jonge Acker me uit.


    ‘Zeker wel,’ zei ik.


    ‘Wacht eens even!’ riep het meisje uit.


    Ze greep me bij de arm en Josh wendde zich af en zei over zijn schouder: ‘Je weet waar je ons vinden kunt, vreemdeling !’


    Ik wilde hem volgen, maar erg hard mijn best deed ik er niet voor en het meisje hield me stevig beet.


    ‘Jij hebt met die zaak niets te maken. Ga naar huis,’ drong ze aan.


    ‘Dat kan ik toch zeker niet doen,’ zei ik.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Nou, mijn eergevoel...’ begon ik.


    ‘Eergevoel!’ riep Bobbie uit. ‘Oh, wat ben ik kotsmisselijk van dat woord. Alle gemene schurkenstreken van de wereld worden maar goedgepraat met de dooddoener 'eergevoel'! Op elke laffe moord wordt het etiket ’eergevoel' geplakt. Probeer niet een held of een revolverspecialist van jezelf te maken, want dat kun je toch niet. Je bent er nu eenmaal het type niet voor. Je ziet nu al groen van angst. Blijf alsjeblieft hier, voor je je onsterfelijk belachelijk maakt! Of sterfelijk belachelijk, wat nog veel erger is!’


    Ze wond er geen doekjes om. Maar wat me echt kregel maakte, dat was haar opmerking over de tint van mijn gezicht.


    Ik veegde haar hand van mijn arm.


    ‘Ik weet wel dat je het goed bedoelt, Bobbie,’ zei ik. ‘Maar ik ben met Dan Porson gekomen en ik ga met hem weg, al is het ook met mijn voeten naar voren !’


    Ik liep naar de deur van de garderobe, een afgescheiden hok in een hoek van de zaal aan de kant van de ingang en ik hoorde Bobbie Meade achter me roepen:


    ‘Ze gaan daar vechten als ratten in een val! Dat wordt een compleet bloedbad!’


    Ik hoorde het stemmengemurmel van de mensen achter me, het diepere van de mannen en er boven uit het schrillere van de vrouwen; en een van de laatste slaakte een schelle doordringende kreet die me nog meer van streek maakte dan ik al was toen ik de garderobe binnenstapte. Ik beefde van hoofd tot voeten en daarom klemde ik mijn kaken op elkaar en keek zo dreigend als ik kon.


    Ik knalde de deur achter me dicht - dat weet ik nog goed - en de drie anderen bleken al in de garderobe aanwezig - Dan Porson, Josh en zijn beroemde broer Tom Acker.


    Dan Porson zag zo grauw alsof hij helemaal onder het stof zat. Hij stond aan de ene kant van het kleine vertrekje met zijn hoofd achterover en zijn kin in de lucht en een flauw glimlachje bevroren rond zijn lippen. Josh Acker stond naast zijn broer aan de andere kant en het was duidelijk dat Josh absoluut niet bang was van Dan, ook al had hij de eerste keer dan het onderspit moeten delven. Hij stond met het hoofd naar voren, een beetje ineengedoken als startklaar om Dan naar de keel te vliegen.


    Er lag een verduiveld gemene trek op zijn gezicht, een wrede dierlijke trek en onverschillig wat de mensen van Tom Acker mochten zeggen, wist ik dat hij nooit zo’n gemene bruut kon zijn als zijn jongere broer. Wat Tom zelf betrof, hij was de enige die volkomen kalm en bedaard was. Alleen de spieren onder aan zijn kin trilden een beetje en er lag een zelfvoldane blik in zijn ogen. Geen wonder overigens dat hij zo tevreden keek, want terwijl ik hem zo aankeek, wist ik dat hij mans genoeg was om op zijn eentje de vloer met Dan en mij aan te vegen zonder er hulp van een ander bij nodig te hebben. Josh was er meer voor de pronk bijgehaald - en omdat hij tenslotte de oorzaak was van dit treffen.


    Ik stapte naar voren en posteerde me naast Dan. Hij keek me even aan zonder zijn hoofd te bewegen en ik zag in zijn ogen de dankbaarheid van een bang dier in doodsnood.


    Tom Acker zei: ‘Ik ben toen bij je op visite gekomen, Porson, om wat je mijn broer had aangedaan... we zijn bij ons nogal familieziek, weet je. Door een gemene truc heb ik daar mijn werk niet af kunnen maken en daarom heb Ik je hierheen gevraagd... en jij bent stom genoeg geweest om te komen... jij en die groen kijkende blaag die je hebt meegebracht. Als je nog eens de kans zou krijgen naar Cat Hill te komen - een kans die je overigens niet zult krijgen - breng dan een echte kerel mee in plaats van een snotblaag die nog niet droog is achter zijn oren.’


    Hij besloot zijn verhandeling met een knippen van de vingers dat klonk als een zweepslag en dat me bijna deed hikken van de schrik; de arme Dan Porson trouwens ook, zag ik.


    ‘Laten we beginnen,’ zei Josh. ‘Er is nu wel genoeg gekletst. Dadelijk komt er iemand binnen en krijgen we de kans niet meer. We hebben die stomme sheriff in elk geval mooi uit de weg gemanoeuvreerd, dus waar wachten we nog op, jongens? Vooruit, Danny, kom maar eens voor de dag met je schietijzer.’


    Terwijl hij Dan uitnodigde de eerste beweging te maken, hoorde ik het protesterend geroezemoes achter de afscheiding sterker worden. Boven alle andere stemmen uit was die van Bobbie Meade hoorbaar die de mannen smeekte, dreigde, bad en bezwoer zich de naam man waardig te tonen door eindelijk iets te ondernemen.


    En ze sprak niet voor dovemansoren ook, want het stemmengemurmel won snel aan kracht en ik verwachtte de deur elk ogenblik te zien opengaan toen ik Dan hoorde antwoorden :


    ‘Kom jij maar voor de dag. Ik krijg mijn hand vlug genoeg gevuld om jullie allebei te grazen te nemen... gemene ratten dat jullie zijn!’


    Het klonk stoer genoeg, maar of hij zijn woorden waar zou kunnen maken, was op zijn minst twijfelachtig. Ik kwam tot het besluit dat er voor mij niet anders op zat, dan Tom Acker tot doelwit te kiezen en ik nam me voor zo snel mogelijk te trekken, maar vooral zo zuiver mogelijk te richten. Het was natuurlijk buiten kijf dat hij me het eerst zou raken, maar ik nam me vast voor mijn uiterste best te doen hem mee te slepen in het graf. Langzaam maar zeker zou mijn motto zijn. Wel, terwijl we daar zo stonden in die laatste seconden die ons van de dood scheidden, ging het licht eensklaps uit.


    Een wild pandemonium scheen tegelijk met het uitgaan van het licht in de danszaal te ontstaan; ik hoorde vrouwen gillen en mannen vloeken en het voetgetrappel was als het hoefgekletter van een in paniek geraakte kudde vee.


    Maar ik stond daar met mijn revolver in mijn hand en ik dankte God bij elke ademhaling die ik deed.


    En toen hoorde ik in die inktzwarte duisternis heel duidelijk een stem vlak bij me zeggen :


    ‘Als je het waagt een vin te verroeren, Tom, rijg ik je aan dit mes hier. Kom maar heel rustig mee, laffe scha- penmoordenaar dat je bent!’


    De klank van die stem was als een vertroostend balsem voor me, want ik had de stem herkend van niemand anders als Lanky!


    Hoe hij daar was gekomen, weet ik niet, maar ik durfde erop te zweren dat het zijn stem was - die zat te diep in mijn geheugen gegrift om abuis te kunnen hebben.


    Even later gingen de lichten eensklaps weer aan en ik keek om me heen, verwachtend ons nog alle vier bij elkaar te zien met Lanky er nu nog bij. Maar tot mijn verbijstering zag ik dat de deur openstond en dat Tom Acker en Lanky en Dan Porson verdwenen waren.


    De enige die met me achtergebleven was, was Josh Acker die recht tegenover me stond, zijn revolver in de hand zoals ik de mijne in mijn hand had.


    Ik begon mijn Colt weg te steken, maar Josh Acker scheen door het dolle heen. Hij was gekomen om bloed te zien en hij wilde het zien ook. Nog nooit had ik een gezicht gezien als het zijne toen het licht weer aanflitste.


    ‘Verrekkeling!’ brulde hij me toe. ‘Een van de twee zal ik toch te grazen nemen!’


    En tegelijkertijd haalde hij de trekker over.


    Ik weet nu nog niet wat me gered heeft. Het moet wel een geweldige snoeksprong geweest zijn die ik gemaakt heb en een vlugge ook, anders had die kogel mijn hoofd nooit gemist.


    Zo wild dook ik weg dat ik mijn evenwicht verloor en op mijn knieën en op een hand op de vloer terecht kwam.


    ‘Hier heb je nog een poeier!’ brulde hij en haalde opnieuw de trekker over. En ik bezweer u, die kogel trok een scheiding dwars door mijn haar.


    Pas toen vuurde ik terug uit mijn knielende houding, stom verbaasd over mijn eigen kalmte terwijl ik rustig de trekker overhaalde. En met de knal van het schot in mijn oren hoorde ik de kogel duidelijk in zijn lichaam smakken. En op hetzelfde moment wist ik een dodelijk schot afgevuurd te hebben!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    U zult misschien weleens gehoord hebben van revolverduels en van knapen die er hun hand niet voor omdraaien een medemens het levenslicht uit te blazen - wel, neemt u maar van mij aan dat het niet waar is.


    Hoe ik me voelde toen ik die kogel in vlees, mensenvlees, hoorde smakken is met geen pen te beschrijven - het was zo afgrijselijk dat alles wat erop volgde min of meer onbelangrijk werd in vergelijking.


    Toen ik me vervolgens langzaam omhoogwerkte - langzaam omdat mijn knieën knikten - zag ik de glimmende Colt uit de hand van Josh Acker vallen en hem zijn vingers over zijn borst spreiden.


    ‘Jij,’ fluisterde hij, me met grote ogen aanstarend, ‘je hebt me vermoord, verdomme!’


    Hij was een grote kerel en een sterke kerel ook, zoals ik al gezegd heb, en hij had een baarlijke duivel geleken toen hij me onder vuur nam. Maar nu veranderde hij binnen enkele seconden in een doodsbang kind en terwijl hij die woorden fluisterde, zag ik een bloedstraaltje opwellen tussen zijn gespreide vingers. Hij voelde het en hij hield zijn hand voor zijn gezicht en staarde naar het kleverige rode vocht dat er vanaf droop.


    ‘Je hebt me vermoord, verdomme!’ fluisterde hij opnieuw.


    Het leek wel alsof de gedachte hem harder trof dan die kogel zelf, want eensklaps zeeg hij ineen en sloeg met een zachte gedempte bons op de vloer neer.


    Mensen stroomden nu de garderobe binnen en terwijl ze om ons heen dromden, knielde ik bij Josh Acker neer.


    Hij had beide handen tegen zijn borst geklemd, als probeerde hij het bloed tegen te houden, en de ogen gesloten.


    Toen hij ze opende en me zag, stak hij zijn handen afwerend naar voren met een krijsende kreet.


    ‘Haal hem weg!’ gilde hij. ‘Hij heeft me vermoord! Haal hem weg! Hij heeft me vermoord !’


    En hij plantte zijn handen in mijn gezicht als om me van zich af te duwen en ik voelde de natte kleverige massa en rook de weezoete geur van het bloed. Toen plukten handen me van hem weg en ze smeten me zo ruw achteruit  dat ik met een dreun tegen het hout van de afscheidingswand belandde. Grimmige gezichten keken me aan met blikken die weinig goeds voor me voorspelden.


    Ik wilde wel weg daar, dat zeg ik u, maar het leek wel alsof mijn voeten aan de vloer vastgekleeft zaten; ik wist dat ik niet weg kon voordat Josh echt dood was. Daar heb ik later nog spijt genoeg van gehad, want als ik mijn eerste instinct had gevolgd, zou me misschien veel narigheid bespaard zijn gebleven.


    Een dokter kwam en werd opgeslokt door de massa die de gestalte van de arme Josh aan mijn ogen onttrok.


    Ik hoorde Josh kermen: ‘Oh, Doe, hij heeft me vermoord, verdomme! Hij heeft me vermoord!’


    ‘Dat zal misschien nog wel meevallen, beste jongen,’ zei de dokter met sterke bemoedigende stem. ‘We moeten niet direct het ergste denken.’


    Die sterke, zelfverzekerde stem klonk me als muziek in de oren. Misschien zou Josh in deze eeuw van wetenschappelijke wonderen toch nog wel gered kunnen worden uit de klauwen van de dood die hem al omvat hield.


    Iemand trok aan mijn arm en ik zag Bobbie Meade naast me staan.


    ‘Maak dat je weg komt!’ fluisterde ze me in het oor. ‘Maak dat je weg komt, nu je de kans nog hebt.’


    ‘Ik kan niet weg voor ik weet hoe het afloopt.’


    ‘Je zult wel merken hoe het afloopt, zodra ze een strop om je nek leggen,’ antwoordde ze.


    Er lag een gespannen trek op haar gezichtje. Ik zag wel dat zij het soort iemand was dat precies wist hoe te handelen in geval van nood, maar desondanks kon ik niet weg. Mijn voeten zaten nog aan de vloer gekleefd.


    ‘Het zou niet eerlijk van me zijn als ik ging,’ zei ik.


    ‘Is het dan wel eerlijk,’ vroeg ze, ‘als je dadelijk door die anderen gelyncht wordt? Ben je dan tevreden?’


    Ik hoorde dat woord ‘gelyncht’ heel goed, maar het drong niet tot me door. Helt was tenslotte een eerlijk gevecht geweest. Er moesten getuigen zijn; mensen moesten gezien hebben dat er twee schoten op mij waren afgevuurd voordat ik van mijn eigen wapen gebruik had gemaakt!


    Opnieuw hoorde ik de stem van de dokter, nog even helder als tevoren, maar iets plechtiger nu. Hij zei terwijl een plotselinge stilte over de omstanders viel:


    ‘Josh, het is mijn droevige plicht je te zeggen dat je niet lang meer te leven hebt. Is er nog iets dat je zou wensen... iets dat je zou willen zeggen...?’


    Josh's krijsende stem viel hem in de rede.


    ‘Je liegt het, doc!’ gilde hij. ‘Ik ga niet dood. God laat me niet dood gaan. Ik ben nog jong en sterk. God zal het niet dulden dat zo'n gemene ploert me vermoordt!’


    Er ging een huivering door de omstanders en ook door mij. Het was dat woord ’moord’ dat Josh bijna om het andere woord bleef gebruiken, dat me in de oren schalde en ongetwijfeld in de oren van de anderen ook.


    Opnieuw werd er aan mijn arm geplukt.


    ‘Zul je nu eindelijk gaan, Nelly Grey?’ siste het meisje.


    Ik was nu echter zo overstuur dat ik haar nauwelijks verstond, laat staan haar goede raad opvolgde. Een grauwe mist hing voor mijn ogen. Maar ik wist dat ik me moest rechtvaardigen. Ik wilde hen zeggen dat het zelfverdediging was. Ik wilde het hen toebrullen. Toen hoorde ik de dokter zeggen:


    ‘Josh, je kunt je zo sterk voelen als je wilt, toch waarschuw ik je dat je over een paar minuten dood zult zijn. Het is mijn plicht je dat te zeggen.’


    ‘Barst jij... barst met je plicht!’ hijgde Josh. ‘Waar is die vuile moordenaar die me vermoord heeft? Ik wil hem zien. Ik wil zijn moordenaarstronie zien!’


    Sterke handen grepen me beet en rukten me naar voren, tot vlak voor Josh.


    Hij was ontzettend veranderd in de paar minuten dat ik hem niet gezien had. Zijn gezicht zag nog bleker en zijn hele nu ontblote borst zat onder het bloed. Maar het ergste waren de uitpuilende ogen waarmee hij me aanstaarde.


    ‘Vuile laffe hond!’ krijste Josh. ‘Vuile gemene moordenaar! Ik zal een vloek op je leggen. Ik vervloek het water dat je drinkt, het voedsel dat je eet, de lucht die je inademt. Ik vervloek...’


    Toen scheen zijn stem het te begeven. Maar hij bleef zijn vuist naar me schudden en zijn lippen bleven bewegen alsof hij me luidkeels de verschrikkelijkste bedreigingen naar het hoofd slingerde, maar het enige geluid dat over zijn lippen kwam, was een huiveringwekkend gereutel en toen barstte een rood blaasje uiteen op zijn mond. Een wilde stuiptrekking ging door heel zijn lichaam. Hij trok zijn knieën bijna tot aan zijn kin op en schopte ze toen weer van zich af, tegelijkertijd zijn armen spreidend. En zo stierf hij met zijn hele lichaam uitgestrekt alsof hij aan een kruis genageld was.


    Hij lag stil. Zijn glazige ogen waren half gesloten. Ik wist dat dit de dood was. Josh was er nog en hij was er niet meer. Dat ding op de vloer was in feite niets meer dan de planken waarop het lag.


    ‘Hij is dood,’ zei iemand zachtjes.


    ‘Hij is dood,’ zei een tweede plechtig. ‘De arme Josh is dood.’


    Een man knielde bij hem neer om zijn ogen te sluiten. Hij greep de uitgespreide armen en vouwde die over die borst van de dode man.


    ‘Niets aan raken,’ zei een ander. ‘We moeten wachten tot de sheriff er is.’


    ‘Dat is zo belangrijk niet,’ zei de ander. ‘We weten wie Josh Acker vermoord heeft.’


    Dat was dus het einde van Josh Acker. En ik stapte naar de deur met het gevoel dat ikzelf ook zou sterven als ik niet gauw wat frisse lucht kreeg.


    Maar tegelijkertijd hoorde ik een stem brullen: ‘We weten wie de arme Josh Acker vermoord heeft en we laten hem toch zeker niet gaan!’


    Andere stemmen antwoordden en eensklaps werd de weg naar de deur van de garderobe me door dreigende gestalten versperd.


    Ik week terug. Ik kon niets anders doen. Ik wierp een snelle blik over mijn schouder naar de afscheidingswand, maar die was zeker tien voet hoog !


    Toch wanhoopte ik nog niet. Ik stond in mijn recht, voor zover een man die een medemens heeft gedood in zijn recht kan staan. Als ik ze maar aan het verstand kon brengen dat het zelfverdediging was geweest...


    Maar een enkele blik op die dreigende gezichten was voldoende om me alle moed te doen verliezen. Toch besloot ik een wanhopige poging te wagen.


    ‘Hoor eens, mannen,’ zei ik. ‘Jullie hebben zwaar abuis. De Ackers zijn zelf begonnen. Ze hebben zelf ruzie gezocht. En toen...’


    ‘Laat hem zijn kop houden,’ zei een luide stem.


    Ogenblikkelijk beukte een vuist tegen mijn gezicht en half versuft sloeg ik tegen de houten afscheidingswand aan.


    Een koor van wilde kreten klonk op en door het waas van de versuffing heen zag ik me omringd door een tierende bende.


    De man die al eerder had gesproken, nam nu opnieuw het woord. Het was een lange, magere kerel die zo van de straat de zaal scheen te zijn binnengestapt - want hij had een zwarte hoed op met een hoge bol en een brede rand. En hij had een lang smal bleek gezicht. Hij had iets van een dominee. En hij praatte ook als een dominee met een diepe, zalvende stem. En hij maakte gebaren als een dominee met langzame plechtstatige bewegingen van zijn smalle handen.


    ‘Volgens mij, vrienden,’ hoorde ik hem zeggen, ‘is dit een zaak waarbij we niet op de wet hoeven te wachten. De wet kost tijd. De wet kost geld. En waar komt dat vandaan? Van ons, belastingbetalers en rechtschapen burgers. Maar ik bezweer jullie, terwijl die arme jongen hier dood op zijn rug ligt, die jongen die we in onze straten hebben zien spelen en die we hebben zien opgroeien tot een ferme kerel... terwijl die arme Josh Acker hier dood ligt, zeg ik, als het mij te doen stond, zou ik die laffe moordenaar beetpakken en ophangen aan de hoogste balk in de danszaal daar. En daar zou ik hem laten zwaaien in de strop, als het mij te doen stond. Want naar de hel gaat hij toch vroeg of laat en daarom kan hij maar het beste meteen gaan!’


    Het was een vlot speechje en een overtuigend ook. Van gelijk of ongelijk werd niet gerept. Over de schuldvraag werd met geen woord gesproken, de mogelijkheid van zelfverdediging niet eens genoemd. Het waren woorden niet gericht tot het verstand maar tot het gemoed, de ophitsende drogredenen van een volksmenner. En dat de woorden van de lange man met de zwarte hoed hun uitwerking niet misten was helaas maar al te duidelijk.


    Grote hemel, wat hongerig zocht ik die gezichten af, speurend naar een man die misschien blijk zou geven van iets van twijfel of medelijden. Maar tevergeefs! De horde is een beest met duizend lichamen maar met slechts één enkel brein en dat brein is het laagste van allemaal, de laagste gemene deler!


    Een dreigend gegrom ging op en ruwe handen grepen me beet.


    In een oogwenk werd ik het zijkamertje uit gesleept en de danszaal in en in een tweede oogwenk werd een lang touw over een zware balk in de zoldering geslingerd.


    ‘Omhoog met hem, jongens!’ schreeuwde de man met de zwarte hoed. En op hetzelfde ogenblik had hij de strop al rond mijn nek en voelde ik zijn handen om mijn hals toen hij het touw aantrok. En ik zag de dierlijke vreugde opvlammen in zijn ogen als de flakkerende vlam van een kaars!


    ‘Omhoog met hem !’ echode een tweede stem en ik wist eensklaps met zekerheid dat ik zou sterven.


    En toen stond daar plotseling het meisje voor me, Bobby Meade, en ze haakte een hand achter het koord dat rond mijn nek zat. En haar schouders rustten tegen mijn borst en ik voelde de beving die door haar heen ging toen ze het woord tot de horde richtte.


    ‘Cat Hill is een verkeerde naam voor deze stad,’ zei ze. ‘Rat Hill zou een betere naam zijn. Gemene ratten zijn jullie, allemaal. Ik schaam me jullie aan te kijken, mensen die ik mijn hele leven lang gekend en gerespecteerd heb. Wat is in 's hemelsnaam in jullie gevaren? Zijn jullie gek geworden? Iedereen weet dat de Ackers dit zelf uitgelokt hebben. Die twee mannen zijn hierheen gekomen in de verwachting er mensen te vinden, mensen die hen als mensen zouden behandelen. En in plaats daarvan vinden ze een stel gemene lynchers en moordenaars!’


    ‘Hij is de moordenaar!’ zei de man met de grote zwarte hoed en het lange, bleke gezicht. ‘Hij is de moordenaar, Bobbie Meade !’


    ‘Idioten,’ zei het meisje, de man met de zwarte hoed negerend, ‘laten jullie je de wet voorschrijven door een ordinaire zwerver, een venter met patent geneesmiddelen, een gemene boef. Een mooi stel zijn jullie !’


    ‘Haal haar weg!’ riep een stem achter uit de zaal.


    ‘Ik herken jouw stem wel, Lem Walters!’ antwoordde ze prompt. ‘En als deze man gelyncht wordt, dan zal de sheriff weten dat jij er de hand in gehad hebt, dat geef ik je op een briefje. En wie zegt trouwens dat deze jongen de arme Josh Acker vermoord heeft? Als het moord was, waar zit Tom Acker dan? Waarom ga je hem niet vragen wat er gebeurd is in plaats van je door zo'n gemene straatventer te laten opstoken?’


    Dat waren woorden naar mijn hart en tussen mijn ietwat klapperende tanden door slaagde ik erin te fluisteren :


    ‘God zegene je, Bobbie!’


    De man met de zwarte hoed en het lange bleke gezicht had knarsetandend naar heit meisje staan luisteren. Ik verzeker u dat hij voor mij de vleesgeworden duivel was zoals hij daar stond. En toen hij zag dat het effect van zijn dreigende woorden verloren dreigde te gaan door de tegenargumenten van het meisje, haastte hij zich er nog een stukje aan te breien.


    ‘Vrienden,’ zei hij zalvend, ‘er is geen man onder ons die geen medelijden heeft met een meisje dat smeekt voor het leven van haar geliefde. Natuurlijk heeft ze het recht een goed woordje voor hem te doen, maar nu ze dat gedaan heeft, wordt het tijd om tot daden over te gaan. Het is geen aangename taak die we te vervullen hebben, vrienden. Maar we laten toch geen bakken vuilnis op de straat staan. En we laten een gemene moordenaar toch zeker niet levend door onze straten lopen. Nee, vrienden dan zouden we de naam mannen niet meer waardig zijn.’ ‘Tommy Clark... Red Malvern... Ben... Vince... laten jullie je zo maar door die schurk met zijn gladde tong hypnotiseren?’ riep het meisje uit, terwijl ze ook haar andere hand achter het koord rond mijn nek haakte.


    Ze was de enige vrouw die de moed genoeg had gehad om te blijven. En voor mij was ze de enige vrouw ter wereld.


    ‘Wat het meisje betreft,’ vervolgde de man met de zwarte hoed, ‘hoe ongaarne ook zullen we haar weg moeten halen en dan zullen we onze droeve plicht moeten vervullen... de plicht die we verschuldigd zijn aan die arme jongen die daar levenloos ligt uitgestrekt. Cat Hill zal bewijzen dat het zijn plicht verstaat, dat een brute moord hier niet ongewroken zal blijven!’


    Hij had ze in de palm van zijn hand met die woorden. Ze drongen naar voren, trachtend het meisje weg te rukken. Maar schreeuwend klemde ze zich aan het touw vast en haar hele lichaam trilde alsof het met elektriciteit geladen was. Het was de man met de zwarte hoed en het lange bleke gezicht die haar tenslotte wegrukte en hij stak zijn klauwen al uit naar het touw om me te wurgen toen ik sheriff Loren Mays binnen zag komen, puffend en hijgend en snuivend als een dolle stier van woede.


    Hij vuurde drie schoten in de lucht af en de hele bende lynchers stoof angstig uiteen. De wet kwam naar me toe gemarcheerd en ik was zo blij als een kind om wettig gearresteerd te worden wegens moord!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    De sheriff was door het dolle heen van woede. Terwijl hij een hand op mijn schouder legde en me arresteerde in naam van de wet, trok hij met de andere de lus van mijn nek weg.


    ‘Dit is een mooi stukje werk,’ zei Loren May, ‘dit is een pracht stukje werk moet ik zeggen. Maar jullie denken toch zeker niet dat ik dat neem, hè? Is het al zover gekomen met Cat Hill, dat een man er niet eens meer wettig opgehangen kan worden? Moet de wet daarbij geholpen worden door een stel waardeloze lafbekken als jullie? Jullie denken toch zeker niet dat ik me voor kwajongen laat gebruiken, hè? Vooruit, achteruit allemaal voor ik jullie een paar luchtgaten in je donder schiet. Achteruit zeg ik!’


    En of ze achteruit wilden! Zelfs de man met de zwarte hoed werd meegespoeld, knarsetandend van woede en venijn.


    Zijn stem klonk boven het tumult uit dat de woorden van de sheriff volgde: ‘Kruipen jullie voor een enkele man in je schulp? Kan één enkele man heel Cat Hill zo maar in het gezicht slaan?’


    De sheriff liet me staan waar ik stond en elleboogde zich een weg naar de man met de zwarte hoed. Hij greep hem bij de schouder en schudde hem heftig.


    ‘Wie ben jij, met je lange doodgraversgezicht?’ informeerde de sheriff.


    De man met de zwarte hoed bleef heel kalm.


    ‘Blijf met je handen van een rechtschapen burger af,’ zei hij. ‘Mijn naam is Reginald Channing Carter, sir.’


    En hij keek de sheriff hooghartig aan bij die woorden.


    ‘Ik zal jou Reginald Channing Carteren,’ zei de sheriff, woester dan ooit. ‘Achter de tralies ga je als je het waagt nog één keer je bek open te doen. Ik zal...’


    Terwijl hij zo tegen die duivel in mensengedaante te keer ging, kwam de rest van de horde weer naar mij gedrongen. Ik herinnerde me eensklaps mijn revolver en dit leek me wel een geschikte tijd voor wat machtsvertoon. Niet dat ik van plan was er gebruik van te maken, maar de sheriff zou misschien wel wat hulp nodig hebben om me veilig naar zijn gevangenis te krijgen. Daarom trok ik mijn Colt en brulde iets, ik weet zelf niet meer wat.


    Het leek wel of ik ze met een vlammenwerper te lijf was gegaan, zo angstig weken ze terug, over elkaars benen struikelend in hun haast.


    De sheriff had zich met een wilde kreet omgekeerd toen hij die opschudding achter zich hoorde en ik dacht even dat hij het vuur zou openen. Maar toen hij zag dat ze al terug weken, schreeuwde hij me toe :


    ‘Goed werk, jongen! We hebben de schrik erin en die zullen we erin houden ook. Wees maar niet bang dat we jou niet ongedeerd naar die gevangenis krijgen!’


    We waren als het ware strijdmakkers geworden met als operatiedoel mijn veilige transport naar de gevangenis van Cat Hill!


    De sheriff verplaatste zijn schietijzer van zijn rechter naar zijn linkerhand waar het zich ook heel goed thuis scheen te voelen. Toen haakte hij zijn rechterarm door mijn linker en brulde met stentorstem :


    ‘Houd je revolver klaar, broer, en zodra je iemand iets ziet trekken, al is het maar een pochetje, dan knal je erop los. Ik zal dat tuig hier een lesje leren, al moet ik het in bloed voor ze uit schrijven. Want dat schijnt het enige soort schrift te zijn dat ze kunnen lezen!’


    Hij leidde me echter niet direct het gebouw uit maar eerst naar de garderobe waar de dode man lag.


    Ik keek niet verder dan de voeten van de arme Josh Acker.


    ‘Wel, hier ligt ie dan,’ zei de sheriff heel opgewekt. ‘Jij hebt dit karweitje geleverd, is het niet, Nelson Grey?’


    Ik vroeg me af hoe hij zo vlug achter mijn naam gekomen zou zijn.


    ‘Hij heeft me eerst tweemaal onder vuur genomen,’ zei ik, ‘Toen heb ik pas teruggeschoten. Voor mij is dat zelfverdediging.’


    ‘Dat is van later zorg,’ antwoordde de sheriff. ‘Daar ligt hij en jij hebt hem er neergelegd. Meer hoef ik niet te weten. Jij gaat mee naar de gevangenis en de rest moeten de rechter en de jury maar uitmaken!’


    Hij keerde zich om.


    ‘Is iemand van de heren misschien getuige geweest van de schietpartij?’ informeerde hij. Onmiddellijk werd de sonore stem van Reginald Channing Carter hoorbaar.


    ‘Ik stond vlak bij de deur,’ zei hij. ‘Ik zag de lichten aan gaan en ik zag deze knaap met een schietijzer in zijn hand staan en Josh Acker niet. Ik zag deze knaap zijn schietijzer richten en de trekker overhalen... en toen Acker viel, zag ik de arme Josh zijn schietijzer trekken en een paar schoten in het wilde weg afvuren!’


    En terwijl hij met een stalen gezicht deze leugen debiteerde, stapte hij naar voren en zwaaide met een wijsvinger onder mijn neus om zijn woorden kracht bij te zetten. En hij schreeuwde :


    ‘Kijk maar eens naar zijn tronie! Daar kun je de schuld toch zeker zo aflezen!’


    Ik was zo overrompeld door de enormiteit van de leugen dat ik niets anders kon doen als de schurk met open mond aanstaren.


    De sheriff sloeg Ghanning Carters lange arm neer.


    ‘Zo is het wel genoeg,’ zei hij. ‘De rechter en de jury zullen misschien graag naar je luisteren, maar je hoeft hier vanavond geen redevoering af te steken. En je tronie staat me niet aan, Carter. Kom maar mee, joch. Kom maar rustig achter me aan, dan hebben we je in de kortste keren knusjes in de gevangenis zitten.’


    Ik volgde hem naar de uitgang en toen ze de deur aan het hoofd van de trap bereikt hadden, zag ik daar Bobbie Meade staan. Ze glimlachte me toe en wuifde even. Ik greep haar hand en drukte die.


    ‘Als jij er niet geweest was, zou ik nu aan die balk hangen te bengelen,’ zei ik dankbaar.


    En een woord met meer waarheid was nooit gesproken !


    ‘Houd er de moed maar in, Nelly,’ zei ze. ‘Met leugens kunnen je ze niet ophangen... daar staat Loren Mays wel borg voor.’


    Ik daalde de buitentrap af met de sheriff. Achter me hoonde ik Reginald Channing Carter aan een nieuwe opruiende redevoering beginnen. Ik begreep niet wat de man tegen me had - ik had hem voor deze avond nooit van mijn leven gezien. Misschien was het een soort machtswellust, anders kon ik het niet begrijpen. En die mensen begreep ik ook niet. In doorsnee moesten het toch normale fatsoenlijke burgers zijn, maar ze waren door de man met de zwarte hoed opgezweept tot een soort waanzinnige massahysterie. Ik kon er met mijn verstand niet bij.


    Beneden aan de trap gekomen zagen we Dan Porson op ons toe komen rennen over straat.


    ‘Hoe is het afgelopen, Nells, en wat is er gebeurd?’ vroeg hij gespannen.


    ‘Dit is de sheriff en ik ben gearresteerd wegens moord op Josh Acker,’ zei ik een beetje verbitterd bij de gedachte dat dit van begin tot eind Dans aangelegenheid was geweest.


    Hij wankelde als onder een klap in zijn gezicht.


    ‘Is hij neergegaan?’ vroeg hij. ‘Is Josh weer neergegaan?’


    ‘Maar nu voorgoed,’ zei de sheriff. ‘Hij is dood. Kom jij maar met ons mee, Porson... want jij bent Dan Porson toch, niet waar? Maar probeer geen stomme streken uit te halen om je vriend te bevrijden of zo. Dat zou toch niks uithalen. Zelfs niet als je mij te pakken zou nemen. Kijk maar eens even naar de honden die achter de hazen aanzitten!’


    En het was waar. We werden door zeker twintig tot dertig man gevolgd en het koude zweet brak me uit bij de gedachte aan al die revolvers daar achter ons. Een enkel salvo zou ons alle drie neermaaien - de sheriff, Dan en mij !


    ‘Ik ben heus niet van plan iets onwettigs te doen,’ zei Dan haastig. ‘Ik ben ervoor en dat wil ik de rest van mijn levensdagen blijven ook!’


    ‘Ja,’ zei de sheriff, ‘dat hoor je de mensen wel vaker zeggen als het te laat is.’


    Ik zei tegen Dan: ‘Vertel eens, wat is er gebeurd? Hoe is het met jou afgelopen?’


    ‘Ik vind het verschrikkelijk dat jij zo gevaren bent,’ zei Dan. ‘Maar je kunt op me rekenen. Ik laat je niet in de steek. Ik zal voor de beste advokaat zorgen die voor geld te krijgen is!’


    ‘Bedankt,’ zei ik, misschien iets te droogjes. ‘Maar hoe is het met Tom Acker en jou afgelopen in de garderobe?’


    ‘Ik hoorde opeens een stem in het donker,’ zei Dan. ‘Vlak nadat het licht uitging. Ik hoorde die stem en ik herkende direct de stem van Lanky. En ik verzeker je dat ik machtig blij was die stem te horen ook! Toen hoorde ik hem iets tegen Tom Acker zeggen, hem bedreigen als het ware. En ik meende de deur te horen opengaan, ook al kon ik dan geen hand voor ogen zien in het donker.


    Maar ik zocht op de tast mijn weg erheen en kwam in de zaal uit en daar meende ik het silhouet van Lanky te onderscheiden. Ik trachtte hem te volgen maar verloor hem weer uit het oog.


    Maar ik bedacht dat Lanky, als het Lanky was en als hij Tom Acker bij zich zou hebben, wel direct naar buiten zou gaan met hem en daarom ging ik op zoek naar de trap. Ik zag daar twee mannen naar beneden gaan en ik haastte me achter ze aan. Maar buiten raakte ik ze weer kwijt in het donker. Ik heb ze overal gezocht zonder ze echter te kunnen vinden.


    ’En toen ben ik tenslotte maar weer terugkomen... en nu tref ik jou hier aan, gearresteerd door de wet. Wat is er gebeurd?’


    ‘Wat er gebeurd is ?’ zei ik. ‘De hemel moge het weten, ik niet! De Ackers zullen dat valse alarm van die man die aan het moorden geslagen was wel georganiseerd hebben, denk ik. En misschien heeft Lanky wel gezorgd dat die lichten uitgingen. Maar al het andere is een raadsel voor me. Ik weet alleen maar dat Josh Acker dood is en dat ik zo goed als zeker opgehangen zal worden als zijn moordenaar!’


    Wel, we kwamen bij de gevangenis aan en daar pompte Dan Porson mijn hand en bezwoer me dat hij en zijn vader me terzijde zouden staan, al zou het hun de laatste cent kosten die ze rijk waren. Ik keek hem na terwijl de sheriff de deur van de gevangenis ontsloot.


    ‘Schijnt een goede vriend van je te zijn, die Porson, is het niet?’ merkte de sheriff op.


    ‘Hij is wel oké,’ zei ik.


    ‘Ja, hij zal wel oké zijn,’ zei de sheriff. ‘Alleen praat hij een beetje veel, dacht ik.’


    We gingen de gevangenis binnen en daar werd ik netjes ingeschreven als Nelson Grey, geboren uit die en die ouders, op die en die datum en plaats. Ik was zo en zo lang en woog zo en zo veel en had geen bijzondere kentekenen, bruin haar en grijze ogen. Ik was van gemiddelde gestalte en scheen de hele lijst door ‘gemiddeld’ te zijn.


    ‘Jij bent er een van het soort dat moeilijk is te beschrijven,’ vertrouwde de sheriff me toe. ‘Het is maar een goed ding dat niet al te veel van die ‘gemiddelde’ knapen het pad van de misdaad kiezen, want anders zou het een hels karwei zijn de wet te handhaven.’


    En toen werd de misdaad genoteerd waarvan ik werd beschuldigd.


    ‘Moord !’


    Ik bezweer u dat het me koud om het hart werd toen ik daar voor dat bureau stond en de pen dat woord zag krassen.


    Ze fouilleerden me en nu werd me ook mijn revolver afgenomen. Ik herinner me nog dat de sheriff me een complimentje maakte over de keurige staat van onderhoud waarin het wapen verkeerde.


    ‘Een goed onderhouden Colt gaat een mensenleeftijd mee,’ oreerde hij, ‘maar je hebt van die jonge braniemakers die zo'n wapen alleen voor de show dragen en het zo weg laten vreten door de roest dat ze er nog geen staldeur meer mee kunnen raken als het pas een jaar oud is. Die mensen zijn geen goede Colt waard.’


    Daarna werd ik naar een cel gebracht en de sheriff sloot me in. Ik voelde me eensklaps zo moe dat ik geen hand of voet meer kon bewegen. Ik zakte op mijn kooi neer en de sheriff wierp me een vaderlijke blik toe vanachter de tralies.


    ‘Ik wens je sterkte, joch,’ zei hij. ‘Een vriend van Bobbie Meade is een vriend van mij. Goedenacht,’


    En ik had een goede nacht ook, hoe vreemd het misschien ook klinkt en toen ik de volgende morgen na een droomloze slaap ontwaakte, voelde ik me een herboren mens.


    Ik kreeg een ontbijt voorgeschoteld bestaande uit eieren met spek en knapperige broodjes en melasse en koffie zoveel ik wilde en een sinaasappel toe.


    Ik zei tegen de neger die me het ontbijt bracht: ‘Zeg, George, als jij de mensen hier altijd zo verwent, dan snap ik niet dat je niet veel meer klandizie hebt van de mensen hier.’


    ‘Och, we hebben over de klandizie niet te klagen, meester,’ zei hij, ‘maar ze krijgen hier niet allemaal zo goed eten als jij. Ze zijn hier ook niet allemaal voor hetzelfde als jij.’


    Ik begreep wel wat hij bedoelde. Gevangenen die van moord beschuldigd waren, werden wat beter behandeld dan de doorsnee boeven, alsof de wet hun laatste ellendige levensdagen zo dragelijk mogelijk wilde maken.


    Maar ik liet er me door de opmerking van de neger niet van weerhouden met smaak toe te tasten. Volgens mij konden ze me niets maken. Een vriend in nood had me te hulp geroepen en ik had aan die oproep gehoor gegeven. Twee mannen hadden ons met voorbedachte rade in het nauw gebracht en ik had een van die twee mannen in zelfverdediging om het leven gebracht.


    En die schurkachtige Reginald Channing Carter zou zich wel tweemaal bedenken alvorens zijn leugenachtige verklaring bij klaarlichte dag te herhalen !


    En had ik bovendien niet de rijkdom van de Porsons achter me staan die kosten noch moeiten zouden snaren om me te helpen, dus waar zou ik me druk over maken ?


    Verscheidene belangrijke dingen gebeurden die dag.


    Het eerste was de komst van de verslaggever van de Evening Bugle, een klein schraal mannetje met stekelige ogen en het gezicht van een wezel.


    Hij wilde alles van me weten; wat voor een gevoel het was je eerste man te doden en hoeveel uur per dag ik oefende met mijn revolver en of er al meer revolverspecialisten in de familie geweest waren en die onzin meer.


    Ik antwoordde dat ik helemaal geen revolverspecialist was, maar een eenvoudige hardwerkende cowboy die hoopte eens nog een kleine ranch van zichzelf te bezitten.


    Hij luisterde geduldig en zei toen dat dat allemaal heel mooie woorden waren, maar dat ik toch maar beter met de waarheid op de proppen kon komen, als ik de zaken nog niet erger wilde maken dan ze al waren.


    Hij begon de punten die tegen me spraken op zijn vingers af te tellen. Dat ik naar Cat Hill was gekomen met de vooropgezette bedoeling een revolverduel aan te gaan. Dat ik mijn mannetje daarvoor speciaal had opgewacht in de danszaal. Dat ik hem terstond na zijn komst had uitgedaagd. En als klap op de vuurpijl was er een getuige die verklaarde dat ik Josh Acker onverhoeds had neergeschoten zonder hem de kans te geven zijn revolver te trekken.


    Ik verzeker u dat mijn brein opnieuw begon te tollen toen ik de zaak op die manier uit de doeken hoorde doen. Ik zag het verschrikkelijke gezicht van die Reginald Channing Carter voor me als het gezicht van een demon en ik wist zeker dat die talentvolle leugenaar niet zou rusten voor hij me aan de galg zag bengelen.


    Ik zei tegen de verslaggever van de Evening Bugle dat ik niets te zeggen had, maar des te meer om over te denken en toen hij bleef zeuren, verloor ik mijn geduld en zei dat hij naar de duivel kon lopen.


    Later op de morgen kreeg ik aangenamer bezoek, namelijk dat van Bobbie Meade en ze was in gezelschap van haar vader, een grote breedgeschouderde man met het paar zuiverste blauwe ogen dat ik ooit had gezien. Hij drukte me de hand door de tralies. Hij zei dat het meisje hem de hele zaak verteld had en dat hij geloofde dat ik uit zelfverdediging had geschoten.


    Maar de publieke opinie was helaas een andere mening toegedaan, zei hij, en hij vroeg me of ik een goede advocaat had en de geldmiddelen om er een te bekostigen.


    Terwijl ik naar de bemoedigende woorden van die goedhartige man luisterde, keerden mijn moed en vertrouwen, die door het bezoek van de verslaggever een flinke deuk hadden gekregen, spoedig terug.


    Bobbie zelf sprak nauwelijks een woord, maar ze stond er met een opbeurend glimlachje bij, beurtelings naar haar vader en naar mij kijkend. Ik vertelde Mr. Meade wat ze voor me gedaan had en hij zei me dat hem dat niets verbaasde en dat ze altijd partij koos voor mensen in nood, hoe meer in nood hoe liever.


    Ze namen tenslotte afscheid en ik bleef achter, God dankend voor de aanwezigheid van mensen van een dergelijk kaliber op dit miserabele ondermaanse.


    En toen was het wachten op nieuws van de Porsons.


    Maar de gehele dag verstreek zonder dat ik iemand zag verschijnen en pas tegen de avond kwam het nieuws in de vorm van een briefje dat als volgt luidde:


    ‘BESTE NELS,


    Laat het ons direct weten als we iets voor je kunnen doen. Ik zou graag persoonlijk naar je toe gekomen zijn, maar de mensen in Cat Hill zijn nogal opgewonden en het zou niet veilig voor me zijn me in de stad te vertonen.


    Je bent echter geen ogenblik uit onze gedachten. Als we iets kunnen doen om je te helpen, hoef je maar te kikken.


    Het is wel jammer dat je je er niet van hebt kunnen weerhouden Josh Acker aan te vallen.


    Sterkte en tot ziens,


    DAN PORSON.’


    Ik las dat briefje vier, vijf keer over. Die laatste zin, was het die de deur dicht deed: ‘Het is wel jammer dat je je er niet van hebt kunnen weerhouden Josh Acker aan te vallen!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Ik verzeker u dat het de koudste douche was die ik ooit van mijn leven had gehad, die laatste zin van dat briefje van Dan Porson.


    Ik trachtte me te troosten met de gedachte dat het voornamelijk wel de schuld van de oude Porson zou zijn en niet die van zijn zoon; maar de gedachte was maar een schrale troost. Zolang als ik me kon herinneren, was ik altijd de pechvogel geweest, de knaap die de klappen kreeg en nu was het weer van hetzelfde laken een pak.


    Maar iets in me - mijn hart of mijn ziel of hoe u het ook noemen wilt - werd als maar harder en kouder, harder en kouder. Ik voelde een glimlachje mijn mondhoeken plooien, maar ik wist dat het een vreugdeloos glimlachje was.


    Die zelfde avond kreeg ik er nog een tweede koude douche overheen. De neger die in de gevangenis werkzaam was, bracht me het avondblad.


    ‘Die man van de Buble schijnt je niet erg te mogen, baas,’ deelde hij me mee.


    Ik nam de krant aan en sloeg haar open. De kop over de hele breedte van de voorpagina luidde :


    ‘NELSON GREY WEIGERT ELKE VERKLARING’


    En het artikel eronder zei :


    ‘Nelson Grey, de moordenaar van de jonge Joshua Acker, weigerde bij een interview hem hedenmorgen in zijn cel afgenomen door een verslaggever van dit blad, elke verklaring. Met zijn ogen voortdurend op de vloer van zijn cel gericht en het gezicht een uitdagend masker beantwoordde hij de vragen van een verslaggever slechts met smalend gegrom, elke verklaring weigerend.


    Met botte onverschilligheid haalde hij slechts de schouders op toen de naam van zijn ongelukkige slachtoffer werd genoemd en hij zinspeelde erop dat hij zich toch wel zou weten te redden, onverschillig wat er gebeurde.


    Er was nog veel meer van dat fraais. Nog veel meer en de slotconclusie van de schrijver was dat het aanmatigende zelfvertrouwen van de moordenaar waarschijnlijk gebaseerd was op de verwachting dat het geld van de schatrijke Porsons hem zou helpen aan zijn gerechte straf te ontkomen. Maar, vervolgde het artikel, misschien was de tijd wel voorbij dat rijke mannen en hun handlangers en huurlingen zich boven de wet konden plaatsen en ongestraft moord en doodslag plegen. Een woedende burgerij zou als één man in het geweer komen om erop toe te zien dat het recht zijn loop zou hebben !


    U zult zich kunnen voorstellen dat dit een mooi begin van de avond voor me was. Later kwam de neger me vertellen dat het in de hele stad onrustig was en dat Reginald Channing Carter het zo druk had als een verkiezingsredenaar en de mensen aanspoorde het recht in eigen hand te nemen voordat de macht van het geld hun dat onmogelijk zou maken.


    Ik sliep die nacht dan ook veel slechter dan de eerste nacht en na mijn ontwaken de volgende ochtend bracht George, de neger, me tegelijk met mijn ontbijt het laatste nieuws dat allesbehalve bemoedigend voor me was, aangezien de publieke opinie zich steeds meer tegen me scheen te keren.


    Na het ontbijt mocht ik me scheren en daarna kreeg ik bezoek. Het was een lange kerel met een schotelvormig gezicht en een brede dunne mond. Hij posteerde zich voor me met zijn hoed achter op zijn hoofd en zijn duimen in de armsgaten van zijn vest gehaakt en keek op me neer langs zijn haakneus.


    ‘Wel, joch, je hebt je mooi in de nesten gewerkt, hè?’ zei hij.


    De gevangenbewaarder, een grote kerel die Jenkins heette, stond erbij en sloeg ons met uitdrukkingloze ogen gade.


    ‘Ga jij maar een deur verder, broer,’ voegde de onbekende hem toe. ‘Dit joch heeft het recht onder vier ogen met zijn raadsman te praten.’


    De gevangenbewaarder haalde de schouder op en slenterde weg, rammelend met zijn sleutelbos.


    ‘Je bent een keiharde, hè?’ vervolgde de vreemdeling, zich tot mij wendend. ‘Maar laat ik je een ding zeggen: in dit deel van de wereld zijn het de hardste noten die het eerste gekraakt zijn.’


    ‘Wie ben je en wat kom je doen ?’ vroeg ik.


    Hij schoof zijn hoed nog wat verder naar achter.


    ‘Ik ben de raadsman van de verdediging,’ zei hij.


    ‘Van wiens verdediging?’ vroeg ik.


    ‘Van de jouwe. De Porsons hebben me gestuurd.’


    Hete woede welde in me op terwijl ik de man in het lounche, ongure gezicht keek.


    Mooie advokaat van kwade zaken hadden ze me gestuurd, de Porsons! Een lounche driestuiver advokaat in een zaak die echt talent vereiste of helemaal geen. Maar ze zouden kunnen zeggen dat ze hun plicht gedaan hadden, ze zouden hun handen kunnen wassen in onschuld. Ze hadden zelfs een advokaat voor me gehuurd! Maar dan bedacht ik dat het dwaasheid zou zijn zelfs de kleinste kans van de hand te wijnen en ik vroeg :


    ‘Wel, hoe ziet het er voor me uit en hoe heet je ?’


    ‘Mijn naam is Sidney Jones,’ antwoordde hij, ‘en een beetje meer beleefdheid alsjeblieft als je tegen je raadsman praat.’


    ‘Jij bent mijn soort raadsman niet,’ zei ik. ‘Maar je mag een gegeven paard natuurlijk niet in de bek kijken. Zeg maar eens wat je van plan bent.’


    ‘Een bekentenis,’ antwoordde hij.


    ‘Een bekentenis van wat?’


    ‘Dat jij Josh Acker van kant gemaakt hebt.’


    ‘Dat weet iedereen. Maar wat niet iedereen schijnt te weten of te willen weten is dat het zelfverdediging was, omdat hij eerst al tweemaal op mij had geschoten.’


    ‘Bah!’ zei de advokaat. ‘Er is een verklaring van een ooggetuige dat je hem neergelegd hebt voordat hij kans had zijn ijzer te trekken.’


    ‘Die ooggetuige is een leugenaar,’ zei ik. ‘Die lange sladood van een medicijnensjachelaar, die...’


    Sidney Jones interrumpeerde: ‘Niemand is in deze stad een leugenaar die bereid is tegen jou te getuigen. Je bent schuldig omdat de stad wil dat je schuldig bent of niet. Het enige waar het mij om gaat is je van de strop te redden. Dat kan ik alleen doen door het op een akkoordje te gooien met de officier van justitie. Groot is de kans niet, maar ik zou hem eens kunnen polsen. Als je schuld bekent, zou hij verzachtende omstandigheden kunnen doen gelden, zoals jeugdige leeftijd, eerste misdrijf, misschien een paar borrels achter de kiezen...’


    ‘Ik had geen druppel gedronken.’


    Hij hield me dreigend een wijsvinger voor.


    ‘Als ik zeg dat je gedronken had, dan had je gedronken,’ zei hij. ‘Als ik aan dit zaakje begin, dan doe ik het on mijn manier en misschien kan ik het dan zo versieren dat ie eraf komt met een jaar of twaalf of veertien.’ ‘‘Met hoeveel?’ schreeuwde ik.


    ‘Het lijkt een hoop, maar dat komt omdat je nog maar een snotblaag bent en de tijd schijnt langzaam te gaan voor kinderen. Maar bij goed gedrag zou je misschien na een jaar of negen, tien weer vrij zijn. Precies lang genoeg om droog te worden achter je oren. Maar dat gaat natuurlijk nooit zonder bekentenis. Ben je bereid die af te leggen?’


    Ik loerde hem woedend aan.


    ‘Moet dat onder ede?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Dan,’ zei ik, ‘zal ik de waarheid en niets dan de waarheid zeggen en jij en al die andere goocheme advokaten kunnen naar de verrekkenis...’


    ‘Tut-tut!’ zei hij.


    ‘Je kunt één ding voor me doen als je daar niet te beroerd voor bent,’ beet ik hem toe. ‘Dat is naar de Porsons gaan en tegen ze zeggen dat het waardeloze niksnutten zijn om me eerst zelf in de rotzooi te werken en me dan een waardeloze drie-stuiver-advokaat op mijn dak te sturen om me er weer uit te helpen. Zeg ze dat maar met de complimenten van mij!’


    Het was een hele troost voor me mijn opgekropte gevoelens zo te kunnen ontladen tegen dat stuk advokaat. Hij had zwijgend geluisterd, maar nu porde hij zijn handen in zijn broekzakken en begon me met rustige stem en in vloeiende bewoordingen te vertellen wat hij van me dacht. Ik heb muilezelvoeders weleens te keer horen gaan tegen een koppig span, maar wat die te berde weten te brengen is nog heilig vergeleken bij wat die advokaat me nu naar het hoofd slingerde.


    Toen hij zijn gemoed gelucht had, keerde hij me de rug toe en zei over zijn schouder dat hij hoopte er getuige van te mogen zijn wanneer ik pogingen in het werk zou stellen op de lucht te lopen met een strop om mijn nek. Daarna verwijderde hij zich.


    Ik bleef knarsetandend achter en telkens wanneer ik aan de Porsons dacht vloekte ik.


    Ik was daar nog druk mee bezig toen Mr. Meade aangediend werd.


    Ook hij had de gevangenbewaarder bij zich, maar deze hield zich op een afstandje en ik hoorde hem zeggen:


    ‘Als u maar op armslengte van de tralies blijft, Mr. Meade. Meer vraag ik niet van u.’


    Toen verwijderde hij zich en Robert Meade stond daar voor me met een glimlachje dat me niet helemaal oprecht aandeed.


    ‘Ik heb gehoord dat je de hulp van een advocaat geweigerd hebt,’ begon hij na me begroet te hebben. ‘Betekent dat dat je de hulp van een andere ook zult weigeren.’


    ‘Ik heb een zekere Sidney Jones, een lounche hond van een advokaat, buiten gesmeten,’ zei ik. ‘Hij wilde dat ik een volledige bekentenis aflegde.’


    Hij keek even onthutst, maar zei dan: ‘En als dat nu de enige manier zou zijn om je van de strop te redden?’


    ‘Dan hang ik liever,’ zei ik. ‘Ik hang liever dan dat ik me voor jaren de gevangenis in lieg.’


    ‘Dus je blijft erbij dat je onschuldig bent?’ En voordat ik antwoord had kunnen geven, vervolgde hij: ‘Ik wil gaarne doen wat ik kan voor je, maar daarvoor is het nodig dat je volkomen openhartig tegen me bent. Tenslotte is er een ooggetuige die je het eerste heeft zien schieten...’


    ‘Die leugenachtige hond van een Carter!’ riep ik uit. Hij bleef me strak aankijken.


    Toen zei ik, want het was een kwelling voor me te weten dat een zo hoogstaand mens me voor een lage moordenaar hield: ‘U hebt me van het begin af aan al voor schuldig gehouden; u bent alleen maar hierheen gekomen om uw dochter een plezier te doen!’


    Hij knikte. ‘Of je al dan niet schuldig bent, weet ik niet, jongmens, maar ik ontken niet dat ik op instigatie van Roberta gekomen ben. Ze heeft een zeer impulsief karakter en ze schijnt je op een soort voetstuk van heldendom geplaatst te hebben. Daarom, mijn jongen, ben ik bereid een zakelijke afspraak met je te maken.’


    Ik voelde ergernis in me opwellen, vermengd met een vreemd gevoel van wanhoop. ‘Wel, wat voor een afspraak?’ vroeg ik.


    ‘Onverschillig of je Josh Acker al dan niet zijn kans gegeven hebt,’ zei hij, ‘waar het mij in de eerste plaats om gaat, is dat Bobbie zich voor je interesseert. Ik ben bereid mijn uiterste best te doen je vrij te krijgen; dat heb ik haar beloofd en ik zal die belofte nakomen. Ik ben bereid al mijn invloed aan te wenden - en die is werkelijk niet gering - om de publieke opinie zoveel mogelijk in jouw voordeel om te buigen. Bovendien ben ik bereid de beste advocaat die ik ken - en ik ken een heel goede in Denver - aan te trekken om jouw belangen te behartigen. Ik hoop je vrij te kunnen krijgen of de straf tot een zeer lichte gevangenisstraf te beperken. Maar als me dat lukt, verlang ik ook een tegenprestatie van jou.’


    ‘Wat voor een tegenprestatie?’ vroeg ik en intuïtief voelde ik eensklaps al wat er zou komen.


    ‘Bobbie is in een romantische bui,’ zei hij. ‘Je werkt op haar verbeeldingskracht. Ze ziet je als een achtervolgde heldenfiguur. Daarom wil ik dat je op erewoord belooft zodra je vrij bent uit dit deel van het land te vertrekken en er zonder mijn toestemming niet meer terug te komen; en bovendien wil ik dat je op erewoord belooft geen pogingen te doen contact met Bobbie te zoeken.’


    Het was wat ik verwacht had, maar toch voelde ik iets van wanhopige verlorenheid over me komen en moest ik iets wegslikken uit mijn keel alvorens te kunnen antwoorden.


    ‘Mr. Meade,’ zei ik, ‘ik weet dat het een edelmoedig aanbod van u is en daarom ben ik er u dankbaar voor. U bent een hoogstaand mens of u zou Bobbie’s vader niet kunnen zijn. Maar ik verzeker u dat ik liever op mijn erewoord zou willen beloven naar de hel te lopen dan op uw voorstel in te gaan. Ik ben onschuldig en als ik...’


    En nu komt het schandelijke deel dat me zo moeilijk valt neer te schrijven. Want toen ik dacht aan mijn onschuld en al dat schurkachtige vooroordeel dat me aan de galg wilde helpen, vulden mijn ogen zich eensklaps met tranen en stond ik daar te huilen als een kind, gadegeslagen door de koele blikken van Robert Meade die daar recht tegenover me stond !


    De schaamte kwelde me zo dat ik van de weeromstuit spinnijdig werd.


    Ik sprong naar de tralies van de cel en ik schreeuwde :


    ‘Nog liever zou ik jou eerder in de hel zien! Ga maar tegen Bobbie zeggen dat ze me een keer het leven gered heeft en dat ik naar haar toe zal komen als ik nog ooit de kans krijg, zelfs al zou ik op handen en knieën naar haar toe moeten kruipen! En zeg er maar bij dat de hele wereld me geen laars interesseert en dat zij de enige is tussen hemel en aarde die erop aankomt voor me!’


    En terwijl ik al die dwaze sentimentele hoogdravende nonsens stond uit te kramen, zag ik door het waas van tranen heen een uitdrukking van ongelovige woede op zijn gezicht verschijnen.


    Ik kon hem die reactie niet kwalijk nemen; ik zou waarschijnlijk precies hetzelfde gevoeld hebben als ik in zijn schoenen had gestaan. Ik verachte mezelf om mijn jankerige sentimentaliteit en ik keerde hem de rug toe om mijn verwarring te verbergen.


    En toen hoorde ik een kille, bedaarde stem achter me zeggen: ‘Ik kom wel terug als je jezelf wat beter meester bent.’


    Ik hoorde hoe zijn voetstappen zich verwijderden en toen werd de hysterie nog sterker in me zodat ik hem naschreeuwde: ‘Je hoeft voor mij niet terug te komen, hartelose scherpslijper dat je bent!’


    Ik hoorde de voetstappen even tot stilstand komen. Toen gingen ze weer verder en hij zei geen woord meer tegen me.


    En toen ik zeker wist dat hij weg was, zonk ik op mijn knieën neer en verborg het gezicht in de handen en vroeg me af of een zo belachelijke hysterische laffe dwaas als ik, wel het recht had zich een menselijk wezen te noemen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Na dat onderhoud met Meade wist ik geen mens meer onder ogen te durven komen en ik was dan ook blij dat er de hele dag niemand meer kwam.


    Tegelijk met mijn avondeten bracht George me een exemplaar van het avondblad. Hij keek me niet aan en zei niets tegen me en daar was ik hem dankbaar voor. Ik keek hem even aan en zag dat zijn zwarte gezicht een grauwige tint had. Van angst? Maar angst waarvoor ?


    Ik vouwde de Bugle open en mijn ogen vielen op een hoogst eigenaardig artikel. Bovenaan stond in kleine letters het volgende gedrukt:


    ‘De hieronder afgedrukte advertentie valt buiten onze verantwoordelijkheid. Ze is ons door onbekenden bezorgd, tegelijk met het voor plaatsing benodigde geldbedrag.’


    En eronder stond met grote letters het volgende vreemdsoortige en onheilspellende manifest afgedrukt:


    Mannen van Cat Hill, om klokslag tien uur vanavond. In de hofstraat of op de plaza, elke man die zich een man noemt, zorge aanwezig te zijn.


    Komt als ter verdediging van uw gezin en uw eer.


    Want de eer Van Cat Hill is bezoedeld.


    In naam van het recht wordt er dit beroep op u gedaan, mannen van Cat Hill.


    Wilt gij ontbreken wanneer de klok slaat ?


    Zorg er te zijn, klokslag tien uur!


    Wel, toen ik dat gelezen had, kon ik Georges angst begrijpen. Het was dan ook voldoende om iedere levende ziel in de gevangenis de stuipen op het lijf te jagen, want het manifest zei glashelder dat er om tien uur een massabijeenkomst gehouden zou worden op de plaza en dat de horde zich vandaar naar de gevangenis zou begeven om die open te breken en die ellendige zondaar Nelson Grey eruit te plukken. Die vervolgens opgeknoopt zou worden aan de eerste de beste geschikte boom. Opdat er recht zou geschieden en opdat de eer van Cat Hill van alle smetten gezuiverd zou worden!


    Dat stond er zo helder als glas te lezen en de moed zonk me in de schoenen, dat kan ik u wel vertellen.


    Ik verviel in een soort verdoving. Toen George even later terugkwam om mijn eetgerei op te halen, vroeg ik hem waar de sheriff was.


    ‘Hij is weg, Mr. Grey,’ zei George met bevende stem en met zijn ogen op de vloer gericht. ‘Hij is weggeroepen achter die duivel van een Don Pedro aan die weer een roofmoord heeft gepleegd op de weg naar Tracy!’


    En George haastte zich weg nog voor ik een tweede vraag over mijn stijve lippen had kunnen krijgen.


    Opnieuw maakte die verdoving zich meester van me. Wezenloos zat ik voor me uit te staren, schrok pas veel later op toen ik de klok hoorde slaan - negen keer. Het was negen uur en ik had nog een uur te leven !


    Toen begon ik het geklepper van hoefslagen te horen die zich door de straat naar de kleine plaza spoedden. Geen enkele maal in tegengestelde richting maar steeds naar de plaza toe. En ook dat begreep ik.


    Er was een wind op komen zetten, een wind die zachtjes huilde door het gebladerte van de grote bomen die zich langs de gevangenis aaneenrijden. Ik dacht dat het weer een geluid van de opkomende storm was dat door het middenpad naar me toe scheen te komen, maar toen ik opkeek in het halfdonker van het lantarenlicht dat alles onwerkelijk scheen te maken, zag ik plots Bobbie Meade voor mijn cel staan, de handen om de tralies geklemd.


    ‘Nelson Grey!’ fluisterde ze opgewonden.


    Ik sprong op en liep naar de tralies. Ik zag dat haar ogen wonderbaarlijk groot waren zodat ik haar nauwelijks herkende.


    ‘Weet je wat ze van plan zijn?’ vroeg ze.


    Ik knikte bevestigend.


    ‘De laffe honden!’ hijgde ze. ‘Ik zal mijn best doen die gemaskerde horde beesten op de plaza tot rede te brengen. Ik weet niet... misschien lukt helt me. Zo niet, dan is dit een vaarwel, Nels!’


    Ik drukte me tegen de tralies en mijn gezicht was even koud als het ijzer. En ik hoorde haar zeggen :


    ‘Ik heb wel vaker dappere mannen gezien, maar nog nooit een zo dapper als jij. Ik heb maar een hoop... dat God het niet goed zal vinden dat een man als jij als een hond wordt vermoord!’


    Heel even voelde ik haar handen op de mijne en toen was ze verdwenen en stond ik daar alleen, met lege ogen in het niets starend.


    En terwijl ik daar stond, wist ik dat ik haar niet zou mogen teleurstellen, dat ik mijn best zou moeten doen als een kerel te sterven, zodat ik me niet van het voetstuk van heldendom zou stoten waarover haar vader met me had gesproken. Het was een gedachte die me bijna de kracht gaf mijn lot met berusting te aanvaarden en het was welhaast een bevrijding voor me de torenklok tien uur te horen slaan.


    Een voor een telde ik de slagen en de echo van de laatste slag was nog niet verklonken of een geruis werd hoorbaar dat als maar sterker werd, als een naderende vloedgolf die zich over het weerloze land stort, alles meeslepend op zijn weg.


    Dat was de horde; de lynchers waren in aantocht.


    En toen deed ik iets heel geks, iets dat ik zelf nooit goed heb kunnen begrijpen, zo kinderachtig en ijdel en belachelijk was het - ik richtte me op, trok mijn jasje en mijn halsdoek recht en greep mijn sombrero die tot nu toe vergeten in een hoek van de cel had gelegen. Ik schraapte mijn keel en zei luidkeels :


    ‘Wel, jongens, hier ben ik!’


    Ik bedoelde het als een soort generale repetitie voor het onvermijdelijke moment dat nu spoedig zou komen en opnieuw schraapte ik mijn keel en opnieuw zei ik, nog luider dan de eerste maal :


    ‘Wel, hier ben ik!’


    Ditmaal kreeg ik antwoord van een andere stem: ‘Ik zie wel waar je bent. Praat niet zo hard, makker! Praat een beetje zacht, ouwe jongen!’


    En daar stond Lanky ineengedoken voor de deur van mijn cel !


    Eensklaps veranderde alles in me. De doffe wanhoop en stille gelatenheid in me maakten plaats voor een brandende hoop die als vuur door mijn aderen stroomde toen ik de lange slungelige gestalte herkende, het lelijke scheve gezicht en de brede capabele schouders.


    Ik had wel kunnen zingen en dansen, ik had wel kunnen juichen van vreugde. Maar terwijl ik de slanke vingers van die vreemde kerel met het slot van de celdeur bezig zag, week die eerste wilde opwelling van hoop in me voor een gevoel van intense verwondering.


    Dit zou de tweede maal zijn dat hij me het leven redde. Ongetwijfeld zou Tom Acker korte metten met me gemaakt hebben daar in de garderobe van de danszaal als Lanky niet als een reddende engel was verschenen, een mysterieuze engel van de duisternis.


    En nu zette hij opnieuw zijn eigen leven op het spel om het mijne te redden. Waarom ?


    Ik betekende tenslotte niets voor hem. Op de ranch had ik weleens een paar kleinigheidjes voor hem gedaan, maar datzelfde gold ook voor de andere cowboys - de ‘komiek van de ranch’ was nu eenmaal populair bij ons geweest.


    En nu was hij daar bazig aan dat slot, met de ogen gesloten en het oor zo dicht mogelijk bij het mechanisme terwijl zijn vingers in het slot peuterden met een stukje gereedschap zo klein dat ik het niet eens kon zien, alleen maar de bewegingen, soms langzaam en soms snel van die smalle benige hand.


    En dat terwijl het gebrul en getier van de horde de gevangenis omspoelden als een onstuitbare vloedgolf.


    ‘Lanky! Lanky!’ schreeuwde ik, naar de tralies springend.


    Zonder de ogen te openen bleef hij geconcentreerd aan het slot pulken, mompelde slechts: ‘Wat is er, broer?’


    ‘Het is al te laat om me te helpen, Lanky!’ zei ik. ‘Ze hebben de hele gevangenis al omsingeld. En als ze jou hier vinden, ga jij er ook aan, net zo goed als ik.’


    ‘Stil eens even,’ zei Lanky, ‘ik geloof dat ik het heb.’


    En eensklaps klonk er een klikkend geluidje en zag ik de celdeur openzwaaien. Ik viel bijna het middenpad tussen de cellen in.


    Een revolver werd me in de hand geduwd. Het was een grote Colt die nog warm aanvoelde van Lanky's lichaamswarmte.


    ‘En nou als de gesmeerde bliksem, Nelly,’ zei hij.


    We holden verder door het middenpad en toen de andere gevangenen die bij de tralies van hun cellen stonden ons zagen lopen, hieven ze een gebrul aan dat voor dat van de tierende horde buiten niet onderdeed.


    We passeerden de voordeur en ik hoorde een ware stentorstem bulderen: ‘George! George! Waardeloze nikker, als je die deur niet direct opendoet, draaien we je je kop van je romp!’


    En ondanks mijn nervositeit moest ik even lachen, want ongetwijfeld moest George al lang een veilig heenkomen gezocht hebben om niet het gevaar te lopen door de vloedgolf overspoeld te worden. De gevangenis werd nog slechts beschermd door de kracht van de sloten en lang zouden die het niet meer houden onder dat ziedende geweld daarbuiten.


    Want zware slagen beukten nu op de voordeur neer.


    Ik keek even om toen we een lege gang insloegen en ik zag de sterke deur schokken en doorbuigen onder het baarlijke geweld.


    Het verwonderde me een beetje dat Lanky doelbewust in een bepaalde richting scheen te lopen, want ik kon me niet voorstellen welke die zou kunnen zijn. Het getier van de wilde horde omringde immers de gehele gevangenis. Niet alleen de voordeur, maar ook de achterdeur werd bestormd en het zou hoogstens een kwestie van minuten zijn voor een van beide zou bezwijken. Overal werden we door een zee van dreigende geluiden omringd.


    We bereikten een deur en Lanky rukte die open, greep me bij een schouder en slingerde me als het ware de trap achter de deur op; terwijl ik aarzelend naar boven stommelde, hoorde ik hem achter me een grendel dichtschuiven.


    Ik had inmiddels het hoofd van de trap bereikt en mijn hoofd kwam in onzachte aanraking met een balk. We bleken ons op een lange lage zolder te bevinden en terwijl Lanky in gebukte houding voor me uitliep om me de weg te wijzen, hoorde ik beneden een donderend gedreun dat het hele gebouw op zijn grondvesten deed schudden.


    De voordeur was bezweken voor het geweld dat zich nu brullend en tierend van het gebouw meester maakte.


    Voor me bleef Lanky eensklaps staan en wees naar een open luik in het dak van de zolder.


    ‘Langs deze weg ben ik bij je op visite gekomen, Nelly,’ zei hij. ‘Denk je dat je zo hoog zou kunnen springen?’


    Ik probeerde het, maar zonder succes.


    ‘Laat mij maar eerst gaan,’ zei Lanky en met een ware tijgersprong wierp hij zich omhoog en hees zich door het open gat van het luik naar boven.


    Ik zag zijn benige handen verschijnen in het halfduister boven me.


    ‘Spring!’ commandeerde hij.


    Ik sprong en voelde hoe mijn polsen in twee bankschroeven geklemd werden die me omhoogtrokken tot op het dak. Achter me klapte Lanky het luik dichlt.


    Hoewel we er in feite nauwelijks beter aan toe waren dan in de gevangenis zelf was er hier toch het gevoel van de wind in mijn gezicht dat een heftige vrijheidsdrang in me wekte, ondanks de menselijke zee die ons, vaag zichtbaar in het duister, daar beneden omspoelde.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    En behalve het gevoel van de wind in mijn gezicht, was er de bemoedigende zekerheid van de zware Colt in mijn hand en ook was er de geborgenheid de grote Lanky, de duivelskunstenaar, naast me te weten. Nooit zal ik zijn kalme snelle bewegingen vergeten. Hij scheen zich daar op dat donkere winderige dak even goed thuis te voelen als de beste straatkat.


    Met aapachtige snelheid liep hij naar voren op handen en voeten en ik volgde zo vlug als ik kon tot ik bij een plaats kwam waar de kruinen van twee machtige bomen heen en weer zwiepten in de wind en daarbij het dak soms bijna raakten.


    ‘Dat is de enige brug die we hebben naar de veiligheid,’ fluisterde Lanky me toe. ‘Langs deze weg ben ik op visite gekomen bij je en langs deze weg zullen we ook terug moeten.’


    Stelt u zich voor dat u zich op de rug van een galopperend paard moet werpen... in het donker van de nacht! En zelfs dat zou een betrekkelijk veilige manoeuvre zijn, bedacht ik, vergeleken bij de dodensprong naar een van die zwiepende takken.


    Maar ik hoorde Lanky naast me zeggen: ‘Ze zullen in de kortste keren hier op het dak zijn. Kijk maar goed hoe ik het doe, joch. Het is niet zo moeilijk een boom te berijden als je met een knol overweg kunt.’


    Een wild woedegehuil drong uit de gevangenis tot me door. Het leek wel alsof de trillingen van dat misbaar door het dak voelbaar waren en het leek wel alsof het die kracht was die Lanky op deed schieten uit zijn hurkende positie.


    De donkere vorm van de dichtstbij zijnde tak zwiepte naar hem toe. Hij slingerde zich de duisternis in, zonk weg tussen het bladerdak en was uit het gezicht verdwenen.


    Hij had alles gedaan wat een man menselijkerwijs kon doen om een andere te redden. De laatste beslissende sprong zou ik zelf moeten nemen.


    En als extra aansporing was er nog de zekerheid dat de horde daarbeneden mijn cel leeg had gevonden, te oordelen naar dat woedegehuil van zoeven. Toch aarzelde ik nog. Twee, driemaal achtereen kwam de zware tak naar me toe gezwaaid, maar nog steeds kon ik de moed niet vinden de sprong te wagen.


    Het was een ander geluid dat me tenslotte wekte uit die verlammende lethargie. Het geluid van het valluik dat opengeklapt werd op het dak. Nog even en ze zouden me triomfantelijk terugvoeren naar de cel waaruit Lanky me had bevrijd. Het was geen moed die me uiteindelijk de sprong deed wagen. Het was alleen maar de gedachte aan de schande en de vernedering die me tenslotte in actie deed komen.


    Toen de donkere massa van de tak opnieuw naar me toe zwiepte, sloot ik de ogen en stortte me in de ruimte, wild graaiend met armen en benen.


    De tak ving me op als een springveren matras en terwijl ik zachtjes tussen het bladerdak omlaag gleed, vroeg ik me een beetje dazig af waarom ik zo lang geaarzeld had alvorens een zo simpel iets aan te durven.


    In een der vorken van de boom ontwaarde ik een donkere gestalte als die van een klimmende bergleeuw.


    ‘Lanky,’ fluisterde ik.


    ‘Het is oké, broer,’ zei Lanky. ‘Ik heb hier even gewacht om wat op adem te komen. Maar nu kunnen we weer verder. De jongens schijnen nogal rumoerig, vind je niet?’


    Dat was wel heel zacht uitgedrukt, gezien de wild kolkende massa die daar de gevangenis omspoelde.


    ‘Zullen we dan maar gaan, vriend?’ zei Lanky. ‘Volg me maar op de voet.’


    Lenig als een aap klom hij naar beneden, kwam bij de laatste tak en liet zich op de grond zakken. Ik volgde zijn voorbeeld, maar ik was nog niet op de grond aangeland of een zware hand legde zich op mijn schouder.


    ‘Wie ben jij? Waar kom jij vandaan?’ informeerde een luide stem.


    En terwijl ik overeind krabbelde, ving ik een glimp op van een boom van een kerel die snel mijn arm in een onwrikbare greep rond mijn keel haakte.


    Een gevoel van doffe wanhoop maakte zich van me meester toen ik hem zo hard als hij kon hoorde schreeuwen:


    ‘Hé, ik héb hem! Ik heb hem!’


    Hij stond achter me en uit mijn ooghoeken zag ik zijn revolver glanzen in het donker terwijl hij die trok, me met zijn andere arm nog in die verstikkende berengreep houdend.


    Lanky was nergens te zien, hij scheen opgeslokt door de duisternis. Ik was op mezelf aangewezen en ik wist dat het spel verloren was.


    Wild stampte ik met mijn voet naar achter en het gelukkige toeval wilde dat mijn hak precies de wreef van de man raakte en goed raakte ook. Hij gilde het uit van de pijn en de verstikkende greep rond mijn keel verslapte.


    Terwijl ik naar voren dook, hoorde ik een schot knallen. Het moest natuurlijk in de lucht afgevuurd zijn, want zelfs bij deze hysterische bende zou toch geen man zo gek zijn om tussen al die mensen te gaan knallen !


    ‘Daar gaat hij heen! Grijp hem bij zijn lurven!’ brulden talrijke stemmen. Handen plukten naar me. Ik werd onder de voet gelopen door een massa trappelende benen en werkte me omhoog tussen een wirwar van lichamen.


    ‘Daar gaat ie!’ brulde ik.


    ‘Waar? Waar?’ klonk het overal om me heen.


    ‘Die knaap daar zonder hoed op!’ brulde ik terug.


    Oh, wat is er soms een kleinigheid voor nodig om een stampede te doen zwenken !


    Brullend en tierend zette de horde de achtervolging op het verkeerde slachtoffer in en voetje voor voetje slaagde ik erin me van het gewemel los te werken en de rand ervan te bereiken. En daar trof ik een lange kerel aan die met over de borst geslagen armen en een geamuseerd glimlachje de jamboree stond te bekijken alsof het een toneelstuk was dat speciaal voor hem werd opgevoerd.


    ‘Dat was een slim trucje van je, broer,’ zei de stem van Lanky. ‘Mijn complimenten.’


    Ik was echter bepaald niet in de stemming om naar complimentjes te luisteren en ik greep hem nerveus bij een arm en vroeg gejaagd :


    ‘Waar nu heen, Lanky?’


    ‘Wel, naar de paarden natuurlijk,’ antwoordde Lanky. ‘Maar het is een afstand van zeker vijf mijl en aangezien ik er niets voor voel dat hele eind te lopen zal niemand het ons kwalijk nemen als we zolang een paar knollen van dat bindrek daar lenen om ons naar onze eigen paarden te brengen.’


    ‘Maar dat krijgen we toch nooit voor elkaar zonder ontdekt te worden !’ stamelde ik.


    ‘Niemand zal erg in ons hebben als we maar rustig doen,’ zei Lanky. ‘Onze Nelson Gray is een knaap die loopt wat hij geleerd heeft om zijn leven te redden. Hij is geen knaap die rustig met een vriend over straat wandelt als om een luchtje te scheppen alvorens naar bed te gaan.’


    En doodgemoedereerd sloeg hij de weg naar het bindrek in, midden over straat!


    Er zat voor mij niets anders op dan me bij hem aan te sluiten en terwijl ik dat deed, klonk er aan de andere kant van de gevangenis een heftig geschreeuw op, gepaard gaande met een wild geknal van revolvers en de hele horde stroomde weg naar die nieuwe haard van onrust. Dat gaf Lanky en mij de gelegenheid rustig een paar goede paarden uit te zoeken en op een sukkeldrafje de stad te verlaten.


    Zodra we de laatste huizen van de stad achter ons hadden liggen, zette Lanky er echter een wilde galop in en volle vijf mijlen lang vertraagde hij geen ogenblik het tempo tot de mustangs tenslotte voor dood onder ons dreigden neer te vallen.


    Hij had zijn weg merendeels dwars over het land gekozen, bebaande wegen en paden mijdend, en nu kwamen we uit bij een droge rivierbedding, aan weerszijden door bomen en struikgewas omzoomd.


    We volgden die een eindje tot we uitkwamen bij een hut die op de ene oever tussen de bomen stond en hier steeg Lanky af. Hij bond de teugels aan de zadelknop vast en blindelings zijn voorbeeld volgend, joeg ik mijn paard met enkele klappen op de schoften de nacht in.


    Die paarden zouden hun meesters wel terug vinden en zo niet, dan zou het me ook een zorg zijn. Wie die meesters ook mochten zijn, ik hoefde geen consideratie met hen te hebben, gezien het feit dat ze speciaal naar Cat Hill waren gekomen om deel te nemen aan een gezellig lynchpartijtje!


    Na me gewaarschuwd te hebben tussen de bosjes te wachten en me niet te laten zien, stapte Lanky met doelbewuste schreden naar de deur van de hut en trapte die open. Ik wachtte nieuwsgierig, op bijna alles voorbereid behalve op wat er volgde.


    Ik hoorde stemmengemompel in de hut en toen zag ik twee mannen naar buiten komen, een van hen de bonestakerige gestalte van Lanky. Ik hoorde hem zeggen:


    ‘Dus je hebt me goed verstaan? Als ze dat joch opgehangen hadden, zou jij er voor geboet hebben, Acker !’


    Zou het de grote Tom Acker dan zijn ?


    Ja, het was Tom Acker, want ik herkende zijn stem duidelijk toen hij antwoordde :


    ‘Ik wil alleen maar dit zeggen, Lanky. Dat je een grote gek bent om me los te laten, want een dezer dagen zal ik je te grazen nemen en goed ook !’


    ‘Dat kan wel zijn,’ zei Lanky. ‘Maar evengoed ben je vrij.’


    ‘Behalve mijn handen,’ zei Acker.


    ‘Je hebt je handen niet nodig om te lopen,’ zei Lanky.


    ‘Vertel me nog één ding,’ zei Acker.‘Hoe is het joch uit de gevangenis kunnen ontsnappen? Heb jij hem erbij geholpen?’


    ‘Waarom zou ik hem geholpen hebben? Ik heb toch zeker niks met hem te maken,’ antwoordde Lanky met vlotte onverschilligheid.


    ‘Ik dacht het alleen maar,’ merkte Acker op. ‘Omdat jij de rare gewoonte hebt je lange neus in zaken te steken die je niet aangaan.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Wat zeggen de mensen van mijn verdwijning?’


    ‘Ze zeggen er niets van. Zo belangrijk ben je nu ook weer niet. Ze vragen zich alleen maar af of je de begrafenis bij zult wonen, meer niet.’


    ‘Ik moest er me eigenlijk niet laten zien,’ zei Tom Acker heftig. ‘Hij is me altijd alleen maar tot last geweest, de grote lummel. Altijd had hij het met iedereen aan de stok. Persoonlijk interesseerde het me geen draad dat die Dan Porson hem had neergeschoten, maar voor mijn fatsoen moest ik er wel iets aan doen. Wat zouden de mensen anders van me gezegd hebben ?’


    Dat was verbijsterend nieuws voor me - dat die grote revolverbandiet die zich buiten de wet had gesteld, genoodzaakt was de publieke opinie in acht te nemen !


    ‘Ja, ik begrijp het,’ zei Lanky droogjes. ‘Wel, tot kijk dan maar weer, Acker.’


    ‘Hoe is het joch uit de gevangenis ontsnapt?’ vroeg Acker weer.


    ‘Ik weet het echt niet,’ zei Lanky. ‘Met zijn eigen handen en voeten, denk ik. Hij is het mij heus niet zelf komen vertellen.’


    ‘Ik had niet gedacht dat de blaag het in zich had,’ zei Tom Acker. ‘Hij zag groen van angst daar in die danszaal. Ik snap trouwens ook niet hoe hij Josh heeft kunnen neerleggen. Josh mocht dan wel geen tovenaar met een schietijzer zijn, een kwajongen was hij ook niet direct.’


    ‘Het joch ook niet,’ zei Lanky. ‘Het zijn heus niet altijd de grootste bravourmakers die de beste strijd leveren, Tom. Hou dat in gedachten, dan zul je er wel bij varen. Maar ik zal je niet langer ophouden.’


    Ik zag Tom Acker tussen de bosjes verdwijnen. Ik hoorde zijn stem nog zeggen :


    ‘De volgende keer zal het een eerlijk gevecht zijn, Lanky. En in een eerlijk gevecht maak ik gehakt van je.’


    ‘Och, wat heet een eerlijk gevecht?’ zei Lanky. ‘Ik had je vandaag de keel kunnen afsnijden, maar ik heb het niet gedaan, waarom weet ik zelf niet. Maar als ik je weer wil hebben, zal het een klein kunstje zijn je te vangen, niet waar?’


    Deze honende woorden ontlokten Tom Acker een stroom van verwensingen terwijl hij zich langzaam tussen de bosjes verwijderde.


    Ik wist zelf niet precies wat ik moest denken van die Lanky - hij scheen altijd een extra stel troeven achter de hand te hebben.


    Terwijl ik me nog stond af te vragen hoe hij erin geslaagd zou zijn Tom Acker hier weerloos in die hut te krijgen, liep hij naar een stal achter het huis en stelde me voor aan een paar paarden die daar stonden.


    ‘Het ene paard is het mijne en het andere is dat van Tom Acker,’ zei Lancky. ‘Pak jij mijn knol maar, dan pak ik die van Acker en dan gaan we maar eens verder.’


    ‘Waarheen?’ vroeg ik.


    ‘Dat laat ik helemaal aan jou over. Een flink eind uit de buurt zeker?’


    Ik dacht even na. De prairie zou natuurlijk spoedig wemelen van de posses die achter me aan zaten.


    ‘Ik wil eerst die pinto ruin van de Porsons hebben,’ zei ik tenslotte. ‘En ik wil de Porsons in het volle honderd vertellen wat ik van ze denk, vader en zoon. En daarna wil ik met Bobbie Meade praten.’


    ‘Bobbie Meade heeft het mooi voor je opgenomen op de plaza vanavond,’ zei Lanky bewonderend. ‘Zij en haar vader allebei, maar niemand is met praten tegen Carter opgewassen. Die Reginald Channïng Carter is in staat iedereen de mond te snoeren. Hij doet me denken aan een knaap die ik eens gekend heb in Missouri, een zekere...’


    Ik stapte haastig op een ander onderwerp over.


    ‘Lanky,’ zei ik, ‘ik ben je geweldig dankbaar voor alles wat je gedaan hebt, maar ik kan echt niet meer van je eisen. Houd jij je eigen paard maar. Als je dat van Tom Acker berijdt, maak je jezelf tot paardendief.’


    ‘Wel, broer,’ zei hij, ‘ik zou bijna net zo lief een paardendief willen zijn dan dat ik nog eens op dat berenpaard van me klim. En als jij een woordje met de ouwe en de jonge Porson wilt, dan ga ik mee om te luisteren. Ik heb op het moment toch niets anders omhanden.’


    En ik kon redeneren wat ik wilde, per slot kwam het erop neer dat ik het berenpaard van Lanky opzadelde en hij de prachtige grijze ruin van Tom Acker.


    Samen begaven we ons op weg onder het licht van de sterren en ik hoorde Lanky zeggen :


    ‘Man, ik heb nog nooit van mijn leven zo lekker gezeten als nu. Het lijkt wel alsof ik in een grote clubfauteuil zit met de beste binnenvering die voor geld te koop is. Hoe voelt dat berenpaard van me aan, Nelly?’


    Ik was al weer genoeg mens geworden om me aan die bijnaam te ergeren, maar dat kon ik Lanky moeilijk laten merken na alles wat hij voor me gedaan had. Ik zei: ‘Ook als een clubfauteuil, Lanky, maar dan een waarvan de veren aan alle kanten door de zitting naar buiten steken. En hij schijnt steeds aan de grond te willen ruiken. Weet je wat ik denk, Lanky, dat deze knol een beetje jachthondenbloed in zijn aderen heeft zitten en dat hij met zijn neus de weg probeert te vinden.’


    Daar moest Lanky hartelijk om lachen en toen hij uitgelachen was, zei hij: ‘Dat doet me denken aan dat meisje dat ik in Tucson ontmoette. Ze werkte daar als serveerster en...’


    Hij ratelde verder, ik luisterde afwezig en soms keek ik omhoog naar de sterren en vroeg me af of ik het echt zelf in levende lijve was die hier over de prairie reed of alleen maar mijn ontlichaamde ziel, in een droom.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    We bereikten de Porson-ranch kort na het aanbreken van de dag. Voor mij was het alsof ik er terugkeerde in een droom, want hoewel alles er natuurlijk normaal was, maakte ik er geen deel meer van uit en zou ik er waarschijnlijk nooit meer deel van uitmaken ook.


    Toen we aan kwamen rijden waren de jongens links en rechts bezig met wassen en aankleden. We kwamen opeens rond de hoek van het huis gereden en verrasten hen dus een beetje. Lefty was bezig water in een emmer te pompen en zich de slaap uit de ogen te geeuwen. Dan Porson stond tegen de stijl van de keukendeur geleund en was doemde zich een sigaret te draaien, want hij was een van die knapen die de dag altijd met een rokertje moeten beginnen. En zijn vader liep heen en weer te ijsberen met de handen achter de rug gevouwen en het hoofd nadenkend gebogen.


    Dat was een gewoonte van hem en vaak wanneer ik hem dat had zien doen, had ik het gevoel gehad dat hij het echte type was van de oude patriarch, het echte type van de mannen die het Westen groot hadden gemaakt.


    Maar dat gevoel had ik nu niet meer. Misschien was hij wel een imperiumbouwer, maar daarnaast was hij ook een gemene oude huichelaar en hypokriet. Wat niet wegnam dat Dan voor mij de hoofdschuldige was en bleef.


    Het was Dan die ons het eerste zag en de half voltooide sigaret viel voor zijn voeten op de grond terwijl hij ons met gapende mond aanstaarde. Toen zag Lefty ons en liet een soort Indianengehuil horen. Tenslotte keerde de ouwe Jeff Porson zich om en staarde ons grimmig aan.


    Het was duidelijk dat hij me veel liever opgehangen zou hebben willen zien dan zo vrij en wel voor zich.


    ‘Hallo jongens!’ riep Lanky opgewekt. ‘Kijk eens even wat ik tegengekomen ben onderweg! Eerst Tom Ackers paard dat daar opgezadeld en wel liep te dwalen en prompt daarop loop ik me daar toch het joch tegen het lijf dat daar vrolijk en vrij met zijn handen in zijn zakken een deuntje liep te fluiten, alsof er geen sheriffs op de wereld bestonden!’


    En hij lachte hartelijk tot besluit van deze aankondiging.


    De jongens kwamen om me heen gezwermd toen ik me uit het zadel liet glijden en ze schudden me de handen, klopten me op de rug en wensten me geluk met mijn herwonnen vrijheid. En ze wilden natuurlijk weten hoe ik dat versierd had ook.


    Maar ik wuifde, hun vragen van me af en zei slechts dat het me zwaar gezeten had. Natuurlijk kon ik niet praten, want dan zou ik Lanky meteen tot medeplichtige brandmerken.


    Toen keerde Dan Porson tot de levenden terug en hij elleboogde zich een weg naar voren tussen de jongens. Zijn gezicht zag vuurrood.


    ‘Ik ben machtig blij je te zien, makker,’ zei hij.


    Ik negeerde zijn uitgestoken hand. Want ik zag wel aan zijn gezicht dat hij zelf wist de rol van een verraderlijke laffe hond gespeeld te hebben.


    Ik stapte langs Dan heen naar zijn vader toe die me stond aan te loeren alsof hij vies van me was.


    ‘En?’ snauwde hij.


    ‘Wat is er, Mr. Porson?’ vroeg ik. ‘Bent u niet blij me terug te zien?’


    Hij knipperde enkele malen met de ogen alvorens antwoord te geven.


    ‘Wel, ik ben heel blij je te zien, jongmens, maar ik moet erbij zeggen dat je je behoorlijk in de nesten gewerkt hebt.’


    ‘Ik heb mezelf niet in de nesten gewerkt,’ zei ik. ‘Dat heeft die zoon van je voor me gedaan en toen hij me er eenmaal in had, liet hij me barsten.’


    ‘Omdat je Josh Acker vermoord hebt,’ zei hij.


    ‘Jou neem ik het niet kwalijk dat je dat zegt,’ antwoordde ik. ‘Ik ben heus niet hierheen gekomen om dankbetuigingen van je in ontvangst te nemen of zo.’


    ‘Nee? Waarvoor dan wel?’ vroeg hij, zijn smalle gezicht een beetje scheef houdend en me strak aankijkend met zijn kraaloogjes.


    ‘Voor het loon dat je me nog schuldig bent en omdat je een paard hier hebt dat ik graag zou willen hebben. Ik ben bereid het paard te nemen voor het loon. Wat zeg je daarvan?’


    Er verscheen een waakzame uitdrukking op het gezicht van de ouwe Jeff Porson.


    ‘Dat is het beste paard dat ik op mijn hele ranch heb,’ zei hij, ‘als je tenminste de pinto bedoelt. Ik was verduiveld blij dat Dan hem mee teruggebracht heeft uit Cat Hill. Ik zou die pinto niet graag kwijtgeraakt zijn.’


    ‘Hoeveel moet je voor die pinto hebben?’ vroeg ik.


    ‘Tweehonderdvijftig dollars,’ zei hij zonder een spier te vertrekken.


    Dat was een machtig hoge prijs voor een paard, zeker in aanmerking genomen dat feit dat ik door Dan Porsons schuld tot een voortvluchtig bandiet geworden was, een man die een goed paard nodig had om het vege lijf te kunnen redden.


    Die mening schenen de meeste jongens ook toegedaan te zijn, want ik hoorde een afkeurend gemompel opgaan.


    Dan Porson kwam naar voren. Zijn gezicht zag roder dan ooit. ‘We moeten iets voor Nels doen, vader,’ zei hij. ‘Dat heeft hij wel aan ons verdiend.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Lanky onverwachts. ‘Ik geloof dat ik nog wat geld bij me heb. En ik heb altijd een zwak gehad voor die pinto. U zou me zeer verplichten, Mr. Porson, als u mij dat paard zou willen verkopen voor tweehonderdvijftig dollars.’


    ‘Tweehonderdvijftig dollars? Loop jij met tweehonderdvijftig dollars op zak rond?’ snauwde de oude Porson achterdochtig.


    En ik stond er zelf ook van te kijken toen Lanky het geld uittelde en niet in klein schrot ook, maar in vijf briefjes van vijftig.


    Porson bekeek ze een voor een tegen het licht.


    ‘Wel,’ zei hij, ‘die prijs heb ik inderdaad genoemd. Ik geloof dat je hem op de wei daar kunt vinden. Ja, ik zie hem daar lopen.’


    ‘Bedankt,’ zei Lanky. ‘Ga jij hem maar even halen, Nelly Grey, want hij is van jou. Je kunt me terug betalen zodra het je gelegen komt.’


    ‘Je kunt dat geld niet aannemen, vader,’ zei Dan Porson.


    ‘Oh nee?’ baste de oude man. ‘Let dan maar eens op. De idioot had het paard voor de helft van de prijs kunnen hebben als hij goochem genoeg geweest was om te bieden. Maar nu heb ik het geld en hij het paard en daarmee basta !’


    ‘U bent een slim zakenman, Mr. Porson,’ zei Lanky rustig, maar mij werd het opeens te veel en ik barstte los :


    ‘De hele wereld zal weten wat een gemene vrek jij bent, Porson, en die zoon van je erbij! Iedereen weet dat jullie me in de penarie hebben geholpen en dat jullie me toen hebben laten barsten. Iedereen weet dat jullie dat louche stuk advokaat naar me toe gestuurd hebben die me wel even wilde helpen door me een bekentenis te laten tekenen... dan zou ik maar een jaar of veertien hoeven te zitten. Maar ik zal je wat anders zeggen: de prijs die jij voor die pinto gekregen hebt, zal je meer te schande maken dan tien moorden. Er is geen man en geen vrouw die niet zal kotsen bij het horen van de naam Porson in het vervolg.’


    ‘Hou je kop, brutale vlegel!’ schreeuwde de ouwe Jeff Porson.


    Maar ik was zo woest dat ik niet eens naar hem luisterde en naar zijn zoon stapte om die maar meteen zijn vet te geven nu ik toch eenmaal bezig was. En tegen hem zei ik :


    ‘En jij bent de laagste, meest waardeloze hond die ik ooit van mijn leven tegengekomen ben. Niet alleen ben je net zo'n gemene vrek als je vader omdat je me rustig zou hebben laten ophangen zonder er een cent voor over te hebben me te helpen, maar daarnaast ben je nog een grote lafbek ook!’


    En ik mepte hem recht in het gezicht met het vlak van mijn linkerhand. Ik wist dat hij het niet zou wagen een revolver te trekken. Ik schaam me er een beetje voor als ik er nu aan terug denk, maar op dat moment was ik door het dolle heen.


    Want eensklaps was het tot me doorgedrongen dat ik gedoemd zou zijn de rest van mijn levensdagen als een voortvluchtig bandiet te slijten, opgejaagd van de ene hoek naar de andere, en dat al mijn dromen om nog eens een eigen ranch te bezitten met wat eigen vee, voorgoed in rook waren opgegaan! En de jonge Dan Porson stond daar als een geslagen hond voor me zonder een hand naar zijn revolver uit te steken.


    Ik keerde hem de rug toe en ging op weg naar de wei om de pinto op te halen en achter me hoorde ik de ouwe Jeff Porson krijsen:


    ‘Geef mij die revolver! Geef hier, zeg ik! Jij bent geen zoon van me, laffe hond dat je bent! Geef mij die revolver, dan zal ik hem leren wat het betekent zo tegen een Porson te praten !’


    Ik liep rustig verder. En ik hoorde de kalme, lijzige stem van Lanky nog zeggen :


    ‘Hoor eens, Mr. Porson, persoonlijk ben ik helemaal geen vechtersbaas of zo en veel verstand heb ik er dan ook niet van, maar volgens mij is dit geen zaak van u, maar een van uw zoon. Daar loopt die arme Nelly Grey die vogelvrij verklaard is en opgejaagd zal worden als een hond met een premie op zijn hoofd en die geen kans meer zal hebben om het normale, fatsoenlijke leven te leiden waarop hij net zo goed als ieder ander recht heeft... en dat allemaal omdat hij bedrogen en in de steek gelaten is door uw zoon, zouden veel mensen zeggen. Daarom lijkt het me meer Dans zaak en niet de uwe als er gevochten zou moeten worden.’


    En toen ik me omkeerde bij nadering van het hek van het weiland, zag ik de arme Dan Porson met hangend hoofd naar het huis sluipen.


    En ik wist dat dit in zekere zin verschrikkelijker voor Dan was dan de dood voor Josh Acker was geweest. Want Dan zou met zijn schande voort moeten leven.


    Toch was ik ervan overtuigd dat het geen lafheid was geweest die Dan Porson ervan had weerhouden zich teweer te stellen, maar de verlammende druk van zijn eigen slechte geweten.


    We verlieten de Porson-ranch en reden voort over de golvende heuvels, ik op de dansende pinto en Lanky weer op zijn berenpaard met de langbenige grijze merrie van Tom Acker aan een lange lijn achter ons aan.


    Lanky zei dat hij de merrie in reserve wilde houden voor in geval van nood, als snelheid de enige redding zou kunnen brengen en inderdaad zag de merrie er naar uit dat ze een orkaan voor zou kunnen blijven.


    ‘Maar hoor eens, Lanky,’ zei ik, ‘als je nu van diefstal van die merrie beschuldigd zou worden, wat dan?’


    ‘Van diefstal?’ echode hij. ‘Maar broer, niemand dan Tom Acker zelf zou me kunnen beschuldigen van diefstal van zijn paard, en dat zal Tom nooit doen, want dan zou hij erbij moeten vertellen hoe het in zijn werk gegaan is en dat zou zijn reputatie een beetje een deuk geven. Nee, sir, je kunt van Tom Acker zeggen wat je wilt, maar je kunt hem er niet van beschuldigen dat hij de wet er ooit heeft bijgehaald om zijn zaken te regelen. Daar is hijzelf mans genoeg voor. Dat doet me trouwens denken aan een knaap...’


    Aan welke knaap het hem deed denken, ben ik vergeten, want ik had het te druk met mijn eigen zorgen om zijn verhaal te kunnen volgen. Ik herinner me alleen nog maar dat we lange tijd door bleven rijden door die golvende heuvels tot we tenslotte bij een vrij dichte en vrij uitgestrekte strook bomen en struikgewas uit kwamen en aan de rand daarvan sprongen twee konijnen bij onze nadering op en zetten het op een lopen. Ver kwamen ze echter niet, want vlugger dan ik het hier neer kan schrijven, flitste Lanky's lange Winchester uit het zadelfoudraal en met twee snelle schoten vlak achter elkaar legde hij die twee konijntjes neer.


    Het was het mooiste staaltje schutterskunst dat ik ooit had meegemaakt, maar het enige wat Lanky deed, was me een beetje snaaks aankijken en zeggen:


    ‘Het schijnt mijn gelukkige dag te zijn met het geweer vandaag.’


    Ik had hem langzamerhand al goed genoeg leren kennen om te weten dat het geen zin had het tegenovergestelde te beweren: als je hem hoorde, was het toch altijd maar geluk of puur toeval en hij was helemaal geen vechtersbaas en hij was blij dat hij een schietijzer kon vasthouden en dat soort dingen meer.


    We vilden de konijntjes en roosterden ze om voor ontbijt en middagmaal te dienen. De paarden werden vastgezet op een open plek tussen de bomen waar ze voldoende gras hadden om te grazen en wij wikkelden ons na het eten in onze dekens om wat te slapen. Het was al halverwege de middag toen ik ontwaakte.


    Ik geeuwde en rekte me uit en ik zag dat Lanky al op was en een tak zat aan te spitsen.


    Na de slaap uit mijn hoofd geschud te hebben zei ik: ‘Lanky, ik denk dat dit het punt is waar onze wegen zich scheiden.’


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij.


    ‘Wel,’ zei ik, ‘voor zover mij bekend weet niemand dat jij het geweest bent die me uit de gevangenis bevrijd heeft. Maar iedereen weet dat ik een bandiet ben en mensen die bandieten helpen, komen zelf gewoonlijk ook in de gevangenis terecht. Je hebt me het leven gered en je hebt me een paard gegeven om te berijden. Dat is meer dan genoeg. Het paard hoop ik je een dezer dagen te kunnen terugbetalen. Dat andere zal ik je nooit kunnen terugbetalen. We moesten nu maar voor een poosje afscheid nemen.’


    ‘Zeker zullen we afscheid nemen,’ zei hij, ‘maar we kunnen er beter mee wachten tot na vanavond omdat je vanavond mijn hulp misschien nog wel nodig zult hebben.’


    Ik keek hem ietwat verbluft aan. ‘Wat is er dan vanavond?’ vroeg ik.


    ‘Nou, je wilde toch op bezoek bij dat meisje, bij die Bobbie Meade, niet waar?’


    ‘Dat wil ik zeker,’ gaf ik toe, ‘als ik dat tenminste geregeld kan krijgen.’


    ‘Het is al geregeld,’ zei hij. ‘Terwijl je sliep, ben ik even naar Meades huis geweest en heb het afspraakje voor je gemaakt.’


    Ik sprong overeind.


    ‘Je liegt het toch zeker !’ riep ik uit.


    ‘Man,’ zei hij, ‘het ligt hier vlakbij tussen de heuvels, niet meer dan drie mijl hier vandaan. Haar heb ik trouwens niet te spreken gekregen, maar haar vader. Lijkt me wel een deftig persoon zo te zien, Nelly.’


    ‘Dat is hij ook,’ beaamde ik. ‘Maar wat heb je hem gezegd?’


    ‘Wel, dat jij van plan was vanavond bij zijn dochter op visite te komen,’ zei Lanky, me onderzoekend aankijkend. ‘Heb ik daar dan geen goed aan gedaan?’


    ‘Maar hij wil helemaal niet dat ik bij haar op visite kom,’ zei ik.


    ‘Ja, dat had ik ook wel in de gaten,’ knikte Lanky. ‘Hij vloekte alle duivels uit de hel en zei dat je het wel uit je hoofd zou laten als je leven je iets waard was. En toen heb ik gezegd dat ik je wel niet goed kende, maar dat je persoonlijke veiligheid wel het laatste was waar je je iets van aan trok voor zover ik wist.’


    ‘Verduiveld, Lanky,’ zei ik. ‘Waarom moet je me als een desperado afschilderen terwijl ik er helemaal geen ben?’


    ‘Och,’ zei Lanky, ‘ik dacht dat ik praatte zoals jijzelf ook gepraat zou hebben. In elk geval heb ik hem gezegd dat je, aangezien je altijd punctueel bent, om precies half tien vanavond op bezoek zou komen bij het ranchhuis om je opwachting bij het meisje te maken.’


    ‘Grote hemel,’ zei ik zwakjes. ‘En hoe reageerde hij daarop?’


    ‘Nou, niet al te vriendelijk moet ik tot mijn spijt zeggen. Hij zei dat hij rond die tijd met zijn vrouw en dochter in de voorkamer zou zitten en dat er op alle vier de hoeken van het huis een man op wacht zou staan en dat je als je daarlangs zou kunnen komen, revolvers of geen revolvers, welkom zou zijn, maar dat die knapen je zouden neerschieten als een hond als ze je toevallig zouden zien.’


    Ik moest steun zoeken tegen een boom, zo verbouwereerd was ik.


    ‘En wat heb jij daar op gezegd?’ vroeg ik.


    ‘Wel,’ zei Lanky, ‘wat zou je zelf gezegd hebben? Natuurlijk dat je niet van plan was schietwerk te doen als je bij een meisje op visite ging en dat je geen schot zou lossen vanavond, maar dat je om precies half tien die voorkamer in zou stappen om een kopje koffie met de familie te drinken. En toen zei hij dat hij in dat geval zou zorgen dat de koffie klaar zou zijn en dat hij het meisje ook bij de hand zou hebben.’


    Het kwam eensklaps in me op dat die vriend van me, die Lanky, ze misschien niet alle vijf had. Dat kon bijna niet anders, want geen normaal denkend mens zou toch de geweldige risico's nemen die hij al genomen had om Dan Porson en mij - praktisch twee wildvreemden voor hem - te helpen.


    Lange tijd staarde ik Lanky aan en tenslotte barstte ik uit: ‘Lanky, Meade en Bobby Meade zullen denken dat ik stapel krankjorum ben als ik dat idiote plan doorzet!’


    ‘Makker,’ zei Lanky bedaard, ‘wil je me iets zeggen?’


    ‘Zeker wel,’ zei ik.


    ‘Jij bent behoorlijk verkikkerd op dat kind, is het niet?’ vroeg hij.


    ‘Ik geloof van wel,’ bekende ik.


    ‘Nou, dan geeft het toch niks.’


    ‘Dan geeft wat niks?’


    ‘Dat je een beetje krankjorum doet. Dat is de gewoonste zaak van de wereld als iemand verliefd is. Het is een soort krankzinnigheid. En daarom geeft het ook niks als je een beetje raar doet tegen die Bobbie Meade. Hoe gekker je doet, hoe meer zal ze denken dat je verliefd op haar bent. En hoe gewoner je doet, hoe meer zullen haar vader en zij denken dat het niet echt is bij je. Kun je me volgen, Nelly?’


    ‘Ik kan je volgen, ja,’ zei ik. ‘Maar om daar om half tien precies binnen te stappen voor de koffie, terwijl ze een heel kordon gewapende mannen rond dat huis gelegd hebben...’


    ‘Weet je wat het is?’ zei Lanky met een breedvoerig armgebaar. Daar was hij ook een baas in, in het gesticuleren, bedoel ik. Als je hem bezig zag, leek het wel of er een Fransman of een Mexicaan aan het woord was. Hij praatte niet alleen met zijn mond, maar met zijn armen en benen en handen en voeten erbij. ‘Weet je wat het is? Als de oude Meade zelf geen oren had gehad naar het idee, zou hij het je niet zo moeilijk gemaakt hebben.’


    ‘Nou kan ik je niet meer volgen,’ zei ik, terwijl ik het vuur begon aan te maken voor het avondeten.


    ‘Volgens mij wil hij je een beetje op de proef stellen om te kijken wat je waard bent en daarom zegt hij dat hij  het je onmogelijk zal maken haar te zien. Maar onmogelijk is een machtig groot woord, vriend. Het is een woord dat gemakkelijk uitgesproken kan worden en neergeschreven ook, maar het is geen woord dat gemakkelijk waar gemaakt kan worden. En daarom is het best mogelijk dat de muur die hij rond zijn dochter wil bouwen, ergens een zwakke steen heeft en dat wij door het gat heen kunnen kruipen, nadat we die ene zwakke steen eruit gewerkt hebben !’


    Hij haakte zijn ene lange been over het andere bij die woorden en een uitdrukking van innige tevredenheid verspreidde zich over zijn gezicht.


    ‘Maar hoe moeten we die ene steen in die muur vinden?’ vroeg ik.


    ‘Dat weet ik eerlijk gezegd zelf ook nog niet,’ zei hij. ‘Daar moet ik nog eens over nadenken.’


    En daar begon hij dan ook prompt mee, het aan mij overlatend voor het eten te zorgen. Het is me altijd opgevallen dat Lanky in het kamp voor geen twee centen deugde. Hij leed nog liever honger dan dat hij een hand uitstak om met het koken te helpen. En hetzelfde gold voor het hout hakken en het water halen en het op en af zadelen van de paarden en noem maar op. Zelfs als hij gewoon water in de koffiepot moest gieten, maakte hij er zoveel misbaar bij dat je er beroerd van werd ernaar te kijken. Daarom knapte ik alle karweitjes in het kamp op. En ik was blij genoeg dat werk te kunnen doen ook, want het gaf me de kans iets goed te maken voor alles wat hij voor mij gedaan had.


    Tenslotte - het was toevallig juist op het moment dat ik de koffie bruin had en de restanten van de konijnen die Lanky die morgen geschoten, geroosterd - gaf Lanky door een breedvoerige geeuw te kennen dat er een einde was gekomen aan zijn meditatie.


    Terwijl ik hem een kroes koffie en een konijneboutje aanreikte, vroeg ik: ‘Ben je zelf eigenlijk ook weleens verliefd geweest, Lanky?’


    ‘Ja, in mijn jonge tijd een keer of twee, drie,’ antwoordde hij. ‘En ik had toen alle symptomen die jij ook wel zult hebben, broer. Wakende slapen en slapende waken en zo'n raar gevoel in je maagstreek en al die dingen meer.’


    ‘Op wie ben je dan verliefd geweest, Lanky?’ vorste ik verder.


    ‘Ik herinner me een dame die in El Paso woonde in een huisje langs de rivier,’ zei Lanky. ‘Van haar had ik het behoorlijk zwaar te pakken. Ze had daar dat kleine huisje en ze hield geiten.’


    ‘Was het een Mexicaanse, Lanky?’ vroeg ik.


    ‘Een soort Spaanse, ja,’ antwoordde Lanky met een bijna weemoedige trek op zijn scheve facie. ‘De geraffineerdste ogen die je ooit hebt gezien.’


    ‘Geen snor?’ vroeg ik.


    Hij wierp een blik op de boomtakken boven zijn hoofd.


    ‘Er was een beetje een schaduw op haar bovenlip, zou je kunnen zeggen,’ zei Lanky. ‘Ik speelde altijd op de banjo voor haar en ik ging er bijna elke avond naar toe.’


    ‘En,’ zei ik, ‘wat is er gebeurd?’


    ‘Wat er gebeurd is, was een droevig iets,’ zei Lanky, ‘en ik praat er liever niet over, maar aangezien ik een behoorlijk stuk ouder ben dan jij, kun je er misschien lering uit trekken. Wel, op een avond reed ik er naar toe - ik weet nog goed, het was volle maan en die maan leek zo groot en zo dichtbij dat je er wel een stuk uit zou hebben kunnen bijten - wel, ik reed er dan naar toe en toen ik er aankwam, zag ik dat de deur op slot was, hoewel ze er wel licht had branden. Dat vond ik al een beetje eigenaardig, want die deur had ze anders nooit op slot. Enfin, ik klop aan.


    ’ ’ Wie is daar ?' zegt Chiquita.


    ’ ’ Ik, schatje,' zeg ik.


    ’ ’ En dan hoor ik opeens een mannenstem in het Mexicaans zeggen: ' Wie is ik? '


    ’ Zegt die Chiquito, dat verraderlijke kreng: ' Oh, dat is zo'n waardeloze Yankee die me de laatste tijd steeds lastig komt vallen. ’


    ’ ' Dan zal ik hem die streken eens goed afleren, ’ zegt die Mexicaan.


    ’ En hij komt naar buiten zo groot als een huis en met een snor als een kleerhanger.’


    Lanky zweeg.


    ’ En toen heb jij hem zeker zijn streken afgeleerd, hè, Lanky?’ grinnikte ik. ‘En haar de hare ook?’


    Lanky haalde zijn brede schouders op.


    ‘Och, het is al weer zolang geleden, broer,’ zei hij, ‘en bovendien ben ik van karakter helemaal geen vechtersbaas en kan ik die knokpartijen nooit goed onthouden.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Toen na het eten alles - door mij - was opgeruimd begaven we ons op weg.


    Kort na zonsondergang bereikten we een strook dicht struikgewas en daar steeg Lanky af en zei me hetzelfde te doen. We bonden er de paarden vast en gingen te voet verder tussen de struiken die geleidelijker minder dicht werden en overgingen in een open boomgaard. En even later ontrolde zich een grote tuin daar voor me en midden in die tuin stond een fraai, groot huis, witgeschilderd en met hier en daar grote zonnemarkiezen. De vleugel aan de kant waar we stonden, had een brede veranda. Het was een van de mooiste huizen die ik ooit gezien had, eerder een villa in het een of andere luxe vakantieoord dan een ranchhuis zoals ik die op de prairie gewend was.


    En onmiddellijk werd de gapende kloof die me van Bobby Meade scheidde, me ontstellend duidelijk. Het is allemaal goed en wel om van vrijheid en gelijkheid te praten, maar in de praktijk komt daar gewoonlijk weinig van terecht, want de rijken der aarde hebben altijd een streepje voor en meestal niet zo'n kleintje ook.


    Geen wonder dat Robert Meade er niets voor voelde zijn dochter te zien aanpappen met een doodgewone cowboy die niets ter wereld bezat behalve de kleren die hij aan het lijf had.


    Ik verzeker u dat mijn gedachten van weinig opgewekte aard waren terwijl ik daar tussen de bomen zat te kijken hoe de duisternis zich om het huis legde en de lichten begonnen te schijnen.


    Er was trouwens nog meer te zien dan die lichten ook. Want op de veranda die ik genoemd heb, zag ik mannen verschijnen die daar heen en weer begonnen te lopen. Belangrijker dan de mannen zelf was echter het feit dat ze hagelgeweren met kortgezaagde loop droegen en maar liefst dubbelloops ook. Die apparaten zijn eigenlijk geen geweren, het zijn moordwerktuigen van de duivel!


    Ik dacht aan de sterke kaak en de standvastige blik van Robert Meade. Het was duidelijk dat hij zijn gezicht waar kon maken ook !


    ‘Wel, dat is het huisje dan, broer,’ zei Lanky. ‘Daar is de voorkamer. En om half tien precies - dat is over iets  meer dan een uur - moet jij daar op de koffie komen.’


    En hij grinnikte bij die woorden als vond hij de hele vertoning een kostelijke grap.


    ‘Ik kan er niks om lachen, Lanky,’ zei ik verbitterd. ‘Misschien zal ik daar inderdaad om half tien binnenstappen, maar zo vol lood dat ik vlak over de drempel in elkaar plof.’


    ‘Ja, daar moeten we natuurlijk iets op zien te vinden,’ gaf Lanky toe. ‘Laat me eens nadenken.’


    ‘Je hebt de hele tijd al nagedacht toen ik voor het eten aan het zorgen was en daarna ook nog,’ verweet ik hem. ‘Als je het nou nog niet weet, kan ik het verder wel vergeten.’


    Hij gaf geen antwoord. De minuten kropen voorbij. En om negen uur kon ik menselijke gestalten de kamer achter de veranda zien binnenkomen. Ik kon dat zo goed zien omdat die kamer openslaande deuren had met glas van onder tot boven en maar heel dunne vitragordijnen achter dat glas. En dat het precies om negen uur was, wist ik doordat we juist op dat moment een grote klok konden horen slaan.


    En als die klok weer sloeg, zou ik diezelfde kamer moeten binnenstappen om gezellig een kopje koffie te drinken !


    Wel, ik kan u verzekeren dat het koude zweet me uitbrak bij dat vooruitzicht. En die Lanky bleef maar oost- indisch doof toen ik hem opnieuw vroeg of hij al een plan had uitgebroed.


    Na een poosje stond hij op en verdween geluidloos tussen de bomen en toen hij even later terugkwam, had hij een eind touw in zijn handen.


    ‘Waar is dat touw voor, Lanky?’ vroeg ik.


    Ik zei het fluisterend, maar hij antwoordde zo luid dat het wel leek of hij het uitbrulde :


    ‘Och, zo maar een ideetje van me. We hebben nog tien minuten om je klaar te stomen voor je grote entree, broer. Ben je zover?’


    Ik slikte.


    ‘Maar wat ben je van plan, Lanky ?’ vroeg ik.


    ‘Dat zul je dadelijk wel zien,’ zei hij. ‘Hou je maar aan mij vast, broer. Dat is te zeggen als je het risico aandurft?’


    Ik maakte een wild gebaar in het donker.


    ‘Vooruit dan maar,’ zei ik. ‘Ik zal het er maar op wagen. Je hebt me al eerder uit de nesten gehaald, Lanky... alleen, dit is eigenlijk allemaal zo nutteloos.’


    ‘Betekent dat meisje dan niets voor je ?’ snauwde Lanky.


    ‘Ik zei toch al dat ik het zou doen,’ snauwde ik terug en stond op.


    ‘Ik zou maar weer omlaag duiken als ik jou was,’ zei Lanky. ‘Want dit gaat voornamelijk kruip-en-sluip-werk Worden volgens mij.’


    ‘Ik wil je maar op één ding wijzen, Lanky,’ zei ik. ‘Dat zijn kortgezaagde hagelgeweren die die knapen daar dragen en kortgezaagde hagelgeweren missen nooit. Ze zouden het niet eens kunnen, al zouden ze het willen.’


    ‘Dat weet ik wel,’ beaamde Lanky opgewekt. ‘Ze missen nooit. Waarom denk je dat ik anders mijn kop gek heb zitten prakkiseren? Sluit je maar achter me aan, Nelly, als je zo goed wilt zijn.’


    En daar gingen we dan op onze wanhoopsexpeditie, recht de tuin in op handen en knieën. Tot overmaat van ramp brandden er sterke lampen aan de uiteinden van de veranda en nog een in de gang ook en die ware zee van licht overspoelde het grasveld voor het huis zodat het er wel klaarlichte dag leek!


    We bereikten een klein haagje dat een deel van het gazon omzoomde en daarachter pauzeerde ik even om mijn adem en de helft van mijn zenuwen terug te vinden, maar ik zag dat Lanky gestaag verder kroop en ik zag ook dat het licht van de veranda op zijn ene schouder viel - die welke het verste van de schaduw van de heg verwijderd was.


    En als ik dat kon zien, zou die bewaker die daar wacht liep op de veranda het dan ook niet kunnen zien? Natuurlijk wel! Grote hemel, wat was ik toch begonnen ?


    Ik kan u verzekeren dat ik me klein genoeg maakte om door het oog van een naald te kunnen toen ik tenslotte al mijn moed bij elkaar raapte en hem begon te volgen langs de heg.


    Tenslotte bereikten we een plek waar een grintpad zich door de heg heen slingerde en aan de andere kant van dat pad verhief zich de zijkant van de veranda, ongeveer twee voet erboven uit.


    ‘Nu,’ fluisterde Lanky terwijl we plat op de grond lagen uitgestrekt, ‘hoeven we alleen nog maar onopgemerkt dat pad over te steken als die knaap die daar wacht loopt zijn rug hierheen heeft. We gaan in dekking aan de voet van de veranda en als hij dan weer langs komt, pluk ik hem er gewoon van af met dit touw hier en dan neem jij vlug zijn wacht weer over en jij stapt gewoon door die openslaande deuren naar binnen om te vragen of de koffie al bruin is. Ik heb je toch wel gezegd dat het de simpelste zaak van de wereld zou worden!’


    Een idioot hysterisch lachen borrelde in me omhoog, ik moest op mijn tanden bijten om Lanky de huid niet vol te schelden met zijn simpelste zaak van de wereld!


    Tussen de twijgen van de kleine heg door sloeg ik dan de man gade die wacht liep op de veranda met lange slepende schreden. Hij was een reus van een kerel niet zozeer in lengte als wel in lichaamsbouw en uiterlijk. Hij had een van die vechtersgezichten waarbij kaken en kin en voorhoofd van graniet lijken, terwijl de neus niet meer dan een knoopje is - een gezicht als het ware gebouwd om klappen te incasseren. En u kunt van me aannemen dat een man die gebouwd is om klappen te incasseren, gewoonlijk ook heel goed in staat is ze uit te delen.


    Een van de openslaande deuren werd opengeduwd en in de deuropening verscheen Bobbie Meade, gekleed in het wit, zodat haar zonverbrande huid bijna zo donker leek als van een Mexicaanse en ik zag haar glimlachen terwijl ze zich tot de bewaker richtte.


    ‘Hallo, Bill,’ zei ze, ‘hoe gaat het buiten?’


    ‘Alles wel,’ zei Bill, ‘maar als ik die Grey op de korrel kan krijgen, zal er wel een kleine verandering optreden in het landschap. Als jij er tenminste geen bezwaar tegen hebt, Bobbie?’


    ‘Nelson Grey is heus geen idioot,’ zei ze. ‘Hij zal heus niet proberen door de muur van geweervuur heen te breken die vader rond deze kamer heeft opgetrokken. Hij is heus geen idioot.’


    ‘Het is voor hem te hopen van niet,’ zei Bill. ‘Maar misschien brengt hij eerst zijn eigen artillerie ook in stelling.’


    Robert Meade werd achter zijn dochter zichtbaar en in zijn gezelschap was een zeer deftige grijsharige dame met een opvallend jeugdig gezicht. Dat moest natuurlijk Bobbie’s moeder zijn.


    ‘Hij zal geen schot afvuren,’ zei Meade. ‘Dat heeft zijn boodschapper tenminste gezegd. Hij zou geen schot afvuren en hij zou om halftien precies deze kamer binnenstappen.’


    En hij lachte even toen hij dat zei.


    ‘Je wedt op iets dat je zeker weet. Dat is niet sportief vader,’ zei Bobbie. En ze wierp hem een geprikkelde blik toe over haar schouder. Het gaf me een warm gevoel dat te zien.


    ‘Zo moet je het niet stellen,’ verdedigde haar vader zich. ‘Tenslotte is het voorstel hiertoe helemaal van je vriend Grey uitgegaan. En ik zou hem zelfs deze kans niet gegeven hebben, als ik niet geweten had dat je een zwak hebt voor de schavuit, Bobbie.’


    ‘Waarom noem je hem een schavuit?’ vroeg het meisje snel. ‘Ze kunnen hem niets te laste leggen, behalve dat hij een vriend in de nood te hulp is gekomen en...’


    ‘Stil nu, Bobbie,’ waarschuwde haar moeder, een arm rond het meisje slaande. ‘Begin daar nu weer niet opnieuw over. Je weet dat je vader zich dan weer zal opwinden. Jullie lijken zoveel op elkaar dat je niets van elkaar kunt velen. Kom maar weer naar binnen.’


    ‘We zullen de deur open laten staan,’ zei Robert Meade gnuivend. ‘Dan weet de jonge Grey waar hij zijn moet. Dat is toch zeker wel sportief, is het niet, Bobbie?’


    Hun stemmen vervaagden toen ze zich in het vertrek terugtrokken en Bill zette zijn wachtdienst voort.


    Toen hij bij de hoek van het huis aankwam, vroeg de knaap die wacht liep langs de zijkant van het huis zachtjes :


    ‘Alles oké?’


    ‘Alles oké,’ zei Bill en hij maakte rechtsomkeert en marcheerde terug naar de deur die uitkwam op de verlichte gang.


    Hij was de opening in de heg nog niet gepasseerd of Lanky was al overeind en als een grote vadertje langbeen stak hij geluidloos het grintpad over, op de voet door zijn schaduw gevolgd. De schaduw verdween en Lanky zat al ineengedoken langs de zijkant van de veranda toen Bill opnieuw rechtsomkeert maakte na het wachtwoord gegeven te hebben aan de man die de gang bewaakte.


    Een wachtwoord in de strikte zin van het woord was het niet, maar meer een gevarieerde uitwisseling van opmerkingen zoals: ‘Daar gaan we weer,’ of: ‘Alles lekker?’ of: ‘Vooruit dan maar weer,’ of wat hun verder voor de mond kwam om hun aanwezigheid kenbaar te maken.


    Als Bill zich al een beetje opgelaten en belachelijk voelde om daar heen en weer te moeten marcheren, dan liet hij daar toch niets van merken; als hij de koning van Egypte tegen een moordaanslag had moeten beschermen, had hij niet waakzamer kunnen zijn.


    En terwijl ik daar met bonzend hart lag te wachten, zag ik in gedachten als maar een uithangbord dat ik eens als jongen had gezien waardoorheen iemand een schot hagel had gejaagd; aan de letters die erop gestaan hadden was geen touw meer vast te knopen geweest en het hele midden van dat uithangbord was een groot gat geweest met rafelige randen.


    En het hagelgeweer dat Bill droeg, was heel goed capabel om hetzelfde bij mij aan te richten en iets zei me dat ik dat pad nooit zo geruisloos zou kunnen oversteken als Lanky dat gedaan had.


    Maar ik kon hier tenslotte toch niet in eeuwige dage blijven liggen en zodra Bill gepasseerd was, sprong ik op en stortte me naar voren over het grint van het pad.


    Maar bepaald niet geruisloos! Nee, het kwam me voor alsof ik met ijzeren platen was behangen en alsof een troep cavalerie in volle charge niet meer lawaai had kunnen maken dan ik !


    Toen ik in de schaduw van de veranda neerplofte, zag ik nog dat Bill eensklaps met een ruk blijven staan was.


    Hij keerde haastig terug en ik kon hem als het ware boven ons voelen. Ik wachtte op de donderende knal van het dubbelloops geweer dat ons naar het hiernamaals zou blazen, Lanky en mij.


    Ik had natuurlijk beter mijn laarzen kunnen uittrekken alvorens dat pad over te steken, maar dat was zinloos nakaarten.


    Toen riep de bewaker aan de andere kant van de veranda: ‘Wat is er loos?’


    ‘Kom eens hier,’ zei Bill. ‘Ik dacht dat ik iets zag op het pad... of ik dacht dat ik iets hoorde, ik bedoel...’


    Zware bedaarde voetstappen naderden ons.


    ‘Je hebt iets gezien, je hebt iets gehoord... misschien heb je ook iets gedronken, broer!’ zei de ander spottend.


    ‘Ja, ik heb iets gehoord en toen ik me omkeerde, meende ik een schaduw te zien wegschieten,’ hield Bill vol.


    ‘Je begint zeker zenuwachtig te worden omdat het bijna half tien is,’ zei de andere man.


    ‘Ik, Tucker? Ik ben heus niet zenuwachtig... ik verzeker je dat ik iets hoorde knersen in dat grint.’


    ‘Een rat zeker,’ zei Tucker grinnikend.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de bewaker uit de gang die zijn wachtwoord gemist had.


    ‘Och, niks,’ zei Tucker. ‘Bill begint een beetje zenuwachtig te worden, meer niet. Hij begint spoken te zien.’


    ‘Ik ben niet zenuwachtig verdomme!’ zei Bill giftig. ‘Als ik je toch zeg,...’


    ‘Hij is zenuwachtig, Les,’ vervolgde Tucker. ‘Hij ziet dingen met zijn oren en dadelijk gaat hij ook nog dingen horen met zijn ogen!’


    ‘Vooruit, weer op post jullie,’ beval Les die als wachtcommandant scheen te fungeren. ‘En geef je ogen en oren de kost nu, want het is nog maar een paar minuten voor half tien.’


    ‘Er gebeurt toch zeker niks,’ zei Tucker, de optimist.


    Ze namen hun posten weer in, Bill een beetje namopperend, en toen zag ik Lanky snel zijn laarzen uittrekken en omhoogrijzen, niet met zijn lasso, maar met een naakte Colt in zijn hand. Een snelle stap bracht hem op de veranda. Daarna volgde een katachtige sprong die hem tot achter Bill bracht. De revolver kwam met een zacht bonsje achter op Bills nek neer en als een vaatdoek gleed hij in Lanky's armen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    En het volgende ogenblik bevond ik me ook op de veranda, al begrijp ik tot de dag van vandaag nog niet hoe ik er gekomen ben - en ik gaf mijn sombrero een ruk omlaag en begon over de veranda te benen in hetzelfde tempo als ik dat Bill had horen doen. Het was natuurlijk een huiveringwekkend risico dat ik moet nemen; Bil was zwaarder dan ik, breder in de schouders en misschien een klein eindje langer. Een achterdochtig oog zou aan een enkele blik voldoende hebben om te zien dat ik Bill niet was, maar ik kon alleen maar hopen dat noch Les, noch Tucker de hoek om zouden komen om me eens goed te bekijken.


    Uit mijn ooghoeken zag ik Lanky met zijn zware last wegzinken in de schaduwen naast de veranda. Er ging iets afschrikwekkends uit van de aanblik van die lange lenige gestalte, van dat smalle, lelijke, scheve gezicht, van die ogen fonkelend als kooltjes in de korte glimp die ik van hem opving.


    En eensklaps drong het tot me door dat die knaap niet in het minst bang was - even weinig bang als een jongen die een opwindend spelletje aan het spelen is, blindemannetje bijvoorbeeld, of tikkertje.


    Wel, tikkertje was het in zekere zin ook, met als enig verschil dat wij getikt zouden worden met een paar handen vol lood. Dat was het enige kleine verschil. Maar dat scheen Lanky niet te deren - integendeel, hij scheen het als een extra attractie te beschouwen!


    Ik zag Lanky en zijn last dus over de rand van de veranda verdwijnen en het volgende ogenblik hoorde ik Les in de gang zeggen :


    ‘Ja, Bill?’


    Ik had Bills stem als het ware opgekweekt achter in mijn keel. Nu kwam die over mijn lippen, maar het ging te hard en ik schreeuwde bijna :


    ‘Oké.’


    ‘Zeg, wat heb jij?’ vroeg de stem van Les. Ik maakte onmiddellijk rechtsomkeert, mijn schouders een beetje zwaaiend zoals ik het Bill had zien doen en met het hagelgeweer dat ik in de gauwte van Lanky had overgenomen op dezelfde wijze onder mijn arm.


    Maar ik verzeker u dat ik Les scherpe ogen in mijn rug voelde. En ik hoorde hem mompelen:


    ‘Ik dacht waarachtig even...’


    Toen hoorde ik hem weer in beweging komen en ik slaakte een diepe zucht van verlichting.


    Tweemaal beende ik de veranda heen en weer, me aan de ene kant bij Tucker meldend en aan de andere bij Les, en toen rees de gestalte van Lanky uit de duisternis op en nam hij snel de wacht van me over.


    Ik durfde niet eens aan het risico te denken dat hij daarbij zou lopen. Zodra Les of Tucker de hoek om kwam en een blik op hem wierp, zou hij zich door zijn veel grotere lengte verraden en wat zou dan zijn loon zijn? Naar alle waarschijnlijkheid een schot hagel midden door zijn corpus.


    Toen hoorde ik de klok in de gang half tien slaan en dat deed me eensklaps al het andere vergeten.


    Tegelijk met die ene slag van het uurwerk stapte ik de voorkamer binnen, waar ik de drie bewoners volgens verwachting aantrof.


    Mevrouw Meade zat met het hoofd een beetje gebogen en met een hand voor de ogen; haar man leunde achterover in zijn stoel, de armen over de brede borst geslagen; en Bobbie Meade zat als het ware op het uiterste puntje van haar stoel te springen.


    Zij was het die me het eerst zag en ze sprong geagiteerd op.


    ‘Ik wist het... ondanks alles wist ik het dat je zou komen!’ zei ze.


    Mevrouw Meade opende de ogen en keek op. Ik zag hoe haar lippen zich openden voor een kreet. Ik stak waarschuwend een hand op en zei gejaagd:


    ‘Roept u alstublieft niet! Dat zou moord en doodslag veroorzaken op de veranda!’


    Nu pas draaide Robert Meade zijn hoofd om, rukkerig als een marionet en zijn ogen rustten op me, niet met verbazing, maar met een soort scherpe, kille kritische blik.


    ‘Dus je bent er, jongen,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat je het in je had.’


    ‘Dat heb ik ook niet,’ zei ik. ‘Ik ben geholpen. Het is heus geen verdienste van mij dat ik hier ben.’


    ‘Nonsens !’ riep Bobby Meade uit. ‘Hij deinst altijd terug voor een compliment als een paard voor een onoverkomelijke hindernis.’


    ‘Je hebt Bill omgekocht!’ zei Robert Meade, me eensklaps een beschuldigende wijsvinger toestekend.


    ‘Niks hoor,’ zei ik.


    En ik moest even glimlachen bij de gedachte aan wat er in werkelijkheid met Bill gebeurd was, een raar soort omkoperij.


    Meades achterdocht nam nog toe toen hij me zag glimlachen, maar mevrouw Meade redde de situatie door een kopje koffie in te schenken uit een zilveren koffiepot.


    ‘We vergeten geloof ik,’ zei ze, ‘dat Mr. Grey op de koffie gekomen is.’


    Meade was intussen gevolgtrekkingen aan het maken. ‘Je bent juist door die deuropening gestapt; een man loopt daar nog heen en weer op de veranda die man kan derhalve Bill niet zijn.’


    Hij wilde naar de deur lopen.


    ‘Dat is de afspraak niet,’ zei ik, een beetje scherper dan ik bedoeld had door mijn angst voor Lanky. ‘Als u eens bleef waar u was?’


    Hij keerde zich met een ruk naar me toe.


    ‘Is dat een bedreiging?’ vroeg hij.


    ‘Het is geen bedreiging. Ik wil u alleen maar aan de afspraak herinneren... dat ik om half tien hier zou binnenstappen zonder een schot afgevuurd te hebben. En daar heb ik me aan gehouden.’ Ik vervolgde met stemverheffing in de hoop ook voor de grote Lanky hoorbaar te zijn:


    ‘Zou u even de gang in willen stappen, Mr. Meade, en Les zeggen dat hij zijn jongens kan laten inrukken? Ik ben hier volgens afspraak binnengekomen en dat geeft me een zeker recht op een vrije aftocht, dunkt me.’


    ‘Waarom dat?’ vroeg Meade, zich steeds meer opwindend.


    ‘Oh, vader toch!’ riep Bobby Meade geërgerd uit.


    Meade bond eensklaps in.


    ‘Het is waar,’ zei hij. ‘Ik ben eerlijk verslagen. En ik accepteer de nederlaag.’


    Hij stapte naar de gangdeur, opende die en riep :


    ‘Oké, Les. Je kunt de jongens laten gaan. Het is half tien geweest.’


    ‘Misschien kunnen we ze beter nog even laten blijven,’ zei Les. ‘Wie weet komt hij dadelijk met het smoesje aandragen dat hij zich een beetje verlaat heeft of zo.’


    ‘Het spelletje is uit,’ snauwde Meade. ‘Laat de jongens inrukken.’


    Wat zou Lanky doen? Onder de veranda verdwijnen natuurlijk - dat hoopte ik tenminste.


    Even later hoorde ik Les van de achterveranda roepen: ‘Kom maar, Jim, Tucker, Bill, we kunnen inrukken!’


    Ze stommelden naar de achterveranda en ik hoorde het geluid van hun stemmen wegsterven. Ongetwijfeld lag het cowboyverblijf aan die kant van het huis. Bill zou natuurlijk niet in hun gezelschap zijn, maar misschien zou Bill niet gemist worden. Als hij er de voorkeur aan gaf nog wat bij het huis te blijven rondhangen, zou dat zijn zaak zijn.


    En ondertussen stond ik daar stompzinnig naar het kopje in mijn hand te staren. Die hand beefde zo dat het kopje zachtjes kletterde op het schoteltje. Meade wierp me een zure blik toe toen hij van de gangdeur terug kwam.


    ‘Een beetje zenuwachtig, Grey?’ vroeg hij.


    ‘Een beetje veel,’ bekende ik.


    Ik kon de blik van Robert Meade over me heen voelen gaan en ik wist dat hij me vergeleek met dat zielige wrak dat voor zijn ogen in tranen was uitgebarsten in de gevangenis. De gedachte alleen al deed het schaamrood naar mijn kaken vloeien, maar toch slaagde ik erin hem recht in de scherpe, agressieve ogen te blijven kijken toen hij vroeg:


    ‘Wie was die man die in Bills plaats op de veranda heen en weer liep? En waar ben je met Bill gebleven?’


    ‘Mr. Meade,’ antwoordde ik rustig, ‘er zijn eerst een paar vragen die u zelf eens zou moeten beantwoorden en één ervan is: wat hebt u tegen me? Waarom hebt u dat kordon om uw huis getrokken? Met hagelgeweren nog wel?’


    ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Meade, ‘omdat ik een hekel heb aan bluffers. Ze zijn vergif voor me. Je hebt die lange sladood naar me toe gestuurd om me te overbluffen. En vervloekt, ik ben nog steeds van mening dat het bluf was en een truc.’


    En hij posteerde zich vlak voor me en stak vechtlustig zijn kin naar voren.


    ‘Robert,’ zei zijn vrouw snel, ‘vergeet je je zelf niet een beetje? Mr. Grey, komt u hier maar bij me zitten. Bobbie, pak jij die stoel maar. Robert, jij zult zeker wel als een gekooide leeuw heen en weer willen blijven lopen en daar kan ik je natuurlijk niet van weerhouden.’


    ‘Ik loop heen en weer als een idioot,’ zei Robert Meade. ‘Zo iets heb ik nog nooit van mijn leven meegemaakt! Bill is de beste man die ik heb en de waakzaamste ook. Hoe is het bij God mogelijk dat hij zo maar weggetoverd is of met blindheid geslagen, zodat een andere man doodleuk langs hem heen kon stappen over de veranda?’


    Ik zei terwijl ik naast mevrouw Meade plaats nam: ‘U weet toch wel, Mr. Meade, dat er zo iets bestaat als hypnotische macht?’


    ‘Hypnotische macht? Kletskoek!’ brulde Meade, nog roder aanlopend. ‘In die flauwekul geloof ik niet.’


    ‘Je moet niet altijd zo positief zijn in je uitlatingen, Robert,’ zei zijn vrouw met zacht vermaan.


    ‘Wil jij beweren dat je Bill gehypnotiseerd hebt ?’ vroeg Meade snauwerig.


    ‘Ik opper alleen maar een verklaring van hoe het gebeurd zou kunnen zijn,’ zei ik.


    ‘Het moet de een of andere simpele truc zijn,’ zei Meade. ‘Dat kan niet anders. Maar goed, nu je hier toch eenmaal bent, jongmens, wat kom je doen? Wat heb je tot je verdediging aan te voeren en wat bedoel je ermee...?’


    ‘Robert,’ zei mevrouw Meade. ‘Mr. Grey is hier om koffie met ons te drinken, niet om een kruisverhoor te ondergaan.’


    Haar man wierp zich woest in een stoel, die kreunend kraakte onder zijn gewicht. Hij staarde somber voor zich uit en het was een verbazingwekkend iets voor me een man die een toren van kracht en volmaakte zelfbeheersing geschenen had zo buiten zich zelf te zien.


    Bobbie sloeg hem met een mengeling van geamuseerdheid en verrassing gade en inmiddels begon ik mevrouw Meade uit te leggen dat de man die die middag namens mij naar het huis gekomen was, bepaald niet namens mij gesproken had en dat ik het zelf nooit in mijn hoofd gehaald zou hebben op een zo hondsbrutale wijze misbruik te maken van hun gastvrijheid.


    En terwijl ik praatte, voelde ik de blikken van de moeder op me, taxerend, onderzoekend, ontcijferend.


    ‘Maar je zult wel met Bobbie willen praten,’ zei ze toen. ‘Ik mag je niet helemaal voor mezelf in beslag nemen.’


    ‘Nee, praten jullie maar samen,’ zei Bobbie Meade.


    Ik voelde dat ook zij me gadesloeg en met nog veel scherper blikken dan haar moeder.


    ‘Ik wilde inderdaad met Bobbie praten,’ gaf ik toe. ‘Als zij er niet geweest was, zou ik aan een balk in die danszaal gebengeld hebben. En later is ze me komen opzoeken in de gevangenis. En ze heeft haar vader overreed me te helpen.’


    ‘Maar waarom heb je dat aanbod van hulp niet aangenomen?’ vroeg mevrouw Meade nieuwsgierig.


    Uit die vraag begreep ik dat Meade zijn vrouw en dochter niets verteld had van mijn schandelijke gedrag in de gevangenis en evenmin van zijn eis dat ik nooit meer contact zou mogen zoeken met zijn dochter. Het was een ontdekking die me niet weinig verraste en die hem in mijn achting deed stijgen, ondanks dat wrede spelletje dat hij gespeeld had met dat kordon hagelgeweren.


    Daarom antwoordde ik mevrouw Meade slechts: ‘Och, u weet hoe dat gaat. Je neemt niet graag hulp aan van wildvreemden. Zeker niet als het geld uit de zak moest komen van iemand die er in zijn hart van overtuigd was dat ik Acker wel degelijk vermoord had.’


    Mevrouw Meade keek een beetje op van die woorden en ook Meade zelf wierp me een snelle, onderzoekende blik toe.


    ‘Ik ben het met Bobbie eens,’ zei ze rustig. ‘Ik geloof niet dat je hem vermoord hebt.’


    Ik moest opeens aan Lanky denken die daar nog steeds met zijn gevangene opgescheept zat. Wat hij precies met Bill uitgespookt had, wist ik niet, maar wel wist ik dat het gevaar dat Bill door de anderen gemist zou worden met de minuut groter werd.


    Daarom dronk ik snel het kopje leeg, zette het op tafel en zei dat het langzamerhand weer tijd voor me werd om op te stappen.


    ‘Maar je bent pas hier!’ zei mevrouw Meade teleurgesteld. ‘Bobbie heeft ons zoveel over je verteld en we zouden je graag beter leren kennen, Mr. Grey.’


    Ik moest het een of ander smoesje verzinnen en ik zei: ‘U weet dat ze achter me aan zitten en als ze me arresteren, zou ik niet graag willen dat dat hier gebeurde.’


    ‘Je arresteren ?’ riep mevrouw Meade uit. ‘Maar daar moet toch iets aan te doen zijn! Robert, daar moeten we iets aan doen!’


    ‘Waarom?’ vroeg Meade. ‘Hij lijkt me heel goed capabel om op zichzelf te passen. Dat heeft hij tot nu toe wel bewezen.’


    Voor de eerste maal wendde ik me nu rechtstreeks tot Bobbie Meade.


    ‘Ze zijn me nog niet op het spoor,’ zei ik. ‘Zodra ze dat wel zijn, zullen ze me niet veel rust meer gunnen. Ik wilde je spreken voordat het zover zou zijn. Deze hele historie lijkt natuurlijk heel melodramatisch, zoals ik hier binnengedrongen ben en zo, maar ik hoop dat je begrijpt  dat dat niet enkel en alleen mijn schuld is. De omstandigheden hebben er ook iets mee te maken.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei ze met een glimlachje.


    Ik vervolgde een beetje weemoedig: ‘De paar keer dat je me gezien hebt, Bobbie, heb ik steeds in het middelpunt van de belangstelling gestaan op de een of andere manier. Maar heus niet uit eigen verkiezing. Ik hoop eens de kans te hebben eens echt gewoon met je te kunnen praten. Tot nu toe heb je alleen de verkeerde kant van de medaille gezien. Ik ben heus geen roekeloze waaghals en geen revolverspecialist ook; ik ben niet eens een bijzonder goed schutter. Ik ben net zo bang als ieder ander en ik ben alleen maar uit de gevangenis kunnen ontkomen omdat ik hulp van een ander had. Zoals ik er ook alleen maar in geslaagd ben tot op heden op vrije voeten te blijven omdat ik hulp van een ander had... van die lange magere kerel die vandaag hier is geweest.’


    Dat was ongeveer alles wat ik tegen haar kon zeggen. Het gaf me een beetje een opgelaten gevoel ook - alsof ik wist dat ze te hoog tegen me op zag en met alle geweld haar ogen wilde openen voor de waarheid.


    Maar ook dat vatte ze heel normaal op en ze glimlachte me opnieuw toe.


    ‘Moet je echt gaan, Nelson?’ vroeg ze.


    ‘Ja, ik moet echt gaan.’


    Ze kwam naar me toe en gaf me een hand.


    ‘Ik hoop dat je nog eens terugkomt,’ zei ze. ‘En als dat niet gaat, laat het me dan maar weten, dan kom ik naar jou. We moeten nog eens goed met elkaar praten. En ondertussen zal ik alleen maar het beste van je geloven en al het kwaad dat ze jou doen, zal mij ook kwetsen.’


    Het waren woorden, oprecht genoeg en treffend genoeg om me een soort dazige roes te bezorgen toen ik afscheid nam van mevrouw Meade - en zelfs terwijl ze mijn afscheidsgroet beantwoordde, liet haar zorgelijke verontruste blik het gezicht van haar dochter niet los.


    Robert Meade vergelzelde me naar de veranda. Ik sloot de deur achter ons en zei :


    ‘Ik geloof dat er hier iets is dat u moet zien, Mr. Meade.’


    ‘Wat dan?’ vroeg hij.


    ‘Het moet hier ergens zijn,’ zei ik.


    Ik stapte de veranda af, gevolgd door Meade en daar lag de gestalte van een man.


    Ik hielp de gestalte in zittende houding en dat ging niet zonder moeite, want Bill was zo stevig gebonden dat hij geen vin kon verroeren. Zo stevig en zo keurig dat het wel leek alsof het machinaal gedaan moest zijn en onmogelijk gewoon met de hand.


    Hij had de ogen wijd opengesperd en er zat een prop tussen zijn tanden. En het eerste wat hij zei toen ik de prop verwijderde, was ‘Verdomme!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Ik bevrijdde hem van het touw en hielp hem opstaan, terwijl hij aan een stuk door bleef vloeken en ketteren. Ik voelde aan zijn achterhoofd en daar zat een buil ter grootte van een kippenei, maar verder scheen hij ongedeerd. Ik had kunnen weten dat Lanky precies geweten had hoe hard hij moest slaan. Zelf zou ik de man vermoedelijk ofwel de schedel ingeslagen hebben of alleen maar geaaid.


    ‘Alles in orde? Alles oké met je hoofd?’ vroeg ik.


    ‘Jij bent Grey!’ riep hij uit. ‘Jij bent Grey en verduiveld, je hebt het 'm dus toch geleverd! Ja, met mijn hoofd is alles goed. Het gonst een beetje, meer niet.’


    ‘Wat is er met je gebeurd, Bill?’ vroeg Mr. Meade.


    ‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Bill. ‘Ik liep gewoon over de veranda en toen wham, gingen opeens de lichten uit en toen ik weer bijkwam, lag ik hier op de grond, ingepakt als een mummie!’


    Hij wendde zich tot mij en keek me achterdochtig aan.


    ‘Is dit allemaal een geintje?’ vroeg hij. ‘Is dat afgesproken werk tussen jou en Mr. Meade?’


    ‘Het was een weddenschap,’ zei ik. ‘Gewoon een weddenschap, meer niet. Denk je dat je kunt lopen, Bill?’


    ‘Ik kan lopen, ja,’ antwoordde Bill wrang. ‘En ik zal zo vrij zijn daarvan gebruik te maken om deze baan uit te wandelen. Er gebeuren hier een beetje te rare dingen naar mijn zin!’


    Hij keerde zich om en verwijderde zich van ons met een beetje een eigenaardige gang, alsof hij naar links overhelde en ook in die richting koerste. Vermoedelijk de nawerking van die klap, concludeerde ik.


    Ik voelde een hand hard op mijn arm neerkomen en ik keerde me verschrikt om. Het was Meade die me beetgepakt had.


    ‘Jongmens,’ zei zijn barse stem vlak bij mijn oor, ‘jij bent ofwel een edelsteen van het zuiverste karaat of de grootste boef die er op Gods aardbodem rondloopt. En op mijn ziel en zaligheid, ik weet niet of ik het een of het ander moet denken!’


    Ik keek hem in het gezicht en mijns ondanks glimlachte ik even.


    ‘Dan zult u het aan de tijd over moeten laten u het bewijs te leveren,’ zei ik. ‘Want mij zult u toch niet geloven.’


    Hij vervolgde zonder op mijn glimlachje te reageren: ‘Je bent ofwel een man van staal met een vreemd zacht trekje, of het stomme zachte ei dat ik toen in de gevangenis zag.’


    ‘Eerlijk gezegd,’ zei ik, ‘ben ik eerder het zachte ei dan de man van staal, als u het wilt weten. Maar nu moet ik echt gaan, Mr. Meade. Er wordt op me gewacht.’


    ‘Door hoeveel mannen?’ vroeg hij.


    ‘Door één man,’ zei ik.


    ‘Heb jij dit kunstje geflikt met slechts één man om je te helpen?’ vroeg hij scherp.


    ‘Die andere knaap heeft het kunstje geflikt en ik heb hem daarbij geholpen,’ corrigeerde ik.


    Dat snoof hij van zich af.


    ‘Ik hoop dat dit geen valse bescheidenheid is,’ zei hij.


    ‘Hoor eens, Mr. Meade,’ antwoordde ik. ‘Ik ben niet zo bescheiden. Ik ben een redelijk goede cowboy. Ik heb een behoorlijke opvoeding genoten. Ik zou een eerlijk gewoon doorsnee-leven kunnen leiden, maar daar blijft het dan ook bij. Want ik ben geen kranige Wild West-held. Van de andere kant ben ik ook geen laffe hond en gemene moordenaar. U schijnt me met alle geweld in een bepaald hokje te willen dringen en dat is niet eerlijk.’


    Hij bestudeerde me even en ik zag zijn grote kaakspieren werken.


    ‘Praten doe je vlot genoeg,’ zei hij. ‘Maar woorden zijn geen daden.’


    Ik haalde mijn schouders op. Hij was tegen me, dat was zonneklaar, maar toch vond ik hem wel sympathiek. Omdat hij recht door zee was.


    ‘Hoe denk je dat dit alles af zal moeten lopen?’ vroeg hij.


    Dat irriteerde me. Tenslotte had ik die avond al heel wat meegemaakt - ook al had ik me dan meestentijds alleen maar aan Lanky's jaspanden vastgeklampt. Maar dat op zich was al een heel karwei zoals u met me eens zult zijn.


    ‘Ik weet wel waar u heen wilt,’ zei ik met iets van scherpte. ‘U denkt dat uw dochter het een beetje van me te pakken heeft. En u bent bang dat ze gekke dingen zal gaan doen.’


    ‘Dat denk ik inderdaad,’ gaf hij toe. ‘En ik weet ook waarom je dat verhaaltje tegen haar ophing daarbinnen. Je had het tegen haar, maar het was voor mijn oren bestemd. Je probeerde indruk op me te maken door jezelf te kleineren.’


    ‘Indruk maken op u?’ antwoordde ik woedend. ‘Mr. Meade, u hebt een groot succes van uw leven gemaakt en u bent een belangrijk man. Maar vergist u zich niet. Er is me heel veel aan gelegen wat Bobbie van me denkt, maar het interesseert me geen laars wat u van iets of iemand denkt, te beginnen met mezelf. Uw geld zegt me nog niet dat. Nog niet al was u miljardair.’


    Ik moet toegeven dat hij zich goed wist te beheersen en al die tijd bleef hij me aftasten met die doordringende scherpe ogen van hem. Het was een onaangename procedure voor me.


    ‘Ik heb inderdaad geld,’ zei hij tenslotte, ‘maar Bobbie is me meer waard dan alle geld van de wereld. Ze heeft een zwak voor je opgevat en jij bent gewiekst genoeg om dat doorzien te hebben. Door haar zou je mij kunnen uitzuigen.’


    ‘Wacht eerst even af tot u een cent aan me besteed hebt alvorens zo'n grote mond op te zetten!’ snauwde ik.


    Hij reageerde niet op mijn uitbarsting, maar vervolgde slechts rustig: ‘Ik wil je graag geloven als je zegt dat je betrouwbaar bent. Er is een manier waarop je dat zou kunnen bewijzen.’


    Ik haalde de schouders op.


    ‘Als je Bobbie in de toekomst wilt zien,’ zei hij, ‘ben je dan bereid dat net te doen als vandaag, via mij?’


    ‘Via uw hagelgeweren zeker ?’ vroeg ik smalend.


    Nu was het zijn beurt om de schouders op te halen. ‘Ik zie wel dat we het niet eens zullen kunnen worden,’ zei hij. ‘Als haar vader hoop ik dat je je nek zult breken voordat je een mijl verder bent. Als mens zou ik je graag beter leren kennen. Als je geen charlatan bent, ben je misschien een buitengewone kerel. Vaarwel.’


    Hij wilde zich afwenden, maar ik hield hem tegen.


    ‘Ik voel me in geen enkel opzicht aan u verplicht,’ zei ik. ‘Zeker niet na dat welkom met die hagelgeweren. Maar toch ben ik bereid u uw zin te geven. Ik beloof u dat ik nooit stiekem en achter uw rug met Bobbie contact zal proberen te zoeken. Ik zal eerst naar u toe komen.’


    We drukten elkaar de hand. Maar terwijl ik me omkeerde en wegsloop in het donker van de nacht, wist ik zijn vertrouwen niet gewonnen te hebben.


    Hoe zou ik ook, aangezien ik wist mezelf nauwelijks te kunnen vertrouwen op dat punt ?


    Toen ik de rand van het bos bereikte, was er geen spoor van Lanky te bekennen, maar ik vond hem op de plek waar we de paarden hadden achtergelaten, comfortabel op zijn platte rug.


    ‘Hallo,’ riep hij op de hem eigen manier, aanmerkelijk harder dan strikt nodig was. ‘Alweer terug?’


    ‘Ik ben terug, Lanky,’ zei ik. ‘Je hebt het zeker wel gehoord toen ik dat zei in die kamer over dat terugtrekken van de wachtposten? Ik bedoelde het als een waarschuwing zodat je je uit de voeten kon maken.’


    Hij geeuwde even luidruchtig als hij had gesproken.


    ‘Dat zit wel snor,’ zei hij. ‘Zadel jij de knollen even af, wil je? Dan blijven we hier maar meteen overnachten.’


    ‘Hier overnachten?’ riep ik onthutst uit. ‘Man, het nieuws zal toch zeker in de kortste keren bekend zijn in Cat Hill en dan zal het hier compleet wemelen van de posses!’


    ‘Och, dat weet ik niet,’ zei hij met een tweede geeuw. ‘Je moet die dingen niet altijd zo zwaar zien.’


    Ik knielde bij hem neer en stootte hem aan.


    ‘Wat heb jij eigenlijk, Lanky?’ vroeg ik geagiteerd. ‘Je hebt toch zeker niet gedronken?’


    ‘Ik verga alleen maar van de slaap,’ zei Lanky. ‘Als het jou hier niet bevalt, trek jij dan maar een eindje de bergen in, dan treffen we elkaar morgen wel weer.’


    Ik kon mijn eigen oren nauwelijks geloven. Het leek me je reinste waanzin maar van de andere kant had ik al zoveel buitengewone staaltjes van Lanky meegemaakt, dat ik zelfs bereid was hem blindelings te volgen. En dat besloot ik ook nu maar te doen. Misschien was het wel de juiste tactiek in de buurt te blijven terwijl de achtervolgers wijd en zijd zochten.


    Toen ik even later bij Lanky terugkwam na de paarden verzorgd te hebben lag hij al te snorken als een schuif- trombone en dat lawaai en de opwindende gebeurtenissen die ik had meegemaakt, hielden me zolang wakker dat ik er vast van overtuigd was de hele nacht geen oog dicht te doen.


    Waarna ik prompt in slaap viel. Toen ik ontwaakte, was de zon al helemaal boven de horizon uit en voelde ik de warmte van de stralen door de boomkruinen heen filteren. Een van de paarden hinnikte en ik sprong angstig op, me eensklaps herinnerend waar we waren, namelijk weinig meer dan een steenworp van het ranchhuis van de Meades.


    Lanky was echter met geen stok omhoog te krijgen toen ik hem jachtig wakker schudde en hij viel terstond weer in slaap en bleef doodgemoedereerd tot half in de middag door snorken.


    Ondertussen was ik in mijn nervositeit zeker tien keer naar de rand van de struiken geslopen en tweemaal had ik groepjes ruiters weg zien rijden van het grote ranchhuis van Robert Meade. De sheriff zelf zag ik er niet bij, maar ik was er zeker van dat het zijn mannen moesten zijn, te oordelen naar hun zakelijke en doelbewuste manier van rijden.


    Halverwege de middag ontwaakte Lanky dus, maar hij bleef slechts lang genoeg wakker om een slok water te drinken uit zijn veldfles, een korst brood te eten en een sigaret te roken. Daarna strekte hij zich weer uit en sliep enkele seconden later al weer als een blok. Ik begon me steeds ongeruster te maken, omdat ik er vast van overtuigd was dat hij een ernstige ziekte onder de leden moest hebben.


    De duisternis viel tenslotte na de langste dag die ik ooit van mijn leven had meegemaakt en Lanky lag nog steeds op zijn platte rug, zachtjes snorkend. In mijn ongerustheid legde ik tenslotte een hand op zijn voorhoofd om te voelen of hij koorts had, maar dat bleek niet het geval. Iets van ergernis kwam in me op bij die ontdekking en ik schudde hem net zolang aan de schouder tot ik hem tenslotte redelijk wakker had.


    ‘Ja?’ zei hij geïrriteerd, ‘wat is er nou weer?’


    ‘Jij kunt gerust hier blijven als je wilt, Lanky,’ zei ik, ‘maar ik moet verder. Als ik vannacht niet wegkom, krijg ik de kans misschien nooit meer.’


    Hij gaf geen antwoord, maar staarde me slechts met slaapdronken ogen aan.


    ‘Tot kijk, Lanky,’ zei ik. ‘Ik heb de paarden opgezadeld. Wat jij doet moet je zelf weten maar ik smeer 'm. Vaarwel en nogmaals bedankt voor alles.’


    Hij hield mijn hand vast en trok zich op die wijze in zittende positie.


    ‘Wacht nou eens even,’ zei hij. ‘Man, je bent net zo rusteloos als een handelsreiziger. Is de grond hier niet net zo zacht als aan de andere kant van de heuvel ?’


    ‘Voor jou wel, Lanky,’ zei ik, ‘maar ik moet verder. Ik geef direct toe dat het een slimme zet van je was om de dag hier te blijven doorbrengen, praktisch onder de neus van de sheriff zogezegd, maar dat kun je niet blijven doen. Ik tenminste niet.’


    ‘Het was heus geen slimmigheid van me om hier te blijven,’ zei Lanky. ‘Ik verrekte alleen van de slaap en dat doe ik nog. Maar als je met alle geweld verder wilt, rijd ik wel een eindje met je mee, maar let wel: geen grote afstanden!’


    Wel, ik was al blij genoeg hem uit dat bos te krijgen en over de heuvel uit het zicht van het grote huis van de Meades. We reden een dikke twee uur, schat ik, en toen kwamen we bij een bosje dat er blijkbaar zo uitnodigend uitzag voor Lanky dat hij kategorisch weigerde zijn paard nog een stap te laten verzetten. Hij liet zich uit het zadel glijden, rolde zijn deken uit en viel prompt weer in slaap. En daar sliep hij ongelogen nog een volle nacht en een volle dag en een stuk van de volgende dag verder, slechts nu en dan ontwakend om zich te goed te doen. aan de bouten van een hert dat ik tussen de bedrijven door had geschoten.


    Wel, toen ik de ochtend van de derde dag ontwaakte, me uitstrekte en me in mijn laarzen hees, sprong ik bijna een gat in de lucht toen ik een blik wierp op de plek waar Lanky moest liggen en zag dat hij verdwenen was.


    Hij was nog niet terug toen het grauw van de dageraad plaats maakte voor het roze van het eerste ochtendzonlicht. En met hem was de fraaie grijze, de trots van Tom Ackers leven, verdwenen, alsmede Lanky's tuig en zadel.


    Ik had het verkillende gevoel dat hij stiekem was weggeglipt om geen afscheid van me te hoeven nemen. Dat was natuurlijk zijn goed recht, maar toch viel het me een beetje van hem tegen.


    Maar halverwege de morgen hoorde ik ten oosten van de bosjes een paard hinniken, een groet die prompt beantwoord werd door dat vervloekte berenpaard. En toen ik met jachtige haast naar de rand van de bosjes sloop, zag ik daar Tom Ackers grijze merrie komen aan draven met Lanky in het zadel.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Van slaperigheid was niets meer bij Lanky te bespeuren, integendeel, hij was springlevend toen hij daar aan kwam rijden met zijn hele paard als het ware behangen met zware lompe zakken, die een geweldig kletterend geluid als van blik produceerden.


    Hij begroette me joviaal toen hij zijn paard tot stilstand bracht op de kleine open plek die als onze schuil- en kampplaats diende.


    ‘Laad jij haar maar af, broer,’ zei hij. ‘Ik heb haar opgeladen en laad jij haar maar af. Want ik heb spullen bij me die je hart deugd zullen doen om te zien.’


    En dat had hij en dat deden ze.


    Toen ik de merrie van haar last had ontdaan, zag ik onder meer een prachtig stuk magere ham en een flinke zij spek en koffie en suiker en tomaten in blik en wittebrood en een paar pakjes rozijnekoekjes en geconfijte vijgen en blikken pruimenjam en aardbeienjam en bosbessenjam en nog veel meer lekkernijen.


    ‘Grote genade, man,’ zei ik, ‘je hebt een hele delicatessenwinkel bij je.’


    ‘Leg ze maar in de privisiekast, kok,’ zei Lanky. ‘Sta ze daar niet alleen maar te bewonderen, maar zorg dat ze op tafel komen. Dat is geen spul om naar te kijken, dat is spul om van te eten.’


    Nou, en eten deden we! Tot barstens toe kan ik gerust zeggen.


    Terwijl ik naderhand opruimde, strekte Lanky zich comfortabel uit en hij grinnikte me toe, heel tevreden met zichzelf en met mij en met de hele wereld.


    ‘Waar heb je al dit spul gekocht, Lanky?’ vroeg ik toen ik na gedane arbeid naast hem ging zitten en de rook van een sigaret diep in mijn longen zoog.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Lanky. ‘De zaak was namelijk gesloten, weet je, en ik heb de toegang moeten forceren door het slot van de winkeldeur te bewerken.’


    Ik zette grote ogen op.


    ‘Grote hemel, Lanky,’ zei ik, ‘je hebt je toch zeker niet tot dief gemaakt enkel en alleen om wat etenswaar?’


    Hij grijnsde me welgemoed toe.


    ‘Ik heb het geld op de toonbank achtergelaten,’ zei hij. ‘Ik kon de eigenaar toch slecht om vier uur in de nacht wakker maken, wel? En ik voelde er niets voor om een heleboel nieuwsgierige vragen te beantwoorden ook. Er wordt toch al genoeg geroddeld.’


    Bij die woorden haalde hij een krant uit zijn zak en wierp me die toe.


    Wel, in die krant stond genoeg om me de haren te berge te doen rijzen, dat verzeker ik u. Het ene artikel na het andere over die infame revolverbandiet en desperado, Nelson Grey, die het gehele gebied terroriseerde en op wiens hoofd - middels een spontane inzamelingsactie onder de burgerij van Cat Hill - een premie van tweeduizend dollars was gesteld.


    Ik kreunde bij de gedachte aan wat dat laatste betekende. Een goede vakbekwame cowboy mocht in die dagen in zijn handen klappen als hij veertig dollars per maand verdiende. Tweeduizend dollars stonden gelijk aan het jaarloon van vier van die kerels - mannen die alles konden berijden wat er op vier benen rondliep en die in staat waren een vliegende havik een oog uit te schieten. Dat lieve sommetje zou een cowboy mogen incasseren als hij erin slaagde me een kogel door het hoofd te jagen !


    Ik wist dat ik ten dode opgeschreven was. Met een zo grote premie op mijn hoofd zouden zoveel mannen op me jagen dat er geen ontkomen aan was. Goede naam, zelfrespect, fatsoen en al die andere dingen waarmee ik groot gebracht was, telden eensklaps niet meer mee. Ik was uitgestoten door de maatschappij, werd als een wild dier achtervolgd en ik bezwoer me als een uitgestotene en als een wild dier te zullen verdedigen.


    Ook Lanky’s naam werd in het artikel genoemd. Hij was in mijn gezelschap geweest bij mijn bezoek aan de Porson-ranch en hij had mijn bezoek aan de ranch van Robert Meade van tevoren aangekondigd. Vermoedelijk, aldus het artikel, fungeerde de arme simpele kerel als een soort dienstknecht voor me, was hij het eerste lid van de bandietenbende die ik ongetwijfeld zou vormen !


    Bij het doornemen van de ander artikelen zag ik onder het gemengde nieuws iets dat mijn aandacht trok. Tom Acker had zijn weergaloze grijze verloren bij het pokeren en Tom trok het zich dermate aan, dat niemand hem goed durfde vragen wie het beroemde paard had gewonnen.


    Ik grinnikte even toen ik dat las. Lanky had voorspeld dat Tom de vernederende wijze waarop hij zijn paard was kwijt geraakt, niet bekend zou durven maken en Lanky had gelijk gehad. Zoals altijd.


    Een volle halve pagina was verder gewijd aan een indrukwekkende prestatie geleverd door sheriff Loren, Hij was erin geslaagd de beruchte bende van de grote Don Pedro, de Mexicaanse bandiet die zelfs ten zuiden van de Rio Grande beter bekend stond als ‘Don Pedro de Wrede’ in het nauw te drijven en Loren Mays had het gepresteerd vijf bendeleden in het zand te doen bijten, voordat de rest zich uit de voeten had kunnen maken.


    Alle gevangenen waren dood omdat de overlevenden alvorens op de vlucht te slaan zich eerst van het stilzwijgen van hun metgezellen hadden verzekerd door hen een kogel door het hoofd te jagen. Het was een oude traditie van de bende van Don Pedro de Wrede dat niemand ooit levend in handen van de wet viel om te voorkomen dat geheimen verraden zouden worden die het bestaan van de gehele organisatie in gevaar zouden brengen.


    Als wolven werden zij die vielen door hun eigen vrienden verscheurd !


    Don Pedro zelf bevond zich echter niet onder de doden.


    ‘Maar,’ aldus het artikel, ‘wie zou Don Pedro kennen, zelfs al was hij gedood?’


    Talloze tegenstrijdige persoonsbeschrijvingen van de grote bandiet doen de ronde, maar geen twee zijn er gelijkluidend !


    In datzelfde artikel werd tevens een interessante theorie geopperd. Ik begon erover met Lanky.


    ‘Heb je dat hier gelezen, Lanky?’ vroeg ik.


    ‘Wat bedoel je, broer ?’ antwoordde hij. ‘Er staat zoveel te lezen in die krant.’


    ‘De krant oppert de mogelijkheid dat ik aansluiting zal zoeken bij de bende van Don Pedro. Ze zeggen dat Don Pedro waarschijnlijk graag een plaatsje voor iemand met een staat van dienst als de mijne zal willen inruimen onder zijn moordenaars.’


    Lanky knikte nadenkend. Hij zat nog steeds geconfijte vijgen te eten. Zijn fysieke bevattingsvermogen scheen onbegrensd. Als een slang scheen hij als maar ruimte te kunnen maken voor nog meer voedsel.


    ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Lanky.


    ‘Nee, wat denk je dan ?’ vroeg ik terug. Het kwam me op dat ogenblik voor dat de hoop Bobbie Meade nog eens ooit terug te zien, wel voorgoed was vervlogen; dat een veel strenger werkelijkheid voor me lag.


    ‘Ik denk,’ zei Lanky, ‘dat een knaap met een beetje gezond verstand een goede raad nooit in de wind mag slaan.’


    ‘Wat voor een goede raad bedoel je dan?’ vroeg ik.


    ‘Nou, raden ze je hier dan niet aan gemene zaak te maken met die vetzak van een Don Pedro?’


    Ik staarde hem aan, half glimlachend, half geïrriteerd omdat ik niet zeker wist of hij het echt meende of niet.


    ‘En dit lijkt me heus geen slecht advies,’ vervolgde Lanky, ‘ook al is het dan van een vijand afkomstig. Jij zou graag in de gewone burgermaatschappij terug willen Maar dan moet je er iets voor over hebben ook. Wel, dan heb je hier je kans. Als jij de wet Don Pedro's hoofd op een presenteer blaadje aanreikt, dan zal de wet jou als een verloren zoon ontvangen en zeggen dat al het andere vergeven en vergeten is.’


    Als je over de duivel praat, trap je op zijn staart, zegt het spreekwoord. Het gebeurde in dit geval weliswaar niet direct, maar ongeveer een half uur nadat we het onderwerp hadden aangesneden en terwijl Lanky er nog geïnteresseerd op voortborduurde, hoorden we eensklaps hoefgekletter van talrijke paarden, vermengd met het geknetter van geweerschoten.


    We haastten ons naar de rand van de bosjes en zagen daar drie mannen langs stormen op afgetobde paarden, op korte afstand door maar liefst veertien ruiters achtervolgd.


    Naar de vermoeidheid van de paarden te oordelen, moest dit het einde van een lange jacht zijn en het einde zou het zeker worden ook, omdat de drie door de vallei recht naar de kreek reden. Onder normale omstandigheden was daar namelijk een doorwaadbare plaats, maar de waterstand was daarvoor nu veel te hoog, zoals ik met eigen ogen had gezien, omdat ik onze drie paarden daar regelmatig had laten drinken.


    Ik voegde Lanky geagiteerd toe: ‘Die drie knapen zijn de sigaar, Lanky!’


    ‘Ja, dat zijn ze zeker,’ beaamde Lanky, het toneeltje met een oordeelkundig oog gadeslaande. ‘Maar misschien kunnen ze nog over die kreek komen en achter die kreek ligt een beboste streek.’


    ‘Ze zullen die kreek nooit over komen,’ kondigde ik aan. ‘Het water staat veel te hoog en het gaat te keer dat er geen doorkomen aan is.’


    ‘Dan zijn ze inderdaad de sigaar,’ zei Lanky, ‘en aan die achtervolgers te zien zijn ze in staat ze alle drie levend op te vreten zodra ze ze te pakken hebben. Die middelste van de drie rijdt overigens machtig goed!’


    Het was een man zo lang en slungelig dat zijn paard een dwergpony leek, gezien zijn lengte moest hij een man van behoorlijk gewicht zijn, maar toch slaagde hij erin zijn metgezellen bij te blijven.


    Nu wendde hij zich om in het zadel, een geweer glansde aan zijn schouder en hij vuurde.


    ‘Vakwerk!’ murmelde Lanky.


    Een van de achtervolgers ging neer, man en paard.


    Ik kneep van afschuw de ogen dicht. Toen ik ze weer opende, lag het paard stil, maar de man stormde te voet verder, er in het wilde weg op los knallend met zijn revolver.


    ‘Die lange sladood kan schieten,’ zei Lanky met een goedkeurend knikje. ‘Maar niet goed genoeg om ze alle veertien in het zand te laten bijten. Zelfs bij de beste schutter kan niet elk schot een eendvogel zijn, als hij achterwaarts moet vuren en van de rug van een galopperend paard!’


    Hij had de woorden nog niet koud of de lange man vuurde opnieuw, tweemaal snel achtereen, maar zonder resultaat. De achtervolgers antwoordden met een knetterend salvo en de echo’s van hun geschreeuw drongen duidelijk tot ons door. Het was afgrijselijk; de achtervolging dreigde in een wrede slachtpartij te ontaarden.


    ‘Kunnen we niets doen om er een stokje voor te steken ?’ vroeg ik gejaagd.


    ‘Je weet hoe dat gaat, joch,’ zei Lanky. ‘Als ze nagezeten worden, zullen ze wel iets gedaan hebben om dat te verdienen.’


    ‘Moge God hen bijstaan !’ zei ik devoot.


    Ik had mijn geweer meegebracht en instinctief bracht ik het naar de schouder, liet het echter onmiddellijk weer zakken. Het zou je reinste dwaasheid zijn me met iets te bemoeien zonder de oorzaak ervan te kenen. Maar toen ik het geweer liet zakken, zei Lanky :


    ‘Dat is misschien niet eens zo'n slecht idee. Geef mij die donderbus eens even aan, joch.’


    Hij trok het wapen uit mijn handen en legde aan.


    ‘Kijk uit, Lanky! Niet schieten, man!’ riep ik ontsteld uit.


    ‘Wat wil je nu eigenlijk, Nelly?’ vroeg Lanky. ‘Eerst wil je die drie knapen daar vooraan helpen en nu wil je die achtervolgers sparen. De kool en de geit sparen gaat nu eenmaal niet, joch!’


    Tegelijk met die woorden haalde hij de trekker over. Het geweer sprong even terug, de lege huls werd uitgeworpen en terwijl Lanky een nieuwe patroon trok, zag ik een der achtervolgers, die zich even diep had weggedoken in het zadel, zich weer oprichten met wilde blikken om zich heen!


    ‘Doe nou niet, man!’ schreeuwde ik. ‘Schiet nou niet, Lanky!’


    Maar hij had de trekker al overgehaald - en ik zag de hoed van de leider van de achtervolgers door de lucht zeilen!


    Onmiddellijk hield hij zijn paard in. Ik kon mijn ogen nauwelijks geloven; star van ontzetting keek ik toe.


    Opnieuw vuurde Lanky en nu staakte de hele groep de achtervolging en begon zich te verspreiden terwijl de drie vluchtelingen voortstormden.


    ‘Ga jij de paarden maar vast halen, broer,’ zei Lanky. ‘Die veertien knapen zien eruit alsof ze het menen en ik zal hier mijn best doen ze zo lang mogelijk bezig te houden, begrijp je?’


    En of ik het begreep. De veertien achtervolgers waren links en rechts in dekking gegaan. Het was duidelijk dat ze hun oorspronkelijke jacht niet konden voortzetten met een zo dodelijke scherpschutter op hun flank, maar het was even duidelijk dat ze nu ijverige pogingen in het werk gingen stellen om die scherpschutter uit zijn nest te plukken !


    Hoe bitter berouwde het me nu medelijden met de vluchtelingen tot uitdrukking gebracht te hebben !


    ‘De schurken,’ mompelde ik bij mezelf, terwijl ik me naar de paarden haastte, ‘ze hebben vermoedelijk man voor man de strop verdiend! Waarom zouden ze anders door veertien man nagezeten worden?’


    Met die gedachte haastte ik me naar de paarden en in mijn angst zadelde ik ze zo onbeholpen en zenuwachtig op dat ik er wel tweemaal zolang over deed als anders. Terwijl ik bezig was, hoorde ik Lanky het vuur openen. Het antwoord liet niet lang op zich wachten en kogels begonnen door het gebladerte te fluiten.


    Ik veronderstelde dat Lanky zijn best deed een omsingelingsactie te voorkomen, want als dat eenmaal gebeurd was, zouden we ons wel kunnen afschrijven. Het enige wat de aanvallers dan slechts zouden hoeven doen was een lucifer aan de struiken houden om ons uit te roken en daarna zouden ze ons aan flarden kunnen schieten zodra we trachten het kordon te doorbreken.


    U zult zich dus wel kunnen voorstellen in wat voor een stemming ik verkeerde bij dat vooruitzicht, maar ondanks mijn zenuwachtigheid was ik er toch in geslaagd de zadels en het merendeel van de mondvoorraad op de paarden te krijgen tegen de tijd dat Lanky als een hert door de bosjes gesprongen kwam.


    ‘Ze zijn tot de aanval overgegaan,’ zei hij terwijl hij Tom Ackers grijze merrie besprong. ‘We moeten maken dat we weg komen, Nelly.’


    ‘En het berepaard?’ vroeg ik.


    ‘Laat maar gaan. Als hij me nog van nut wil zijn, zal het op een afstandje moeten wezen,’ antwoordde Lanky.


    Tegelijk met die woorden gaf hij de grijze de sporen en we stormden de bosjes uit en de vallei in, op beide flanken achtervolgd door de ruiters die krijsten als Indianen op het oorlogspad.


    Maar hun vermoeide paarden hadden geen schijn van kans tegen de onze die nog volkomen fris waren, zodat zelfs de regen kogels die ze ons nazonden spoedig geen enkel gevaar meer opleverde.


    Al met al nam de jacht niet meer dan drie minuten in beslag; tegen die tijd had de posse - want daar hielden we ze voor - de achtervolging al gestaakt en stormden wij verder door dezelfde vallei waarlangs de drie vluchtelingen ons al waren voorgegaan.


    Ik keek Lanky aan en zag een brede grijnslach zijn gezicht als het ware in tweeën splijten, terwijl hij de snelheid van de grijze terugbracht tot een vlotte draf.


    ‘Lanky,’ vroeg ik, ‘heb jij geschoten om te raken?’


    ‘Wat dacht je zelf, joch ?’ luidde zijn wedervraag.


    ‘Je hebt er een zijn hoed af geschoten,’ zei ik.


    Hij kneep de ogen samen alsof hij opnieuw richtte.


    ‘Zo dichtbij had ik het niet helemaal bedoeld,’ zei hij.


    We bereikten de oever van de bruisende kreek en begonnen die te volgen. Even later kwamen we aan een nauwe doorgang tussen het water en de rotsen en vanachter een van die rotsen hoorden we een stem zeggen:


    ‘Handen omhoog, heren !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Dit was zelfs Lanky te machtig. Er was een scherpe kloof midden in het rotsblok en door die kloof weer een geweerloop recht op ons.


    Met een ruk brachten we onze paarden tot staan.


    ‘Omhoog ermee!’ herhaalde de ruwe stem achter het rotsblok.


    Ik stak mijn handen in de lucht en Lanky volgde mijn voorbeeld, hoogst onwillig. Toen hij ze op schouderhoogte had, schenen ze niet verder te kunnen.


    ‘Ik ken dat soort handen,’ zei de stem achter het rotsblok. ‘Ze hebben hun beroepstrots zogezegd. Maar probeer ze toch maar wat hoger te krijgen.’


    En Lanky perste zijn handen nog iets verder omhoog.


    De man met het geweer kwam nu achter zijn rotsblok uit. Hij was een man van gemiddelde lengte met een zwarte stoppelbaard op de kaken en het vlees rond de ogen rood verbrand door de zon. En een paar gemene ogen waren het, ook al glimlachten ze nu.


    ‘Onverwachte ontmoeting is het niet, broers?’


    Hij liet het geweer in de holte van zijn linkerarm rusten en op hetzelfde moment flikkerde er iets onder Lanky's kin.


    Het was een kleine tweeloops revolver, een van die speelgoed-apparaatjes die even goed een .45 kunnen werpen en op korte afstand levensgevaarlijk zijn.


    ‘Geen vin!’ zei Lanky uit de hoek van zijn scheve mond. ‘Verroer geen vin.’


    En de man met de zwarte stoppelbaard verstijfde waar hij stond. Alleen zijn mond viel open.


    ‘Leg dat geweer langzaam op de grond,’ ordonneerde Lanky. ‘En als je je weer opricht, vriend, dan wil ik je rug zien. En dan moet je aan de hemel voelen. Zo hoog als je kunt aan de hemel voelen.’


    De ander gehoorzaamde langzaam.


    ‘Zo iets heb ik van mijn leven nog niet gezien,’ weeklaagde hij. ‘Hoe kwam dat schietijzertje opeens in je hand? Het lijkt wel pure tovenarij!’


    Lanky trok zijn gewone doordeweekse Colt en verstopte het kleine speelgoedpistooltje in de openstaande kraag van zijn hemd.


    Zijn gezicht zag nog rood. Hij scheen er zich geweldig aan te ergeren dat hij zich had laten verrassen, ook al had hij de kansen dan ook prompt weer doen keren.


    ‘Ga hem fouilleren,’ voegde hij me toe. ‘Neem hem al zijn ijzerwaren af.’ Ik steeg af.


    ‘Jullie hebben echt helemaal abuis,’ zei de man met de stoppelbaard. ‘Het was gewoon een geintje van me, meer niet.’


    ‘Een mooi geintje,’ zei Lanky. ‘Wat was de bedoeling van het geintje? Goedkoop aan een paar knollen komen?’


    ‘We zouden ze kunnen gebruiken,’ zei de ander. ‘Maar zo gemeen zijn we niet. We weten dat jij en die knaap op de pinto ons uit de nesten hebben gehaald daarnet. Toen we jullie uit de bosjes te voorschijn zagen komen, leek het erop dat ze jullie te pakken zouden krijgen in plaats van ons. De chef en mijn maat laten de paarden nu wat op adem komen en ik ben teruggestuurd om te zien of jullie toevallig deze kant uit zouden komen. Die aanhouding was echt maar een geintje van me, makkers.’


    Het klonk alsof hij het meende. Ik had ondertussen zijn wapens verzameld - ze bestonden uit een paar grote revolvers en maar liefst drie messen, een stiletto, een knipmes en een groot ouderwets bowiemes. Hoe verschillend van aard ook, hadden ze alle drie een ding gemeen dat ze vlijmscherp waren, ware moordwerktuigen stuk voor stuk !


    Ik bekeek de collectie dan ook met gepaste eerbied.


    ‘Jij krijgt zeker nogal eens taai vlees te eten aan tafel, is het niet, broer?’ merkte Lanky op.


    ‘Jawel, en niet altijd goed uitgebeend ook,’ zei de vreemdeling.


    Hij grinnikte een beetje bij die woorden.


    ‘Wie is die chef van je?’ vroeg Lanky.


    ‘Nee, dat zul jij niet weten!’ zei de man en hij grinnikte opnieuw. ‘We zullen zeggen dat je voor de aardigheid het vuur op die veertien zwijnen geopend hebt!’


    Hij voegde eraan toe: ‘De chef wacht een eindje verder. Kom maar mee. Ik weet zeker dat hij jullie graag zal willen bedanken. Het begon er donker voor ons uit te zien, en ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als jullie niet tussenbeide gekomen waren.


    Hij kreunde bij de gedachte alleen al en daar kon ik wel inkomen.


    Lanky bestudeerde hem even nadenkend. Toen zei hij :


    ‘Oké, geef hem zijn ijzerwinkel maar terug, Nelly. Het zou rot zijn hem voor schut te zetten bij zijn baas, niet waar?’


    Veel puf had ik daar niet in en terwijl ik stond te aarzelen, verraste Lanky me door te zeggen :


    ‘Niet dat ik me het recht wil aanmatigen jou iets te commanderen, baas.’


    ‘Hé,’ zei de man met de zwarte stoppelbaard verbaasd. ‘Wil je daarmee zeggen dat dat joch daar jouw baas is?’


    ‘Nee, dat zul jij niet weten!’ zei Lanky op zijn beurt. En hij wierp me snel een veelbetekenend knipoogje toe terwijl de man me beduusd stond aan te kijken.


    ‘Nee, dat weet ik zeker niet,’ zei de man, terwijl hij de wapens die ik hem teruggaf begon weg te steken, me daarbij van hoofd tot voeten opnemend.


    ‘Dit hier is Nelson Grey,’ deelde Lanky hem mee.


    De man maakte bijna een luchtsprongetje.


    ‘Kom nou toch,’ zei hij. ‘Nels Grey is zeker drie keer zo groot!’


    ‘Oh, hij is groot genoeg als hij eenmaal bezig is,’ zei Lanky meesmuilend. ‘Je zou er goed van staan te kijken hoe groot hij is, makker!’


    ‘Meen je dat nou werkelijk?’ vroeg de man weifelend, terwijl hij me als maar argwanend bleef aankijken.


    ‘Hou nou op, Lanky!’ zei ik hoofdschuddend.


    ‘Zie je, zo is hij nou altijd,’ zei Lanky verdrietig. ‘Altijd zijn eigen maar kleineren. Maar dat kun je echt niet voortdurend blijven doen, Nelly. Dat gaat in de gaten lopen.’


    De man schudde het hoofd en haalde de schouders op.


    ‘Hij liet jou het spelletje spelen daarnet,’ voegde hij Lanky toe.


    ‘Zeker,’ beaamde Lanky. ‘Terwijl hij je aandacht afleidde, kreeg ik mijn kans.’


    ‘Hij mijn aandacht afleidde?’ zei de man. ‘Wel...’


    Zijn stem stierf weg en hij liet zijn gedachten onuitgesproken. Dan vervolgde hij: ‘Kom maar mee, jongens, dan kun je kennis maken met de chef, die zit hier vlak in de buurt.’


    Hij ging voor ons uit over het smalle pad langs het water en Lanky stuurde zijn grijze tot vlak naast me.


    ‘Geef je ogen de kost, joch,’ murmelde hij zo zachtjes dat het alleen voor mij verstaanbaar was. ‘Wedden dat we dadelijk oog in oog staan met de grote Don Pedro in hoogsteigen persoon?’


    ‘Zie zo, we zijn er al,’ zei onze gids bij het passeren van een groot rotsblok dat het pad half blokkeerde.


    Daar in het water langs de oever van de kreek, bezig hun afgetobde paarden wat op te frissen, zag ik een blonde jongeman en vlak naast hem een grote wanstaltige kraanvogel van een man - niemand anders dan de centrale figuur van het trio wiens gezicht ik kende als dat van Reginald Channing Carter!


    Zodra hij me zag, kwam die lange kraanvogel van een man met een glimlachje op zijn gezicht en met uitgestoken hand naar me toe. Ik deed een stap achterwaarts.


    ‘Jij stuk vergif van een vogelverschrikker, je denkt toch zeker niet dat ik jou een hand geef, wel? Dit is de knaap,’ voegde ik er aan Lanky's adres aan toe, ‘die me met alle geweld gelyncht wilde hebben in de danszaal. En het was hem bijna nog gelukt ook!’


    ‘Is het werkelijk?’ zei Lanky, de ander een scherpe blik toewerpend.


    ‘Dat is inderdaad waar,’ gaf Reginald Channing Carter toe zonder te verblikken of te verblozen. ‘En waarom? Omdat ik hem daar vandaan wilde hebben, de stad uit. Je denkt toch zeker niet, mijn jongen, dat die hangpartij doorgang gevonden zou hebben? Ik had daar zeker een dozijn mannen klaar staan om je te bevrijden die maar op een seintje van me wachtten. En waarom dat alles, zul je vragen? Wel, ik had aan één oogopslag genoeg om te zien wat voor vlees ik in de kuip had en ik zei bij me zelf: ' Dat is nou precies het soort knaap dat zijn gewicht in goud waard kan zijn voor Don Pedro! ’ En kijk eens hoe raar het kan gaan in het leven! Nu heb ik toch mijn zin en de Don zal machtig in zijn sas zijn over deze nieuwe aanwinst! Daarom zou ik je graag de hand willen drukken, beste jongen !’


    Hij stond daar maar te glimlachen en me te paaien terwijl ik in tweestrijd stond dat valse grijnslachje van zijn lange smoel te slaan of niet.


    Maar Lanky zei: ‘Oh, dus jij bent een van Don Pedro’s kornuiten, broer?’


    ‘Dat ben ik zeker,’ haastte dat lange schrale stuk verdriet zich te verklaren. ‘Ik ben zijn vriend en onderdaan en dat zeg ik met gepaste trots, want als iemand het waard is je vriend te zijn, dan is hij het wel!’


    ‘Wel,’ zei Lanky, ‘iedereen heeft natuurlijk genoeg van hem gehoord, maar ik wist niet dat zelfs een van zijn eigen mannen hem goed kende, omdat bijna nooit iemand iets van hem te zien krijgt, behalve zijn zegelring!’


    ‘Omdat er helaas zo weinig mensen zijn die hij echt kan vertrouwen,’ zei Reginald Channing Carter verdrietig. ‘Hij heeft al zoveel nare ervaringen met de mensen gehad dat hij een beetje wantrouwig is geworden. Maar ik weet zeker dat hij jullie beiden met open armen zal ontvangen.’


    ‘Is het werkelijk?’ vroeg Lanky heel onschuldig.


    Op dat moment werd hoefgekletter hoorbaar op het pad langs de rivier en rond een bocht werden een zestal ruiters zichtbaar die in volle galop naderden.


    ‘Weg wezen, Lanky!’ riep ik snel.


    ‘Het is oké,’ zei Carter met een geruststellend gebaar van beide handen. ‘Het is goed volk dat daar aankomt En als ze wat eerder gekomen waren, hadden we niet zo hard hoeven weglopen van Loren Mays en zijn huurlingen. Dan zouden we gehakt van ze gemaakt hebben!’


    Zijn zalvende gezicht veranderde totaal bij die woorden en hij keek alsof hij in staat was mensenvlees rauw te verslinden.


    Ik had de Pinto al gekeerd en stond klaar om van start te gaan met dat wakkere dier, maar Lanky verraste me door te zeggen:


    ‘Waarom zo’n haast, Nelly... als je vriend hier zegt dat het goed is?’


    Dat tilde me bijna uit het zadel - dat Lanky iemand als Carter een vriend van me noemde! Want hij wist natuurlijk wat die schurk getracht had met me uit te halen; hij had me notabene zelf verteld hoe Carter de mensen tegen me had opgeruid op de plaza van Cat Hill.


    Toch was er iets wat me deed aarzelen en dat was het besef dat Lanky een speciale bedoeling moest hebben met zijn vreemde handelwijze, ook al was die nog zo onverklaarbaar voor me.


    Terwijl deze gedachten door mijn brein gingen, waren de ruiters ons bijna genaderd en nu stapte Carter naar voren en riep hen met opgestoken hand een halt toe.


    ‘Waar voor de duivel hebben jullie gezeten? Waarom waren jullie een uur geleden niet vijf mijl verder waar jullie hadden moeten zijn?’


    ‘We hebben de order te laat gekregen!’ zei een van hen.


    ‘Hoezo te laat? Wat was er dan met Bench?’ vroeg Carter.


    ‘Zijn paard is in een kuil gestapt en heeft een been gebroken en Bench heeft in de val zijn sleutelbeen gebroken. Daarom is hij er ook niet bij.’


    ‘Zijn rechtersleutelbeen,’ voegde een andere man eraan toe. ‘Daarom kan hij niet schieten ook.’


    Carters mond werkte even krampachtig voordat hij zei: ‘Harry Wayland ligt daar ergens dood langs de weg omdat jullie te laat waren.’


    ‘Och,’ zei een van de mannen, ‘dat is jammer voor Wayland, maar veel hebben we toch nooit aan hem gehad. Van dat soort kunnen we er nog genoeg krijgen.’


    ‘Van jouw soort kunnen we er ook nog genoeg krijgen,’ zei Carter snel en scherp, ‘en misschien ben je hier wel eerder afgewerkt dan je nu denkt.’


    De knaap tegen wie hij dat zei, was een grote ongure kerel, maar hij uitte geen wooird van protest toen Carter hem op die manier de mantel uit veegde. Het was zonneklaar dat Carter er de wind goed onder had bij zijn mannen. Onder de luitenants van Don Pedro moest hij ongetwijfeld een hoge rang bekleden.


    Carter ging op andere toon verder: ‘Als deze twee heren er niet geweest waren, zou het met ons ook mooi gebeurd geweest zijn, maar zij hebben Loren Mays en zijn huurlingen van ons spoor gejaagd en het was het mooiste staaltje dat ik van mijn leven heb meegemaakt. Je had Lanky en Nelson Grey eens aan het werk moeten zien tegen een overmacht van veertien man.’


    En zich weer tot ons wendend vervolgde hij: ‘En Don Pedro zal het te horen krijgen ook, dat verzeker ik jullie! Kom maar met ons mee, dan kunnen jullie bij ons overnachten en morgen beslissen of jullie je bij ons aan willen sluiten of niet. We hebben een comfortabel kamp op geen vijf mijl hier vandaan!’


    Ik keek Lanky aan, trachtend zijn aandacht te trekken om hem te bewegen een weigerend antwoord te geven, maar hij scheen het niet op te merken en ik had de stellige indruk dat hij het gewoon niet wilde zien ook.


    Het had natuurlijk geen zin tegen hem in te gaan en daarom begaven we ons even later op weg in het gezelschap van die negen bandieten. En een mooi stelletje bandieten was het! Nog nooit van mijn leven had ik loucher, onguurder types gezien.


    Terwijl we onze weg langs de ander oever voortzetten, kreeg ik even de kans naast hem te gaan rijden buiten gehoorbereik van de anderen en ik maakte onmiddellijk van de gelegenheid gebruik om hem ter verantwoording te roepen.


    ‘Lanky, jij bent toch zeker niet stapelkrankjorum geworden, is het wel?’ informeerde ik op hoge toon.


    ‘Hoe bedoel je, Nelly?’ vroeg hij doodonschuldig.


    Maar ik zag wel aan zijn ogen dat hij zich wel degelijk schuldig voelde.


    ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ zei ik. ‘Om je af te geven met het gemeenste tuig van de vlakte dat ooit op Gods aardbodem heeft rondgelopen! Ik begrijp niet wat je bezielt!’


    Hij keek me aan met een heel eigenaardige uitdrukking in zijn ogen.


    ‘Je weet misschien, makker,’ zei hij, ‘dat ik me niet gemakkelijk vrienden maak?’


    Ik gaf geen antwoord. Ik begreep niet waar die opmerking op sloeg, tenzij hij ermee bedoelde dat dit bandietentuig het juiste type vrienden voor hem was,


    ‘Ik heb een keer een echte vriend gehad, Ray Joyce,’ vervolgde hij. ‘De beste vriend die ik ooit gehad heb. Op een kwade dag is hij verdwenen en niemand heeft nog ooit iets van hem gehoord. Ik heb altijd het idee gehad dat de bende van Don Pedro iets met zijn verdwijning te maken heeft gehad. En nu heb ik eindelijk kans het fijne van de zaak te weten te komen.’


    ‘En wat zou je kunnen doen, aangenomen dat je het te weten zou komen?’ vroeg ik angstig en nieuwsgierig tegelijk.


    ‘Ik zou er een paar van kant kunnen maken,’ zei Lanky opgewekt. ‘En dan is er nog iets anders, broer.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Weet je nog waar we het over hadden daar straks in de bosjes?’


    ‘Ik niet,’ antwoordde ik. ‘Ik heb sindsdien te veel kogels rond mijn oren horen fluiten!’


    ‘We hadden het over Don Pedro,’ zei hij. ‘En we hebben de woorden nog niet koud of we zitten midden in zijn bende. Als dat geen voorteken is, weet ik niet wat het wel is!’


    ‘Een voorteken waarvan?’ vroeg ik. ‘Een voorteken van narigheid?’


    ‘Een goed voorteken natuurlijk. Dat we Don Pedro zullen kunnen afbetalen tegen de schuld die jij aan de burgermaatschappij hebt... of die de burgermaatschappij denkt dat je hebt.’


    Hij knipte met de vingers bij die woorden.


    ‘En zelfs als we dat niet voor elkaar krijgen,’ vervolgde Lanky, ‘denk dan eens aan het plezier dat we zullen hebben, denk eens aan de mooie tijd die we voor ons hebben liggen, Nelly!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Al met al was het een heel bemoedigend beeld dat Lanky me voorschilderde. Hij zou trachten de mannen die zijn vriend, Ray Joyce, vermoord hadden op te sporen en als hij daarin slaagde, zou hij trachten die oude rekening te vereffenen. Verder zou het onze taak zijn de roemruchte Don Pedro in de kraag te grijpen en franco huis af te leveren bij de gouverneur van de Staat met op de vrachtbrief de voorwaarde dat de aflevering alleen maar zou kunnen plaatsvinden tegen een getekende verklaring van gratie voor de jonge Nelsom Grey!


    Ja, dat was het plannetje dat Lanky bij me aangesneden had en of het nu slaagde of niet, we zouden rijkelijk beloond worden door de gezellige tijd die we te midden van die moordenaarsbende zouden beleven!


    Ja, ik begon langzamerhand steeds verder door te dringen in de vreemde kronkelpaden van Lanky's brein, maar hoe verder ik kwam, hoe meer ging het zweet me in de handen staan!


    Wat voor hem een spelletje was, was voor mij en voor ieder ander normaal mens koorddansen zonder vangnet boven een onpeilbare afgrond en bij vliegende storm!


    Inmiddels deed ik mijn best de bende waartussen we verzeild geraakt waren, wat nader op te nemen. Toen ik even moest afstijgen om een zadelriem wat vaster te gespen, viel het me op dat twee prachtexemplaren van de bende zorgden achter me te blijven, schijnbaar in sprakeloze bewondering voor de vreemde vormen van een scheef gegroeide pijnboom, waarvoor ze echter onmiddellijk alle belangstelling verloren zodra ik mijn weg vervolgde. En ook de rest van de weg bleef dat nobele tweetal als een soort achterhoededekking achter me rijden. Een van de twee was de neger met het gezicht als een nachtmerrie en het was zonneklaar dat ze speciale opdracht hadden me niet uit het oog te verliezen.


    Na de vijf mijl zonder bijzondere belevenissen afgelegd te hebben kwamen we uit bij de ruïne van een adobe-dorp, omringd door hoog opgaand geboomte en dicht struikgewas.


    De hutten verkeerden in deerniswekkende staat van verval, met nauwelijks één dak nog intact, met uitzondering  van het grootste huis dat nog in vrij redelijke staat verkeerde en dat was het ‘kasteel’. Ook dat verkeerde in vrij vervallen staat, maar het was in elk geval nog voldoende intact om een zekere waardigheid af te stralen en vergeleken met de andere hutten van het dorp was het een waar paleis.


    Er was een gebogen ingangspoort met erachter een grote patio, omringd door een bouwvallige arcade.


    Een Mexicaan kwam ons haastig tegemoet toen we op de patio afstegen en hij wentelde zich bijna in het stof in zijn eerbied voor Carter. Zodra deze was afgestegen, begon hij orders te brullen die spoedig iedereen druk aan het werk hadden.


    Sommigen verzorgden de paarden, anderen hakten brandhout en de hele Mexicaanse familie die deze karikatuur van een kasteel bewoonde, werd naar de keuken gedirigeerd om daar de maaltijd voor te bereiden.


    Lanky en ik werden door Carter onder zijn hoede genomen en naar het hoofdvertrek van het gebouw geleid.


    Van dat hoofdvertrek - of liever zaal, want het was groot genoeg om die naam te verdienen - ging nog wel wat waardigheid uit. Het was tot aan het plafond zeker twintig voet hoog en het werd op iets meer dan halve hoogte omringd door een balkon waarop de slaapkamers uitkwamen. De smeedijzeren balustrade van het balkon was nog geheel intact en zou bij een liefhebber van antiek een lief sommetje opgebracht hebben. Er waren nog andere kostbaarheden, zoals antieke tegels in de muren en koper-beslagen deuren. Ook de vensternissen waren betegeld en de venster aan de buitenzijde met smeedijzeren roosters beschermd. Het beste van alles, omdat een koude bergwind in de hoeken begon te klagen, was voor mij een manshoge open haard waarin gemakkelijk een dozijn mannen plaats zouden hebben kunnen vinden.


    Die open haard was spoedig in volle werking. Want mannen kwamen met grote houtblokken aansjouwen en er werd een vuur aangemaakt dat de hele avond lang bleef laaien en knetteren.


    En inmiddels was Carter in druk gesprek met Lanky terwijl ik er een beetje verloren bij zat.


    Lanky had het voornamelijk over Don Pedro en hij vroeg honderduit over de man omdat hij, naar hij zei, al die krantenberichten en geruchten over hem niet beliefde te geloven. Carter antwoordde met een gloedvolle beschrijving van het karakter van de grote bandietenleider en van het herenleventje dat hij zijn volgelingen liet leiden.


     ‘Hoe ziet hij er eigenlijk uit?’ vroeg Lanky verder.


    ‘Hij?’ zei Carter. ‘Om te zien is hij niet veel. Knap is hij niet, maar hij heeft hersens en dat is volgens mij ten allen tijde het voornaamste.’


    Lanky zei dat hij dat volkomen met de ander eens was.


    Terwijl ik naar hen zat te luisteren, vroeg ik me ietwat afwezig af hoe het toch mogelijk kon zijn dat het lot twee zo aartslelijke mannen op dezelfde plaats en tijd bij elkaar had gebracht.


    ‘Toch heb ik gehoord dat er een manier is om Don Pedro te herkennen,’ gaf Lanky te kennen.


    ‘Werkelijk ?’ vroeg de andere man opverend. ‘Hoe dan?’


    ‘Aan de littekens op zijn rug.’


    ‘Hm mm !’ zei Carter, ‘ik kan me niet herinneren daar ooit iets van gehoord te hebben en ik weet toch heel veel van Don Pedro af. Wat voor littekens zouden dat dan zijn?’


    ‘Littekens gemaakt door een nat gemaakt eind touw,’ zei Lanky. ‘Daar beneden in de Valle Nacional in Mexico doet er een verhaal over hem de ronde. Ze zeggen dat ze Don Pedro daar gehad hebben en dat hij weigerde te werken en dat hij toen dezelfde behandeling gekregen heeft die ze alle werkschuwe slaven daar geven.’


    ‘Wat is dat dan voor een behandeling?’ vroeg Carter.


    Hij boog zich naar voren en omklemde zijn benige knieën met zijn lange gorilla-armen en zijn ogen knipperden snel als die van een vogel.


    ‘Wel,’ zei Lanky, ‘ze zetten de arme duivels 's morgens op een rij - ik heb het met eigen ogen gezien - en als er dan een is die een lesje moet hebben, worden zijn kleren uitgetrokken en dan wordt hij gegeseld met een stuk touw dat ze eerst in het water hebben laten weken om het goed zwaar te maken. De knaap die ik toen heb zien geselen, was een Yaqui en die zijn van staal, maar zelfs staal is niet bestand tegen zo'n martelpartij, zeker niet als het bloed gaat komen na de vierde of vijfde slag of zo.’


    Carter had de ogen half gesloten en hij knikte met zijn lange afzichtelijk bleke gezicht.


    ‘En zeggen ze dat Don Pedro zo'n behandeling gehad heeft?’ vroeg hij.


    ‘Ja, dat wordt algemeen gezegd,’ knikte Lanky. ‘Dagen achter elkaar zelfs, omdat ze zijn geestkracht wilden breken en tenslotte hadden ze hem zover dat hij op handen en knieën naar zijn beul toe kroop om hem de hand te likken. En al had hij trouwens maar één zo'n behandeling gehad, dan nog zou hij de littekens nooit meer kwijt geraakt zijn... grote brede witte littekens. Ik heb er genoeg gezien terwijl ik in die streken was.’


    Carter zweeg even en knikte nadenkend met het hoofd.


    ‘In de Valle Nacional,’ zei hij dan, ‘gaat iedereen dood. Dat is algemeen bekend. Geen mens kan er ooit uit ontsnappen.’


    ‘Dat is waar,’ zei Lanky. ‘Een op de duizend kan er misschien ontsnappen. En Don Pedro is misschien een op die duizend.’


    Carter hief eensklaps het hoofd op, als uit een droom ontwakend.


    ‘Dat heb je goed gezegd,’ zei hij. ‘Don Pedro is een man waarvan je er maar een op de duizend vindt. Maar wat die littekens betreft... ik zou hem niet graag durven vragen zijn hemd eens uit te trekken om ze me te laten zien. Don Pedro is een knaap, weet je, die nogal op zijn waardigheid gesteld is. Hij is geen gewone man zoals jij en ik.’


    ‘Dat neem ik graag aan,’ beaamde Lanky. ‘Maar als hij ooit gevangen zou worden, zou dat volgens mij de enige manier zijn om te zien of hij de echte Don Pedro is... aan die littekens, bedoel ik.’


    ‘Allemaal goed en wel, maar wie zegt dat dat verhaal op waarheid berust?’ zei Carter.


    ‘Dat weet ik natuurlijk niet,’ zei Lanky. ‘Maar ik heb het zelf gehoord. En volgens mij hebben nog genoeg anderen het gehoord ook. Heb jij er weleens iets over gehoord, makker?’


    Ik zocht mijn geheugen af. ‘Ja,’ zei ik. ‘Van die littekens heb ik ook weleens gehoord. Maar dat van die Valle Nacional wist ik nog niet.’


    Het vuur brandde nu dat het een lust was in de open haard en de gloed ervan was helderder dan het laatste zonlicht dat door de ramen binnenscheen. De schaduwen van de vlammen tekenden grillige figuren op de muren en het plafond. Carter ging met zijn rug naar het vuur staan om zich te warmen, hoewel zelfs op de plaats waar ik zat, vrij ver van het vuur, de hitte zo intens was dat mijn huid bijna verschroeide. Maar evenals een witte slang scheen Carter zich regelmatig te ontdooien.


    ‘Wat je zei over Don Pedro, dat die naar zijn beul toe gekropen was om hem de hand te kussen...’ mompelde hij.


    ‘Niet kussen... maar likken,’ corrigeerde Lanky. ‘Dat moest hij van de opzichter. Zoals ik al zei, wilden ze zijn  geestkracht breken, maar hij slaagde erin te ontsnappen voor ze hem helemaal dood hadden.’


    ‘Ik kan me moeilijk voorstellen dat iemand als Don Pedro zo iets zou doen,’ zei Carter. ‘Maar je weet het natuurlijk nooit... je weet het natuurlijk nooit. Wanneer wordt er eindelijk eens gegeten hier?’ Hij schreeuwde met een schelle, doordringende neusstem: ‘Hé, wordt er hier onderhand nog gegeten?’


    Aan zijn oproep werd met bekwame spoed gevolg gegeven en spoedig hadden al zijn volgelingen zich in het hoofdvertrek verzameld. Het was een barbaars soort maaltijd. Er was een geroosterde geit in twee stukken gesneden en elke helft was op een grote houten plank gelegd.


    Daarvan bediende ieder zich naar behoefte door er de gewenste portie af te snijden met zijn bowiemes; verder was er nog een grote stapel tortillas en stond er een geweldige ketel soep waarin stukken kip en spruitjes ronddreven. Met de grote zwarte ijzeren soeplepel die in de ketel stond, schepte ieder zijn portie in een van de grote ruw aardewerken koppen die op de tafel opgetast stonden.


    Iedereen ging zitten waar hij dat zelf verkoos. Sommigen trokken een kruk naar de tafel, maar de meeste waren zo aan het kampleven gewend dat ze gewoon op de vloer plaats namen, naar eigen verkiezing meer of minder dicht bij het vuur. Ze lieten het water uit hun veldflessen lopen en vulden die uit een emmer met rode wijn om bij de maaltijd te drinken.


    Nadat de maaltijd was verorberd, begonnen het drinken en het praten pas goed. Ik nam er geen deel aan en had me teruggetrokken in een donker hoekje, maar Lanky had het hoogste woord. En eensklaps veerde ik op toen ik hem hoorde zeggen:


    ‘Over gemene ratten gesproken, de gemeenste die ik ooit gekend heb, was een zekere Ray Joyce.’


    Ik begreep niet waar hij heen wilde, want ik herinnerde me dat Lanky me verteld had dat Ray Joyce de beste vriend was geweest die hij ooit had gehad. En nu noemde hij hem een gemene rat I


    ‘Wie was dat? Wie was Ray Joyce?’ vroeg een van de mannen.


    ‘Hij was een van die openhartige kerels met blond haar en blauwe ogen die je je laatste cent zou toevertrouwen. Hij had een joviale manier van doen en hij keek je aan als hij met je praatte ook. Maar innerlijk was hij een gemene, laffe hond. Twintig jaar heb ik hem gekend, maar pas op het laatste heb ik hem goed leren kennen. Toen  hij me bedonderde. We staken toen samen de Owens Woestijn over...’


    ‘Dat is een mooi stukje hel,’ merkte iemand op.


    ‘Dat is het zeker,’ beaamde Lanky plechtig, ‘en het was nog in het hartje zomer en we hadden een droog kamp opgeslagen zoals iedereen daar wel moet doen halverwege. We kampeerden met twee veldflessen, een voor de koffie en een voor gewoon water. En onmiddellijk nadat we het kamp hadden opgeslagen, schrok Ray Joyces paard ergens van. Het sloeg op hol maar raakte met zijn benen in de knoop met de kluisters en sloeg neer. En het kwam niet meer overeind ook, want het had een van zijn voorbenen gebroken en we moesten het afmaken.


    ’ Dat betekende dat we nog één paard voor twee man over hadden met vijfentachtig mijl aan pure hel tussen ons en de bergen. En de vraag was: zouden we eerst een paar uur slapen omdat we bekaf waren of ineens doorgaan om van de koelte van de nacht gebruik te maken? We besloten een poosje te slapen, voornamelijk omdat ik een zwerend been had door een wond waarin infectie was gekomen. Wel, ik ging slapen en toen ik bij het krieken van de dag wakker werd, was Roy Joyce verdwenen. Jawel hoor, daar stond ik alleen in de woestijn met mijn zere poot met vijfentachtig mijlen aan pure hel voor me en zonder water en zonder paard!’ Zijn stem had een sissende klank bij die laatste woorden.


    ‘Maar je hebt het gehaald, hè ?’ zei Carter deelnemend en een gemurmel van verontwaardiging ging op, zelfs onder die menseneters.


    ‘Wacht eens even,’ zei Carter. ‘Hoe lang geleden zei je dat dat was?’


    ‘Een jaar of drie.’


    ‘Wel,’ zei Carter met een eigenaardig glimlachje, ‘ik geloof dat ik je wel zou kunnen vertellen hoe het met hem afgelopen is.’


    ‘Je liegt het toch zeker!’ riep Lanky uit. ‘Dat zou ik dan weleens van je willen horen!’


    Aan het einde van het vertrek knalde een deur. Lichte snelle voetstappen naderden en toen klonk er eensklaps een uitroep.


    Ik keek op, me vaag die stem herinnerend en op de grens van. licht en donker zag ik Tom Acker staan!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Veel dingen werden me eensklaps duidelijk toen ik hem daar zag staan. Ik begreep nu hoe het kwam dat hij altijd geld in overvloed had gehad, hoewel hij nooit een slag had gewerkt. Ik begreep ook waarom hij op gezette tijden uit de circulatie placht te verdwijnen en altijd goed bij kas scheen te zitten bij zijn terugkeer. Hij was gewoon een van Don Pedro's trawanten!


    En hij scheen een van de belangrijkste ook, want er ging een koor van hartelijke groeten op bij zijn binnenkomen. Wat hem echter verbluft tot staan deed komen, was de aanblik van Lanky die daar gezellig naast die lange slungel van een Reginald Channing Carter aan tafel zat.


    Een gedachte flitste eensklaps door mijn brein - neem aan dat Tom Acker Dom Pedro zou zijn?


    Deze gedachte werd echter gelogenstraft door wat onmiddellijk daarna volgde. Tom Acker strekte een beschuldigende arm uit terwijl hij vroeg :


    ‘Wie heeft dat hier in huis gelaten?’


    ‘Wie heeft wat...?’ vroeg Carter. ‘Wat heb jij, Tom?’


    ‘Jij hebt die hond hier zeker binnen gelaten,’ zei Tom Acker. ‘Wel, ik ben blij dat hij er is, want ik heb nog het een en ander met hem te verrekenen, dat verzeker ik je!’


    ‘Met wie te verrekenen?’ vroeg Carter. ‘Met Lanky? Dat kun je dan meteen doen door rond de tafel te komen en hem de hand te drukken.’


    Het verbaasde me dat hij zo'n autoritaire toon durfde aanslaan tegen een man met Tom Ackers reputatie.


    ‘Hem de hand drukken? Ik zie hem en jullie allemaal nog net zo lief doodvallen,’ zei Tom Acker. ‘Die hond...’


    Carter sprong overeind. Hij was zo lang dat het wel leek of hij overeind bleef komen.


    Hij strekte een lange arm uit.


    ‘Blijf met je poten van je schietijzers af, Acker !’ snauwde hij, ‘en kom hierheen als ik het zeg! Dus jij ziet ons allemaal nog net zo lief doodvallen, hè? Maar prent één ding goed in je hoofd: zolang als Don Pedro mij zijn ring laat dragen, deel ik hier de lakens uit en daar heb ook jij je naar te schikken.’


    ‘Carter,’ zei Tom Acker, ‘je blaast wel erg hoog van de toren.’


    ‘Dat moet ik zelf weten,’ zei Carter. ‘Ik geef graag toe dat Don Pedro veel waardering voor je heeft, Acker. Maar als jij begint tegen mijn orders in te gaan, dan zal ik je ophangen aan de eerste de beste boom, versta je me goed?’


    Een mengeling van besluiteloosheid en woede tekende zich op Ackers gezicht af.


    Carter vervolgde op ietwat verzoenender toon: ‘Kom nu maar hierheen en geef elkaar de hand. Ik weet zeker dat we een uitstekende kracht aan Lanky zullen hebben. Hij en Grey hebben mij en nog een paar jongens het leven gered vandaag.’


    ‘Is het joch hier ook?’ zei Acker, om zich heen turend in het donker tot hij mij ontdekt had.


    Ik had wel in de muur achter me willen verzinken toen ik die panterblikken op me voelde.


    ‘En hem geef je ook de hand,’ zei Carter, ‘als ik het je zeg. Stel je alsjeblieft niet aan, Tom. Je weet dat het één voor allen en allen voor één is. Dat is de oude regel van het spel. Kom hierheen en gedraag je naar wat je bent... een kerel!’


    Schoorvoetend kwam Acker tenslotte om de tafel heen tot naast Lanky, maar deze schudde het hoofd.


    ‘Ik geef hem geen hand, Carter,’ zei hij. ‘Tenminste nog niet. Niet voordat ik lid van de bende ben. En dat ben ik pas als mijn chef het goed vindt, eerder niet.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Carter. ‘Wil je daarmee zeggen dat jullie nog geen definitief besluit genomen hebben. Hoe staat het ermee, Grey?’


    Ik dacht dat mijn stem nooit zou komen. Weigering zou waarschijnlijk betekenen dat we het hoofd in de strop staken. We waren te diep in de organisatie doorgedrongen om nog terug te kunnen.


    Tenslotte slaagde ik erin uit te brengen: ‘Het lokt me wel aan, Carter, dat zeg ik je eerlijk, want ik zie met een prima organisatie te maken te hebben. Maar van de andere kant valt er ook veel voor te zeggen het spelletje te spelen. We moeten er nog eens een nachtje over slapen.’


    ‘En morgen,’ zei Tom Acker, ‘zullen ze gevlogen zijn !’


    ‘Oh, dacht je?’ zei Carter. ‘Jij denkt zeker over veel meer mensenkennis te beschikken dan ik, is het niet, Acker?’


    ‘Zoek dat zelf maar uit,’ zei Acker onverschillig.


    Ik zag het hoofd van Carter wegduiken tussen zijn schouders als dat van een kraanvogel die een kikvors heeft verorberd en nog nooit had ik een kwaadaardiger gezicht gezien dan het zijne op dat ogenblik. Maar dan scheen hij zich meester te worden en hij zei zalvend :


    ‘Wat heeft het voor zin elkaar het leven zuur te maken? Ik weet zeker dat Lanky en Grey wel wijzer zullen zijn dan zich een zo mooie kans langs de neus te laten gaan. Maar we hoeven ze die kans niet op te dringen en ze hebben recht op bedenktijd. Ik weet zeker dat Lanky jou morgen wel de hand zal schudden, Tom. En er is iets dat je hem kunt zeggen, dat het ijs tussen jullie gegarandeerd zal breken.’


    Acker, die inmiddels op een kruk aan tafel had plaats genomen, keek verrast op.


    ‘Wat bedoel je? Wat zou ik hem kunnen zeggen dat hij graag wil horen?’


    ‘Weet je nog die avond in de bergen bij de Owens Woestijn toen we die knaap op dat grijze paard tegenkwamen?’


    ‘Oh, die?’ zei Acker.


    ‘Ja, die,’ antwoordde Carter grinnikend. ‘Hij was de ergste vijand die Lanky ooit gehad heeft en hij had hem toen juist in de steek gelaten in de woestijn. Had het enige paard dat ze samen hadden meegenomen.’


    ‘Werkelijk?’ vroeg Acker. ‘Wel, dat verandert de zaak natuurlijk wel wat.’


    ‘Ja, dat verandert de zaak zeker... en hoe!’ zei Carter. ‘Vertel hem maar eens hoe dat in zijn werk gegaan is. Ik denk er nog graag aan terug.’


    Tom Acker ging op de rand van de tafel zitten, losjes met een been zwaaiend en een beetje grinnikend bij de herinnering.


    ‘Carter en ik waren toen op verkenningstocht,’ zei hij, ‘en ongelukkigerwijs hadden we daarbij een paard verspeeld. Het was dus om de beurt lopen en om de beurt rijden voor ons en toen kwamen we die snuiter tegen en we waren meteen weg van die prachtige knol van hem, een magnifieke grijze ruin.’


    ‘Ja, het was een best paard,’ beaamde Lanky.


    ‘Dat was het zeker,’ zei Tom, ‘maar om kort te gaan: we hadden dat paard gezien en we hadden er wel smoel op. We begonnen een praatje met die knaap, maar hij scheen nogal haast te hebben... had het over een vriend in nood en zo. Wel, hij had inderdaad een vriend in nood achtergelaten, als het waar is wat je zegt, Lanky. Maar nu komt het mooie. Hij wil weer wegrijden en Carter vraagt hem :


    ' Hoe ver was je van plan te rijden, makker? ’


    ’ ' Ik dacht naar Owensville te gaan,' zei die knaap, Joyce heette hij als ik me goed herinner.


    ’ ' Ik denk dat jij nog wel verder zult gaan dan Owensville, ' zegt Carter hier.


    ’ ' Verder? ’ zegt Joyce terwijl hij zich omkeert in het zadel. ' Hoe ver bedoel je? ’


    ’' Zover als de hel!' zegt Carter en hij schiet die knaap pardoes midden tussen de ogen. Hij gaf geen kik meer. Hij kwakte als een blok uit het zadel en wij hebben hem in een greppel gerold en zijn verder gegaan met die grijze knol.’


    Hij lachte bij de herinnering aan deze slimme streek en Carter lachte luidkeels mee terwijl zijn kleine scherpe ogen door het vertrek flitsten op zoek naar appreciatie.


    ‘En,’ zei Carter zich tof Lanky wendend, ‘wat zeg je daarvan?’


    Lanky keek grinnikend van de een naar de ander.


    ‘Ik vind het een verduiveld mooie zet,’ zei hij. ‘Je zei hem waar hij heen ging en je stuurde hem erheen ook.’


    Hij wierp het hoofd achterover en lachte. Zijn lelijke gezicht leek me op dat moment lelijker dan ooit.


    ‘Ja, ik zei hem waar hij heen ging en ik stuurde hem erheen ook,’ beaamde Carter. ‘Daar kun je Tommy toch zeker wel de hand op drukken, niet waar? En mij ook?’


    Lanky stond op en rekte zich uit.


    ‘Ik zal jullie allemaal graag de hand drukken en dat zal ik morgen wel doen ook. Maar Grey heeft me zo door het landschap laten sjouwen vandaag dat ik bijna niet meer uit mijn ogen kan kijken van de slaap. Ik duik onder de wol. Maar als hij het goed vindt, kun je me morgen als lid van de bende noteren... als lid voor het leven!’


    Ik stond op om Lanky te volgen. Tom Acker zag me en hij stapte naar me toe met de woorden: ‘Vergeet één ding niet, Grey... wat er ook gebeurt, met jou heb ik nog een appeltje te schillen!’


    Ik weet zelf niet wat er met me gebeurde. Het leek wel alsof ik stapelgek werd. Ik zag me zelf terug zoals ik tot voor enkele dagen geweest was, een fatsoenlijk lid van de maatschappij met een redelijk goede toekomst voor zich - en toen hadden die vervloekte Ackers en die Porsons samengespannen om me in het vuil te smijten.


    Met een snelle schrede stond ik vlak voor Tom Acker en greep hem bij de pols.


    ‘Jij bent een vuile rat, Acker,’ siste ik. ‘Dat heb ik altijd wel geweten. Ik ben blij dat ik je broer om zeep geholpen heb en ik ben blij dat ik de kans heb het jou ook nog eens te doen. En...’


    Lange armen slingerden zich om me heen en trokken me terug. Het was Lanky en hij hijgde gespannen :


    ‘Maak dat je uit de buurt komt, Acker, of hij krijgt weer een van die aanvallen van hem en dan is je leven geen rooie cent meer waard. Smeer 'm zolang als ik hem nog in bedwang kan houden!’


    Hij stootte die woorden op een zo wanhopige toon uit dat Acker waarachtig enkele schreden terugdeinsde, terwijl het hele gezelschap als één man omhoog rees om het spelletje gade te slaan.


    ‘Zo is het wel genoeg, jongens!’ riep Carter uit. ‘Blondy, wijs de heren eens de weg naar boven. Er is een goede kamer aan de oostkant. Welterusten, mannen!’


    We wuifden een algemene groet en volgden de blonde jongeman naar boven. Op de overloop van de bovenverdieping duwde Blondy een deur open en hield de lantaren omhoog die hij had meegebracht om ons bij te lichten. Hij volgde ons naar binnen en sloot de deur achter zich. ‘Is dit naar uw zin, heren?’ vroeg hij. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’


    Hij hing de lantaren aan een spijker bij die woorden. En terwijl ik de grote kamer met het gammele oude tweepersoonsbed in ogenschouw nam, hoorde ik Lanky zeggen: ‘Er is één ding dat je voor me zou kunnen doen, jongeman.’


    ‘Ja, sir?’ zei Blondy beleefd.


    ‘Hoe ben je in dit zootje verzeild geraakt ?’ vroeg Lanky tot mijn opperste verbazing.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg Blondy gejaagd. ‘Is dit een geintje of zo?’ vervolgde hij met een mislukte poging tot een lachje.


    ‘Jongen,’ zei Lanky, ‘ze heeft het echt niet zo kwaad gemeend. Ze wilde je een beetje aan het lijntje houden, maar ze had nooit gedacht dat je haar woorden zo serieus zou nemen.’


    Blondy keek alsof hij een waanzinnige tegenover zich had staan. En die indruk had ik ook een beetje.


    ‘Grote hemel!’ hijgde Blondy. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Niets,’ zei Lanky doodgemoedereerd. ‘Ik heb er alleen maar naar geraden. Maar ik zie wel aan je gezicht dat ik goed geraden heb. Of niet soms?’


    Ik zag Blondy voor mijn ogen ineenschrompelen.


    ‘Ik kan niet naar haar terug,’ fluisterde hij verdrietig. ‘Ik kan niet, al zou ik het nog zo graag willen. Als je je eenmaal bij de bende van Don Pedro aangesloten hebt, is er geen terugweg mogelijk. Ik weet niet hoe je het allemaal geraden hebt, maar het is zoals je zegt. En ze heeft me geschreven en gevraagd of ik terug wil komen. Ze heeft er spijt van. Maar ik kan niet meer terug! Ze zouden me te grazen nemen!’


    ‘Je zou met ons mee kunnen komen,’ zei Lanky rustig.


    ‘En je denkt zeker dat dat zo maar gaat?’ zei Blondy half honend. ‘Je weet zeker niet dat je hier dag en nacht bewaakt wordt? Je denkt zeker dat ze hier achterlijk zijn?’


    ‘We gaan vannacht weg,’ zei Lanky onverstoorbaar, ‘en je kunt meekomen als je wilt.’


    Blondy streek met een hand door zijn haar en het bleef recht overeind staan. Toen hief hij het hoofd eensklaps op en ik zag dat hij tot een besluit gekomen was.


    ‘Wat komen Grey en jij hier doen?’ vroeg hij.


    ‘Wat we hier komen doen?’ zei Lanky. ‘Dat is een lang verhaal waar die Ray Joyce waar je daarstraks over hebt horen praten ook nog iets mee te maken heeft. Maar voornamelijk zijn we hierheen gekomen om Don Pedro te zoeken. En voordat we weggaan, willen we eerst met Acker en Carter afrekenen. Voel je er iets voor om mee te doen?’


    ‘Ja,’ zei de jonge knaap zonder een moment van aarzeling. ‘Ik riskeer nog liever de dood dan dat ik zo verder moet leven. Met jullie heb ik in elk geval nog een kans om levend weg te komen. Maar ik wil helpen ook.’


    ‘Ga naar de stal en zadel daar wat paarden op. Een half dozijn van de beste, want er zal vermoedelijk gereden moeten worden en dan is het wel nuttig als we verse knollen bij ons hebben om op over te stappen. Blijf ons daar opwachten als je klaar bent.’


    Blondy stapte op Lanky af en pompte hem de hand. Daarna kwam hij naar mij toe, bekeek me eens onderzoekend en drukte ook mij de hand.


    ‘Wat er ook gebeurt, het zal het waard zijn,’ zei hij en verdween uit de kamer.


    En hij was nog geen halve minuut weg of de deur werd opengesmeten en binnen stapte die lange kraanvogel van een man, Reginald Channing Carter, met een stiekeme blik in de ogen en een wreed trekje rond de lippen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Als ik de kans had gehad, zou ik tegen Lanky gezegd hebben: ‘Kijk uit! Hij weet iets. Misschien weet hij wel alles.’ Maar Lanky had al grinnikend het woord genomen.


    ‘Wel, Carter,’ begon hij, ‘ik dacht dat jij mans genoeg was om die bende van je te leiden, maar het lijkt er nog niet op !’


    ‘Wat lijkt er nog niet op ?’ informeerde Carter op hoge toon.


    Lanky nam plaats op de rand van de tafel die midden in het vertrek stond en begon zich een sigaret te fabriceren, losjes met zijn ene been zwaaiend. Carters vraag negerend vervolgde hij :


    ‘Je zult misschien wel begrijpen dat ik er niets voor voel over een nacht ijs te gaan als het erom gaat me al dan niet bij die bende van je aan te sluiten. En daarom besloot ik een van je trawanten eens aan de tand te voelen. Een keten is niet sterker dan de zwakste schakel, weet je... en die keten van jou, die is nog niet dat waard!’ En hij knipte met de vingers.


    Ik hoorde Carter knarsetanden.


    ‘Ik hoorde...’ begon hij, corrigeerde zich dan snel en vervolgde: ‘Ik weet genoeg om te weten dat... de vuile hond, de gemene verrader! Ik zal hem tot voorbeeld stellen voor de hele bende. Ik zal hem martelen tot hij om zijn moeder ligt te janken, ik zal hem levend villen. Het is weleens nodig dat er van tijd tot tijd een voorbeeld wordt gesteld om de discipline erin te houden en dit is een mooie gelegenheid.’


    ‘Gelijk heb je,’ zei Lanky minzaam. ‘Er is niets wat ik zo weinig kan tellen als verraad. Maar nu je toch eenmaal van plan bent schoon schip te maken, Carter... met die ene verrader ben je er nog niet.’


    ‘Nee?’ vroeg Carter en zijn ogen begonnen wild te fonkelen. ‘Is er dan nog een? Wie?’


    ‘Je zou ervan staan te kijken als ik het je vertelde,’ waarschuwde Lanky.


    Carter sprong overeind. Hij kon zich bliksemsnel bewegen als hij dat verkoos en van zijn slungelige lompheid was nu niets meer te bespeuren.


    ‘Hoe heet hij?’ siste hij.


    Lanky trok een revolver en hield die onder Carters neus.


    ‘Reginald Channing Carter is de naam waaronder hij bekend staat,’ zei hij.


    Carter wierp een blik als een zweepslag naar de deur en daarna een naar het raam. ‘Is dit misschien als een geintje bedoeld?’ vroeg hij.


    ‘Goed geraden,’ teemde Lanky monter. ‘Hetzelfde soort geintje als jij met Ray Joyce uitgehaald hebt. Joyce had me namelijk niet in de steek gelaten in de woestijn. Hij was echt op weg om hulp voor me te halen, toen jij hem dat geintje leverde. Hij was de beste vriend die ik ooit gehad heb.’


    De lange onderkaak van Reginald Channing Carter viel open terwijl hij zocht naar een antwoord, maar de woorden wilden niet komen. En al die tijd werkten zijn lange soepele vingers als de poten van twee spinnen terwijl ze langs zijn zijden hingen.


    ‘Steek je handen maar eens in de lucht, broer,’ zei Lanky. ‘Probeer maar eens of je het plafond raken kunt.’


    Het leek wel alsof Carter loden gewichten aan zijn armen had hangen zoveel moeite kostte het hem zijn handen genoegzaam omhoog te krijgen.


    ‘Fouilleer hem even, Nelly,’ zei Lanky,


    Ik gehoorzaamde snel en mijn oogst bestond uit twee grote Colts en een vlijmscherp mes met een verzwaard heft.


    ‘Hou jij hem nu even dat schietijzer onder zijn neus,’ zei Lanky, ‘dan zal ik het nog eens dunnetjes overdoen.’


    Ik was er zeker van Carter bijna tot op zijn hemd gefouilleerd te hebben, maar tot mijn verbijstering plukte Lanky nog een klein .22 kaliber pistool uit 's mans kleren; het was zo klein dat het gemakkelijk in een kinderhand gegaan zou zijn, maar desondanks levensgevaarlijk natuurlijk.


    Lanky bekeek het met een glimlachje.


    ‘Dat is een echt moordwerktuigje, Nelly,’ zei hij, ‘precies wat je zou verwachten van meneer de moordenaar Carter. Je kunt je handen nu wel weer omlaag doen, broer.’


    Carter gehoorzaamde zwijgend. Er was nu nog nauwelijks iets van kwaadaardigheid in zijn gezicht te bespeuren. Het had eerder iets peinzends, als trachtte hij het een of andere mentale probleem op te lossen waarbij Lanky slechts zijdelings betrokken was.


    ‘Doe je jas uit, Carter,’ commandeerde Lanky.


    ‘Waarom dat?’ protesteerde Carter.


    ‘Omdat ik het zeg.’


    De jas werd uitgetrokken en vervolgens beval Lanky Carter met zijn gezicht naar de muur te gaan staan en zijn handen er tegenaan te leggen.


    Ik keek verbijsterd toe terwijl Lanky Carters hemd uit zijn broek trok en zijn rug ontblootte.


    Ik dacht dat hij zich wilde omkeren, maar de koude loop van Lanky's revolver in zijn rug weerhield hem ervan uitvoering te geven aan dat plan.


    ‘Verdommeling!’ siste Carter.


    ‘Kom eens even kijken, Nelly,’ zei Lanky.


    Ik stapte naar voren en staarde naar de rug van de man. En tot mijn verbazing zag ik over de hele rug een netwerk van lange witte littekens, scherp afgetekend tegen het bruinroze van de normale huid.


    ‘Klein souveniertje van de Valle Nacional,’ zei Lanky. ‘Ik dacht wel dat we Mr. Don Pedro zouden vinden in de kleren van deze grote buizerd !’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat Don Pedro... dat Carter Don Pedro is...’ begon ik.


    Toen herinnerde ik me eensklaps een heleboel dingen tegelijk - dat Don Pedro zelfs voor zijn eigen bendeleden een grote onbekende was en dat de zegelring gold als het teken van zijn gezag. En dat Carter een heel gek gezicht getrokken had toen Lanky dat relaas te beste had gegeven over de geseling van Don Pedro in de Valle Nacional!


    Lanky stapte terug.


    ‘Stop je hemd maar weer in je broek, Don Pedro,’ zei hij.


    Carter wendde zich van de muur af en begon zijn kleren te ordenen. ‘Je praat als een gek, Lanky,’ zei hij. ‘Ik had je voor verstandiger gehouden. Dus je ziet mij voor Don Pedro aan, een Spanjaard?’


    ‘Voor mijn part was je een Eskimo,’ zei Lanky losjes. ‘Maar die rug van je zal je de strop bezorgen. En dat is goed genoeg voor mij.’


    ‘Dus de politie en de gevangenis? Zo wil je het spelen, hè?’ zei Carter.


    Lanky knikte.


    ‘Moord is mijn stijl niet,’ zei hij. ‘Als de wet je niet klein zou kunnen krijgen, zou ik je vermoedelijk een eerlijke kans moeten geven met de schietijzers. Maar ik ben van huis uit nu eenmaal geen vechtersbaas en op deze manier is het me net zo lief.’


    ‘Maar dan zul je me toch eerst naar de wet moeten zien te krijgen,’ voegde Carter aan. ‘Neem aan dat ik alarm sla?’


    ‘Daar ben jij de man niet naar,’ zei Lanky rustig. ‘Jij bent een opportunist, broer. Als je ons zou dwingen je neer te schieten door alarm te slaan, zou het afgelopen zijn met je. Maar zolang als er leven is, is er hoop. En de hoop werkt in jou als een mol onder de grond. Daarom zul jij het wel uit je lijf laten alarm te slaan, Carter.’


    Carter grinnikte eensklaps. Het was een duivelse grijnslachje en ik wist dat de man niets menselijks had. Behalve misschien een gezonde zucht tot zelfbehoud.


    ‘Wel,’ zei hij, ‘logisch denken kun je, broer, dat moet ik je nageven. Maar dit huis staat onder bewaking. Hoe had je gedacht me naar buiten te krijgen?’


    ‘We lopen gewoon samen naar buiten,’ zei Lanky, ‘en als we langs een van je wachtposten komen, zeg jij gewoon dat hij je met rust moet laten. We gebruiken jouw persoontje gewoon als vrijgeleide. Gesnopen?’


    Carter knikte. ‘Jawel,’ zei hij.


    Op hetzelfde ogenblik werd de deur van de kamer open gesmeten en het opgewonden gezicht van de man met de zwarte stoppelbaard verscheen.


    ‘Slim Jake Harlowe is net aan komen rijden,’ zei hij, ‘met het nieuws dat Mays met een grote posse op weg is naar de bergen en...’


    ‘Maak dat je de kamer uit komt!’ snauwde Carter. ‘Als je het nog eens waagt zonder kloppen een kamer binnen te komen, breek ik je je nek van de romp. Waar heb jij je opvoeding genoten? In een stal?’


    De man trok zich met gezwinde spoed terug.


    Carter vervolgde beschouwelijk: ‘Goede manieren is iets dat je in het bloed moet zitten. Die lompe pummel heeft er nog nooit van gehoord. Goede manieren zijn meer waard dan al het geld van de wereld, zeg ik maar.’


    Ik luisterde half in trance. Het was die verbijsterende zelfgenoegzaamheid van de man die me fascineerde - dat en zijn satanische kwaadaardigheid.


    ‘Als je zover bent, zullen we nu maar gaan, Carter,’ zei Lanky zonder acht te slaan op Carters verhandeling over de etiquette. ‘Jij gaat voorop met Nelly Grey en ik volg op een schrede zoals een dienaar past. Maar vergeet niet dat deze dienaar zijn hand in zijn zak heeft en zijn wijsvinger rond de trekker. Als je iets te zeggen hebt, dan goed hard en duidelijk. Begrepen? Oké, voorwaarts, mars dan!’


    Op weg naar de deur wendde Carter zich nog even tot Lanky met de vraag :


    ‘Hoe kwam je eigenlijk op het idee zo over Blondy te praten?’


    ‘Omdat ik er een vermoeden van had dat jij ons had afgeluisterd,’ zei Lanky.


    Carter knikte bewonderend met het hoofd. ‘Ja, je bent goed bij de tijd,’ zei hij. ‘Je bent spits, dat moet ik je nageven. We zouden tot een vruchtbare samenwerking hebben kunnen komen samen.’


    Ik opende de deur en gedrieën stapten we de donkere gang op. Ik droeg de lantaren en onze schaduwen marcheerden geluidloos met ons mee.


    Beneden in de grote hal lag het vuur in de grote haard te sterven, maar het verspreidde nog genoeg licht om alles in een spookachtige rode gloed te hullen. Het leek me een soort huiveringwekkend voorteken van bloedvergieten en het was maar goed dat ik toen nog niet wist dat het bewaarheid zou worden ook! Bij de deur van de patio werden we aangeroepen door dezelfde kerel met de zwarte stoppelbaard die daar op wacht stond, maar Carter snauwde hem van zich af en we zetten onze weg over de patio voort. Bij de hoofdingang aangekomen vroeg ik:


    ‘Ligt de stal deze kant uit?’


    ‘Nee,’ zei Carter.


    ‘Waarom heb je dat dan niet direct gezegd?’


    ‘Moet ik jullie misschien nog helpen ook mijn eigen nek af te snijden?’ vroeg Carter niet onredelijk.


    Enfin, wij terug tot voor een grote dubbele deur van waarachter de geur van hooi naar buiten drong.


    We glipten naar binnen en terwijl ik de lantaren aan een spijker hing, hoorde ik Blondy zeggen:


    ‘Het is oké. Ik heb ze al klaar staan.’


    Hij kwam met een van de paarden naar voren en toen hij Carter herkende, riep hij uit:


    ‘Dus ze hebben je te grazen, hè?’


    ‘Dank zij jou, gemene verrader!’ zei Carter. ‘Vuile laffe hond dat je bent!’


    ‘Ik ben geen verrader en ik ben ook geen hond,’ zei Blondy rustig.


    ‘Nee?’ zei Carter honend, ‘wat ben je dan wel? Jij hebt de wolven op mijn spoor gebracht. Maar ik krijg jou nog wel, vriend. Ze hebben me nog niet hangen...’ Terwijl hij zo bezig was zijn gal te spuwen, klonk er eensklaps een verschrikte uitroep van de staldeur. Ik herkende de stem van de man met de zwarte stoppelbaard. Hij was ons gevolgd en hij had genoeg gehoord om te begrijpen dat we zijn chef bij de kladden hadden.


    Lanky sprong snel als de bliksem naar de staldeur en smeet die open; zijn revolver blafte, tweemaal snel achtereen.


    Hij kwam terug.


    ‘Ik heb hem alleen maar vleugellam geschoten. Dit betekent dat er gereden moet worden, jongens. Vlug, vier paarden naar buiten!’


    In volle galop stormden we de patio over naar de poort terwijl we achter ons het huis tot leven hoorden komen. Blondy reed voorop, ik als tweede, Carter als derde, terwijl Lanky de rij sloot.


    Op hetzelfde moment dat mijn paard onder de poort door schoot, openden twee geweren het vuur, maar spoedig werden we door de duisternis van het bos opgeslokt, zodat het eerste gevaar was geweken. We doken een dal in, kwamen aan de andere zijde weer omhoog en begonnen een lange zacht glooiende helling af te dalen die onze paarden vleugels scheen te geven. Het gaf me het ietwat voorbarige idee dat we niets meer te vrezen hadden.


    ‘Waar gaan we heen?’ schreeuwde Blondy, die nog steeds de leiding had en de rol van gids speelde omdat hij de omgeving uiteraard op zijn duimpje kende.


    ‘Naar Cat Hill !’ hoorde ik Lanky achter me terug schreeuwen.


    In volle galop stormden we verder door de nacht en de bomen schenen wel langs ons heen te vliegen zo hard ging het. We staken de kreek over en sloegen de weg naar Orange in. De ene mijl na de andere gleed onder de roffelende hoeven door. Tenslotte bereikten we een dichte strook struikgewas en raasden er dwars doorheen.


    ‘We hebben ze achter de horizon liggen!’ schreeuwde Blondy uitgelaten. ‘Er is geen geluid meer achter ons te horen !’


    En dat was waar.


    We reden verder tussen de bomen, kwam dan uit op open golvend terrein en daar voor ons zag ik de mond van de Orange Canyon, zwart als de tromp van een kanon.


    En op hetzelfde moment werd op de heuvelrug rechts van ons een rij galopperende ruiters zichtbaar.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Hoop sterft langzaam zelfs bij een verloren zaak. Het duurde enkele ogenblikken voordat het tot me doordrong wat er was gebeurd. Wij hadden onze paarden onder ons kapot gereden bij de uitvoering van een volkomen plausibel plan. Maar toch waren we geslagen! De ruiters rechts van ons reden een tempo waarbij vergeleken wij praktisch stil schenen te staan. Ongetwijfeld waren ze erin geslaagd onderweg ergens van paarden te verwisselen en alles zettend op de kaart dat we toch naar Cat Hill zouden gaan, hadden ze de kortste weg gekozen om ons de pas af te snijden.


    Het was een folterend besef om zo dicht bij de haven te moeten stranden en het wilde hoongelach dat ik Carter achter me hoorde uitstoten, was nog een kwelling te meer voor me.


    ‘Jij hoeft niet te lachen, Carter!’ schreeuwde ik hem toe. ‘Wat er ook gebeurt jij gaat er toch aan!’


    We zouden de mond van de canyon nog wel kunnen halen, die troost was er in elk geval. En misschien zouden we de achtervolgers daar op afstand kunnen houden met onze geweren. Maar dichterbij gekomen zag ik dat we ook dat plannetje wel konden vergeten. In het verraderlijk helder maanlicht zag ik dat de beide wanden aan weerszijden van de canyon een dergelijke natuurlijke vorm hadden dat het wel leek alsof er speciale trappen in uitgehouwen waren om de beklimming te vergemakkelijken. Wanneer we zouden trachten daar in de canyon stand te houden, hoefden de achtervolgers alleen maar een paar mannetjes naar boven te sturen om ons als konijnen neer te leggen !


    Toen kwam een andere gedachte in me op.


    Stel dat een man in de canyon achter zou blijven om de aftocht van de anderen te dekken - tenslotte was de afstand naar Cat Hill niet groot meer, niet meer dan een mijl of drie, vier, zelfs voor vermoeide paarden vrij snel af te leggen. Er zat echter een maartje aan het plan en wel dat die ene achterblijver met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid zijn leven zou opofferen voor dat van de anderen. En stel dat ik die ene zou zijn...


    Het leek wel alsof Carter mijn gedachten geraden had, want op hetzelfde ogenblik hoorde ik hem zeggen, met een stem waar het leedvermaak afdroop: ‘Een van de jongens kan de fles kurken, Lanky, en dan kan de rest door rijden om mij bij de autoriteiten af te leveren. Waar is de dappere held die bereid is zijn leven op te offeren terwille van landsbelang en gerechtigheid?’


    ‘Het is de enige kans,’ zei Lanky. ‘Zelf de gemeenste hond kan weleens op het goede moment blaffen. We loten erom, jongens, en de verliezer blijft in de mond van de canyon achter!’


    En met stemverheffing schreeuwde hij: ‘Nu!’


    Het was een kinderachtig spelletje, maar het werd gewoonlijk dan ook om minder belangrijke inzetten gespeeld, kleine karweitjes op de ranch en zo.


    Hoe dan ook, alle drie brulden we onze keuze, Lanky, Blondy en ik.


    ‘Kruis!’ riep ik, want daar had ik altijd geluk mee.


    En als een doodsklok hoorde ik hun stemmen tegelijk met de mijne roepen: ‘Munt!’


    Een ijzige band scheen zich rond mijn voorhoofd te leggen. Het was gebeurd met me. Ik zou gedurende een paar minuten de fles kurken om de anderen de kans te geven zich in veiligheid te stellen en dan...’


    Door het waas van ontzetting heen hoorde ik Lanky uitroepen:


    ‘Ik heb ook nooit geluk met dat raden! Laat mij het maar overnemen, Nelly. Ik heb een plannetje in mijn achterhoofd dat die knapen uren bezig zal houden. En als jullie ondertussen naar Cat Hill rijden om die lange doodgraver daar af te leveren en dan terugkomen met alles wat een schietijzer vast kan houden...’


    Maar ik wuifde Lanky’s woorden van me af, waarom weet ik tot op de dag van vandaag nog niet. Want als maar hoorde ik een stem zeggen: ‘Waarom laat je hem niet blijven in jouw plaats? Waarom laat je hem de fles niet kurken? Hij is veel geroutineerder dan jij en hij schiet veel scherper ook. Hij zou tenminste nog een kans hebben er levend af te komen... En bovendien is hij veel ouder ook. Hij heeft zijn halve leven al achter de rug, terwijl jij er nog aan moet beginnen!’


    Ik moet eerlijk toegeven dat al die gedachten me door het hoofd speelden. En dat ik zijn aanbod van de hand wees, kwam, denk ik, alleen door een vreemd soort schaamtegevoel. Ik heb mensen vaak horen lachen over het geweten, maar sinds die nacht weet ik dat het een reus en een tiran is.


    Lanky drong niet verder aan. Maar hij stak zijn hand uit en drukte de mijne.


    ‘Ik weet dat het geen zin heeft te proberen je tot ander gedachten te brengen,’ zei hij.‘God zegene je, joch. Je bent een kerel. En als ze je te pakken krijgen, zal ik niet rusten voor de rekening vereffend is, dat bezweer ik je. Vaarwel!’


    En ook de jonge Blondy drukte me de hand ten afscheid, ver op zij leunend op zijn galopperend paard, zijn jonge gezicht zag bleek in het zilveren maanlicht.


    ‘Eigenlijk had ik het moeten zijn,’ zei Blondy. ‘Maar jij bent er een van het soort dat stand weet te houden, terwijl ze mij in de kortste keren naar de andere wereld zouden blazen.’


    Hij meende wat hij zei. En ik moest de neiging onderdrukken in een hysterisch lachen uit te barsten bij de gedachte aan alles wat er gebeurd was om me in de valse positie van held en schietijzerspecialist te manoeuvreren!


    Als laatste achtte Reginald Channing Carter zich geroepen een duit in het zakje te doen.


    ‘Vanaf het moment dat ik je zag,’ zei hij honend, ‘wist ik al dat je voorbestemd was om aan loodvergiftiging te sterven. Dat krijg je als je denkt met grote mensen te kunnen meespelen, idioot dat je bent!’


    We stormden de mond van de canyon binnen en ik bracht Pinto tot staan en wierp me uit het zadel, terwijl de anderen voort ploeterden op hun uitgeputte paarden. Hoeveel tijd zouden ze met dit slakkengangetje niet nodig hebben om Cat Hill te bereiken, als ze er tenminste ooit zouden komen? Het was iets waaraan ik maar liever niet dacht.


    Een snel commando bracht Pinto op zijn knieën en dan uitgestrekt op de grond naast me. En omkijkend zag ik de bandieten komen aanstormen door de tuitachtige mond van de canyon.


    Ik bracht mijn geweer aan de schouder en opende het vuur. Ik was half verblind. Het kwam me voor alsof die ruiters reuzen waren in plaats van gewone mensen en alsof ze als havikken uit de lucht op me neerdoken.


    Ik wist dat ik die aanval nooit zou kunnen stuiten. Ze zouden me overspoelen en me doorzeven met lood en dan zouden ze verder gaan om Lanky en Blondy te vernietigen.


    Ik vuurde vier of vijfmaal snel achtereen. Toen verdween het waas voor mijn ogen en zag ik dat elke man was verdwenen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Hoewel ik de bandieten niet meer kon zien, kon ik ze nog wel degelijk horen, want ze brulden en tierden als een oordeel toen het tot hen doordrong dat de canyon afgekurkt was en dat het gevaar bestond dat hun chef veilig en wel in de gevangenis in Cat Hill zou zitten, voordat ze erin geslaagd zouden zijn de fles te ontkurken!


    Even later hield het getier echter op en ik vermoedde dat ze in krijgsraad gegaan waren. Het resultaat daarvan werd me spoedig duidelijk, want ik zag hoe twee mannen de ravijnwand links van me begonnen te beklimmen, snel van de ene dekking naar de andere springend. Ik vuurde een paar schoten op ze af toen ze zich even bloot gaven, maar zonder succes. Een blik naar rechts leerde me dat ook daar een man bezig was op dezelfde wijze naar boven te klimmen, spoedig gevolgd door een tweede.


    Ik schatte dat de bende in totaal uit tien of elf man bestond, twee links van me, twee rechts en zes of zeven voor me verspreid. Elke minuut die ik het langer uithield, zou de kans op redding voor mijn vrienden groter maken, maar zelf ging ik een zekere dood tegemoet.


    Langs de rechter canyonwand zag ik een gestalte een snelle sprong maken van een rotsblok naar een ander en ik waagde een schot.


    Hij sloeg tegen het tweede rotsblok aan en kaatste terug op de grond waar hij kermend bleef liggen. Inmiddels was de tweede man erin geslaagd de bovenzijde van de canyon te bereiken en dat betekende dat ze me in een dodelijk kruisvuur zouden kunnen nemen, zodra ze mijn positie precies hadden vastgesteld.


    Het beste wat ik kon doen was me zo klein mogelijk maken tussen twee rotsblokken en welhaast bij elke ademtocht vervloekte ik het heldere maanlicht dat wel van een spookachtige zilveren zon afkomstig scheen, zo sterk was het.


    Eensklaps knalde een geweer, tweemaal snel achtereen vlak voor me en vanachter een rotsblok klonk een stem - de stem van Tom Acker :


    ‘Wie is daar? Wie je ook bent, we zullen je met rust laten, als je ons laat passeren. Ik bezweer je dat we je met rust zullen laten.’


    Ik dacht koortsachtig snel na. Zouden de drie anderen al ver genoeg zijn om onbereikbaar te zijn voor de bandieten ?


    Nee, hun paarden waren de totale uitputting nabij geweest en die van Don Pedro's bende kersvers. Ze zouden Lanky en zijn buit nog steeds kunnen inhalen.


    ‘Acker, loop naar de duivel. Ik laat je niet passeren,’ zei ik.


    ‘Hé,’ zei Tom Acker. ‘Het is het joch, niet waar? Ben jij het, Grey?’


    ‘Ik ben het,’ antwoordde ik.


    ‘Luister, Grey,’ zei hij, ‘ik meen wat ik zeg. Ik ben bereid het voor quitte te houden tussen ons. Misschien is het inderdaad wel een eerlijk gevecht geweest tussen Josh en jou. Ik ben dus bereid het quitte te houden. Als je ons doorlaat, zal je geen haar gekrenkt worden. Zo niet, dan knallen we je vol lood.’


    ‘Ga je gang maar,’ kraste ik schor, ‘knal maar op!’ Dan Porson zou eigenlijk hier in mijn plaats moeten liggen als er Voorzienigheid bestond !


    ‘Stomme idioot!’ schreeuwde Tom Acker. ‘Ik geef je de kans er levend af te komen. Je betekent niets voor ons vergeleken met dat andere. Ik geef je de kans er levend af te komen. Begrijp je dat?’


    ‘Ik begrijp dat jij wilt proberen Don Pedro te redden,’ schreeuwde ik terug. ‘En daar zal ik een stokje voor steken. Begrijp jij dat?’


    Ik hoorde hem zachtjes vloeken als een man voor wie zelfs het vloeken een volkomen ontoereikende uitdrukkingsvorm is. Toen zei hij :


    ‘Dan zul je krijgen waar je om gevraagd hebt, idioot!’ En hij verhief zijn stem tot een luide kreet die door de rotswanden voortgeplant werd.


    ‘Hé, Jerry!’


    En ergens ver boven me hoorde ik een andere stem antwoorden: ‘Hé, Tom!


    ‘Hij ligt hier!’ schreeuwde Tom Acker. ‘Hier recht voor me tussen die twee zwarte rotsblokken. Schiet hem vol lood, de idioot! Maak hem af, Jerry!’


    Nog dieper trachtte ik me weg te drukken, nog kleiner trachtte ik me te maken, inmiddels mijn stommiteit vervloekend om de vragen van Tom Acker beantwoord te hebben. Daardoor had ik mijn positie verraden en nu zou het niet meer dan een kwestie van minuten zijn voordat ze me buiten gevecht hadden gesteld. En hoever zou Lanky nu zijn ?


    Iets raakte het rotsblok rechts van me en een steen-scherf schampte langs mijn gezicht. Jerry had me ontdekt en hij was zich aan het inschieten.


    De knal van het schot echode galmend weg door het ravijn.


    Kille angst welde in me op, de angst elk ogenblik een kogel in mijn vlees te voelen.


    Toen voelde ik eensklaps een klap tegen mijn linkerbeen en een hete steekvlam scheen door mijn lichaam te schieten.


    Het was de man aan de rechterkant die het schot had afgevuurd en mijn eerste gedachte was dat de pijn meeviel.


    Als ik doodstil bleef liggen zonder terug te schieten, zouden ze misschien denken dat ze zich vergist hadden en dat ik naar een andere schuilplaats gekropen moest zijn.


    Toen nam de pijn waarmee ik me had gelukgewenst omdat ze zo goed te dragen was, eensklaps immense proporties aan. Het leek wel een snijdende vloedgolf die door elke zenuw van mijn lichaam ging...


    Omdat ze geen tegenvuur meer kregen, begonnen de bandieten wat driester te worden. Weer zag ik een man omhoog stormen langs het ' trappenhuis ’ van de rechter-canyonwand. Weer waagde ik een snel schot en door stom toeval zag ik de man ineenkronkelen op precies dezelfde manier als de eerste dat had gedaan, als een gewonde rups !


    Ik hoorde ergens een stem brullen: ‘Hé, Tom!’


    En van rechts waar de gewonde man ergens moest liggen, hoorde ik een zwakke stem roepen: ‘Help!’


    Toen hoorde ik een man recht voor me uitroepen:


    ‘Verduiveld, Tom is er geweest.’


    ‘Geweest nog niet, maar wel goed geraakt,’ zei een andere stem. ‘Ga hem eens even een handje helpen daarboven.’


    ‘Ga hem zelf een handje helpen,’ zei de eerste spreker. ‘Die Grey plukt je zo tussen de rotsen uit, dat heb je toch zeker wel gezien!’


    Daar had ik om kunnen lachen; maar elke lust om te lachen verging me toen een roffelend salvo de rotsen overal om me heen begon te teisteren. Door het schot dat ik had afgevuurd, hadden ze nu zekerheid over mijn schuilplaats en ze bleven me nu onafgebroken onder vuur nemen van weerszijden van het ravijn.


    En met een klap als van een hamer voelde ik een kogel in mijn rechterschouder smakken. De rechterschouder...  Ik moest zien te maken dat ik weg kwam, maar hoe zou ik dat kunnen met die wond in mijn been ?


    Ik telde zes schoten in snelle opeenvolging van weerszijden, maar er was er geen bij dat me raakte. Een ondraaglijke pijn begon nu door mijn lichaam te schrijnen. Het leek wel alsof de pijn in mijn been en de pijn in mijn schouder zich verenigd hadden tot een afgrijselijke foltering.


    Weer ratelde een salvo tussen de rotsen links en rechts boven me en door het waas van de pijn zag ik recht voor me een zestal gestalten opspringen en naar voren stormen, krijsend en tierend als Comanches.


    Ik werkte me op een knie en vuurde op een man recht voor me.


    Met een duiksprong als van een geweldige kikvors sloeg hij tussen de rotsen neer en als bij toverslag waren die andere donkere gestalten ook eensklaps verdwenen.


    Op een sukkeldrafje, mijn gewonde been achter me aan slepend, begon ik de terugtocht door het ravijn. Ik vond een tweede paar rotsblokken op een punt waar de canyon zich ietwat versmalde en juist toen ik er tussen wegdook, voelde ik een gloeiende steek als van een vlijmscherp mes in mijn rug.


    Kronkelend en gillend van pijn sloeg ik tussen de rotsen neer.


    Ze wisten dat ze me te pakken hadden. En of ze het wisten !


    ‘Hij is er geweest!’ krijste de man bovenaan de linkercanyonwand. ‘Ik heb hem een kogel dwars door zijn donder geschoten. Ga maar kijken!’


    Angst voel je niet op zo'n moment. Voor angst is het eigenlijk al te laat. Het enige wat ik toen voelde, was de wilde begeerte nog een laatste treffer te plaatsen alvorens de strijd voorgoed te staken. En daarom richtte ik mijn geweer zo goed en zo kwaad als het ging op de duivel die daarboven stond te springen en te dansen als een harlekijn omdat hij me ‘dwars door mijn donder’ geschoten had. Terwijl ik richtte, voelde ik het bloed langs mijn rug druppelen en over mijn borst en ook mijn been bloedde, voelde ik.


    Het was een hels karwei dat geweer gericht te krijgen met die waardeloze schouder, maar tenslotte had ik de dansende harlekijn daarboven toch in het vizier. Heel langzaam, vechtend tegen de pijn, haalde ik de trekker over. En toen, voordat ik er zelf erg in had, explodeerde het geweer eensklaps tegen mijn gewonde schouder en deed een wilde scheut van pijn door mijn hele lichaam schokken.


    De harlekijn daarboven staakte plotseling zijn vreugdedans. Als een duiker die van de ‘hoogste’ springt, kwam hij sierlijk omlaag, alleen krijste hij erbij, tot hij ergens tussen de rotsen te pletter sloeg.


    Het triomfantelijke geschreeuw voor me was als bij toverslag verstomd. Nergens was nog een levend wezen te bekennen. Toen hoorde ik ergens een woedende stem roepen: ‘Moeten we ons dan met ons allen door zo'n verdomde snotblaag op de kop laten zitten? Laten we hem uit zijn hol halen en hem rauw opvreten!’


    En ik hoorde een schrille beverige stem antwoorden :


    ‘Vreet jij hem maar rauw op! Ik heb geen honger meer.’


    Van wat er verder gebeurd is, weet ik niet veel af. Ik begon slaap te krijgen en ik wist dat dat de voorbode van de dood was. En in mijn slaap droomde ik de gekste dingen, dat het Dan Porson was die hier lag leeg te bloeden in plaats van ik en dat ikzelf met Bobbie Meade op de veranda van haar vaders huis zat te praten, lekker in het zonnetje. En ondertussen voelde ik mijn hoofd als maar lichter worden.


    En daarna hoorde ik eensklaps mannen wild schreeuwen en ik hoorde gekletter van rennende voetstappen over de rotsen en over los gesteente.


    En een ander geluid kwam de canyon binnenstromen, een geluid dat deed denken aan het bruisen van een kolkende rivier en ik vroeg me afwezig af of ik op de golven zou blijven drijven, nu ik zo licht geworden was door al dat bloedverlies.


    Toen drong het tot me door dat het geen geruis van water was dat ik hoorde, maar hoefgekletter van talloze paarden, vermengd met de kreten van mannen.


    De mannen van Cat Hill... Lanky... Blondy !


    Dat deed me mijn verwondingen even vergeten.


    Ik had nog een beetje kracht over in mijn linkerhand en ik slaagde erin me aan die ene hand op te trekken tot ik half over een rotsblok hing. En terwijl ik dat deed, zag ik een hele vloedgolf van galopperende paarden rond een bocht in het ravijn naar me toekomen. Het was de mooiste aanblik die God ooit aan sterfelijke ogen op deze aarde had geschonken.


    En van de mond van de canyon hoorde ik krijsende stemmen als van menselijke ratten die onder de voet gelopen en vermorzeld werden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    Ik raakte geen moment helemaal buiten kennis. Ik zag alles wel in een soort nevel, maar het licht ging nooit helemaal uit. Ik kan me alles nog herinneren. Hoe Lanky me optilde in zijn verbazingwekkend sterke armen en hoe hij me neerlegde op dekens die over boomtakken gespreid waren.


    Ik herinner me iemand te horen zeggen: ‘Dat zijn een paar verrekt goeie paardendekens die daar naar de knoppen gaan...’


    Hij schrok van zijn eigen woorden en voegde er snel aan toe: ‘Zo heb ik het natuurlijk niet bedoeld.’


    ‘Hou je gezicht dan, stomme idioot,’ snauwde een ander hem toe.


    Ze hadden een dokter bij zich, een van die typische Wild West-dokters, gespecialiseerd op steek- en schotwonden. Daaraan heb ik het te danken dat mijn eigen rechterhand deze woorden neerpent en niet de hand van een geest.


    Hij ging bij me aan het werk. Toen blafte hij een order om medicamenten en ander spul uit Cat Hill te halen en een paar mannen reden in volle galop weg.


    ‘Veel zal het wel niet uithalen,’ zei de dokter, ‘maar we moeten de jongen elke kans geven.’


    Een grote hand veegde mijn haren uit mijn ogen. Het was Lanky die zei:


    ‘Maak hem beter, Doc. Maak hem beter, al moet ik je mijn hele verdere leven afbetalen.’


    ‘Och, het geld interesseert me niet,’ zei de dokter. ‘Maar wonderen kan ik voor al het geld van de wereld niet doen.’


    ‘Stil,’ zei Lanky. ‘Hij kan je verstaan.’


    Hij boog zich over me heen.


    ‘Wil je iets hebben?’ vroeg hij.


    ‘Water!’ zei ik.


    ‘Je hebt zeker al een liter op,’ zei Lanky. ‘Is het goed, Doc?’


    ‘Geef hem zijn zin maar,’ zei de dokter.


    Ik kreeg het water en Lanky hield zijn hand onder mijn hoofd terwijl ik dronk. De dokter was nog steeds druk in de weer. Mijn lichaam voelde aan als een slappe vod. Maar pijn had ik bijna niet meer.


    ‘Anders nog iets?’ vroeg Lanky.


    ‘Ik zou Bobbie Meade graag willen zien,’ zei ik. ‘Als ze er tenminste zover voor wil komen rijden.’


    ‘Ze is al onderweg,’ zei Lanky.


    Ik begon slaap te krijgen. Toen hoorde ik Lanky zeggen dat ik me vast moest houden zo hard ik kon. Ik opende mijn ogen weer en vroeg hem waaraan ik me vast moest houden.


    ‘Hier!’ zei Lanky. ‘Hou je vast aan Bobbie’s hand. Bobbie, om 's hemelswil sleep hem erdoor !’


    Ik herkende Bobbie's gezicht in het ochtendlicht.


    ‘Natuurlijk slepen we hem erdoor,’ zei Bobbie kalm. ‘Het is heel goed met je, Nels. We zullen weleens gauw maken dat we je weer op de been hebben.’


    ‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Maar ik heb een beetje slaap of zo. Ik schijn je niet goed te kunnen zien.’


    ‘Het is een machtig mistige morgen,’ zei de stem van Blondy. ‘Ik kan zelf ook niet veel zien.’


    ‘We kunnen geen van allen veel zien,’ zei Lanky. ‘Het is inderdaad hartstikke mistig vanmorgen. Er is niks aan de hand met je, joch.’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei ik.


    Toen vroeg ik naar de bende.


    ‘Er zijn er vier weg weten te komen... voorlopig,’ zei Lanky. ‘En Acker is net gestorven. Je hebt er drie te grazen gekregen, joch, en nog een paar vleugellam geschoten. Het was prachtig werk.’


    ‘Het was magnifiek werk,’ zei de zware, plechtstatige stem van Robert Meade.


    ‘Werkelijk?’ vroeg ik. ‘Bent u daar, Mr. Meade?’


    ‘Ja, ik ben hier, mijn jongen,’ zei hij.


    ‘Ik kan u niet goed zien... door de mist,’ zei ik.


    ‘Ik jou ook niet,’ antwoordde hij snel. ‘Het is erg mistig.’


    ‘Je bent toch zeker niet zo gek om te gaan huilen ?’ klonk Lanky’s stem fluisterend.


    ‘Ik huil niet,’ fluisterde Bobbie terug. ‘De zon scheen in mijn ogen en daardoor traanden ze even.’


    Ik vroeg me afwezig af hoe de zon zo helder kon schijnen op een morgen die zo ontzettend mistig was.


    ‘Die Carter is goed voor de strop,’ zei Lanky. ‘Acker heeft nog lang genoeg geleefd om te bekennen dat hij met Carter de bende leidde en dat die Don Pedro maar een verzinseltje was.’


    ‘Mag ik nu met hem praten?’ vroeg een stem die ik kende.


    ‘Blijf jij maar uit de buurt en wees vervloekt,’ zei de dokter.


    ‘Vervloekt ben ik toch al,’ zei de stem.


    ‘Hallo, Dan,’ zei ik. ‘Waar ben je?’


    ‘Hier, makker,’ antwoordde hij. ‘Hier vlak naast je. Kun je me zien, Nels?’


    ‘Zeker wel,’ zei ik. ‘Maar die vervloekte mist komt er steeds tussen.’


    ‘Het zou me veel goed doen,’ zei Dan Porson, ‘als je me een paar keer vertelde wat voor een gemene hond ik ben. Ik heb het al van genoeg anderen gehoord, maar ik zou het graag rechtstreeks van jou willen horen ook.’


    ‘Jij bent oké, Dan,’ zei ik met mijn brein eensklaps veel helderder ziende dan met mijn ogen. ‘Je vader heeft je alleen de verkeerde weg op gestuurd en daar ben je te lang op gebleven. Maar het is oké.’


    ‘Vergeef je het me, Nels?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘God zegene je,’ zei Dan.


    ‘Maak dat je wegkomt met dat gesnotter,’ zei Lanky. ‘Je doet net of er iets gaat gebeuren. En er gaat niets gebeuren, behalve dat hij er bovenop zal komen.’


    ‘Natuurlijk kom ik er bovenop,’ zei ik.


    Ik had een beetje moeite met ademhalen.


    ‘Bobbie,’ zei ik.


    ‘Hier ben ik,’ zei ze met beverige stem.


    ‘Bobbie,’ zei ik, ‘houd me goed vast. Het is net of ik wegzink.’


    ‘Kijk,’ zei ze, ‘ik houd je vast met alle kracht van mijn ziel.’


    Ik sloeg de ogen op en zag haar gezicht volkomen duidelijk. Ik zag het gouden morgenlicht en ik zag dat haar ogen roodbehuild waren, maar ze glimlachte door haar tranen heen. En een vreemde koesterende warmte ging door me heen.


    Daarna viel ik in slaap.


    De dokter zegt dat ik eigenlijk had moeten sterven. Hij zegt dat hij geen rooie cent gaf voor mijn kans die morgen en dat hij er met zijn doktersverstand nog steeds niet bij kan dat het anders uitgepakt heeft.


    Maar Lanky zegt dat Bobbie me hier gehouden heeft omdat ze me niet wilde laten gaan.


    Wel, dat is het dan wel ongeveer.


    Carter vraagt u ?


    Carter verbaasde de wereld door een advokaat te weigeren en zelf zijn verdediging te voeren. En u kunt het geloven of niet, maar het is hem gelukt zich uit de strop te praten. En vroeg of laat zal hij zich nog wel uit de gevangenis praten ook.


    Maar interesseren doet dat me niet veel. Ik kan andere mensen geen kwaad toewensen met mijn eigen zakken boordevol geluk.


    Bobbie schijnt het echter niet goed te kunnen zetten en ze laat zich altijd nogal laatdunkend uit over die verhalen als zou Carter zoveel goed doen in de strafgevangenis door de zielen van zijn medegevangenen te redden en hen tot inkeer te brengen.


    Wel, hij is altijd goed van de tongriem gesneden geweest.


    We zien Lanky vrij regelmatig hoewel hij nooit lang blijft. Hij vindt het leven op de ranch een beetje saai. Meestal staat hij onverwachts voor onze neus en is even onverwachts weer vertrokken. Maar het is altijd een feestdag voor ons wanneer hij zijn lange benen onder onze tafel strekt en zegt:


    ‘Zeg, Bobbie, dat doet me denken aan die keer toen ik met die snuiter in Colorado was en...’


    EINDE
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